





Kesä on jälleen edessä, kesä jolloin 
joudumme olemaan erossa ystävistäm- 
me ja jolloin postintulo useissa ta- 
pauksissa niin ratkaisevalla tavalla 
muodostuu lomapäiviemme: kohokoh- 
daksi. 

Kuitenkin — niin sanotaan — on 
nykyajan ihminen kadottanut kirjeen- 
kirjoittamistaidon ja -tarpeen. Tähän 
tosiasiaan eivät liity ne lukemattomat 
sanoma- ja aikakauslehdissä olevat 
kirjeenvaihtoilmoitukset, sillä määrät- 
ty vivahdusero sulkee ne pois tämän 
pakinan yhteydestä. Tarkoitamme ta- 
vallista kirjeenvaihtoa vanhojen ystä- 
vien kesken, emmekä sitä romantii- 
kankaipuuta, joka purkautuu yllämai- 
nitussa muodossa. 


Entisaikojen ihmiset uhrasivat pal- 
jon aikaa kirjeenvaihdolleen. On lu- 
kemattomia henkilöitä, jotka satojen 
kirjeittensä valossa antavat täydellisen 
läpileikkauksen koko elämästään. 
Entisaikoina kirjeenkirjoittamistaito 
ikäänkuin kuului sivistykseen, kun 
sen sijaan nykyaikainen ihminen vain 
perin harvoin pystyy julkituomaa 
ajatuksensa ja kertomaan elämästään 
sujuvassa kirjallisessa muodossa tai 
edes tuntee haluakaan siihen. 


Useimmat meistä omistavat täyte- 
kynän, monet jopa kirjoituskoneen, 
mutta varsinaista kirjepaperia ei liene 
monellakaan ja kun meillä on jotain 
tähdellistä asiaa ystävillemme, turvau- 
dumme sähkösanomaan tai viralliseen 
postikorttiin, jotka eivät vie aikaamme 
eivätkä kuluta voimiamme. Meillä 


kaikilla kun on alituinen kiire tai ai- 
nakin meistä tuntuu, ettei meillä kos- 
kaan ole aikaa istahtaa kirjoituspöy- 
tämme ääreen omistautuaksemme muu- 
tamaksi hetkeksi ystävillemme. 

Itse asiassa kirjeiden kirjoittaminen 
on hauskaa ja niiden vastaanottami- 
nen virkistävää. Kirje on kuin kukka, 
ystävällinen  huomaavaisuudenosoitus 
— vain persoonallisempi ja monisanai- 
sempi. | 

Menneinä aikoina kirjoitettiin myös 
päiväkirjaa, joka oli kuin eräänlainen 
Flämämme Romaani. Tuskin oli sitä 
nuorta tyttöä, jolla ei pöytälaatikos- 
saan ollut musta, vahakantinen vihko, 


johon hän purki ilonsa ja surunsa, 


rakkautensa ja pettymyksensä, kertoi 
päivien rikkaat tapahtumat, tanssiai- 
set, huviretket ja muut sen sellaiset. 
Tällä tavoin he jo nuorella iällä op- 
pivat ilmaisemaan ajatuksensa, omak- 
suivat sujuvan tyylin ja samalla pur- 
kivat itsestään paljon sellaista turhaa 
painolastia, joka ehkä padottuna olisi 
vaikeuttanut heidän elämäänsä. He 
tunsivat eräänlaista luomisen iloa ja 
perästä päin oli hauskaa uudelleen elää 
kaikki mennyt tämän Elämämme Ro- 
maanin sivuilta. | 

Entisaikojen ihmisten käsiala oli 
sujuvaa ja kaunista, mutta millaisia 
ovatkaan nykyajan ihmisten käsialat, 
rumia, sottuisia, epäselviä ja kankeita, 
sillä useimmat joutuvat kirjoittamaan 
tuskin muuta kuin nimikirjoituksensa 


käsin ja sekin on usein niin omalaa- 


tuisensa, että siitä tuskin selvää saa. 
Miten moni meistä pystyy vain vai- 
voin aikaansaamaan lyhyenkään kir- 
jeen ja sekin on tavallisesti miin kal- 
sea, jäykän muodollinen ja mitäänsa- 
nomaton, ettei sillä ole mitään kirjal- 
lista arvoa. Sillä kirjeiden kirjoittami- 
nen on eräänlaista taidetta sekin. 
Siitä ei kylläkään makseta, mutta se 
on sittenkin taito, joka kannattaa 
opetella ja omistaa. 

Allemerkinneen lapsuudessa aloitet- 
tiin kirjeenvaihto jo varhain, heti op- 
pikouluun päästyä. Kirjeitä kirjoitet- 
tiin tavallisesti kesälomien aikana, jol- 
loin jouduttiin olemaan tovereista 
erossa, ja posti vei ja'toi paksuja 
kuoria, joissa oli vähintään neljä ark- 
kia ja näissä seikkaperäiset selostuk- 
set saariretkistä, marjamatkoista, vi- 
misista, onkipaikoista, iltamista, vierai- 
luista naapureihin ja pappilaan, lue- 
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tuista kirjoista, kaikenlaisista kom- 
melluksista. Monet vähäpätöiset asiat 
muuttuivat hauskoiksi, kun ne saatiin 
paperille sopivassa muodossa. Koko 
kouluajan ja myöhemminkin tämä he- 
delmällinen kesäkirjeenvaihto jatkui. 
Tästä ehkä johtuu, että minusta vielä- 
kin olisi hauska kirjoittaa kirjeitä ja 
hauska niitä vastaanottaa, tuollaisia 
kirjeitä, joissa on persoonallinen lei- 


ma ja joissa kaikki asiat, ihmiset jä - 


tapaukset nähdään hupaisasta pers- 
pektiivistä, mutta totuus on, että mel- 
kein kaikki nykyiset ystäväni vilje- 
levät virallisia postikortteja tai niin 
lyhyitä = kirjeitä, että ne sisältönsä 
puolesta voidaan rinnastaa näihin. 

Sanotaan, että naiset ovat parempia 
kirjeenkirjoittajia kuin miehet. Syynä 
lienee se, että heidän elämänsä koos- 
tuu tuhansista sellaisista pikkuasioista, 
joita miesten jäykempi temperamentti 
tuskin huomaa. Mies ei lavertele, hän 
kirjoittaa vain asiaa ja ollakseen haus- 
ka ja pirteä, ei kirje saa olla vain 
pelkkää asiaa. 

Oli miten oli: ilman kirjeitä, niin 
minusta tuntuu, on lapsuutemme, nuo- 
ruutemme ja vanhuutemmekin paljon 
köyhempää. Kirjeet yhdistävät, läm- 


mittävät, = ilahduttavat. Älkäämme 
unohtako kirjeenkirjoittamistaitoa! 


Muistakaamme ystäviämme lämpimäm- 
min kuin vain postikorteilla ja sähkö- 
sanomien korukaavakkeilla. 


Jada: 
IISI IISI SISISSTSIST 


Äskettäin kuollut kuuluisa amerikka- 
lainen kirjailija Lewis matkusti kerran 
Tukholmaan Nobel-paikintoa 
Ruotsin kuninkaan kädestä. Hänen oli 
tietysti pidettävä pieni puhe 
kaalle siinä tilaisuudessa ja sitä var- 
ten hän pyysi eräitä ruotsalaisia ystä- 
viään opettamaan hänelle pienen ruot- 
sinkielisen puheen, jonka hän sitten. 
lataisi ulkomuistista kuninkaalle. Pu- 
heen hän oppikin, mutta ei käsittänyt, 
mitä se sisälsi. Se oli tällainen: ; 

— Teidän majesteettinne kuningas 
Kustaa. Pieni varpunen hyppelee ylös 
ja alas ruohikossa ja se noukkii mato- 


kunin- 


ja, jotka se vie poikasilleen pienee; 
pesäänsä. Eikö se olekin soma lintu, 
teidän majesteettinne. ; 


saamaan 
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akasin vuoteellani pelosta va- 


pisten, kun mieheni olkapää 

iski raskaasti ovea vasten. 

Ensimmäistä kertaa olin nyt 

jättänyt hänet lukitun oven 
ulkopuolelle, mutta hänen humalaisesta 
mekastuksestaan kuulin, ettei lukittu ovi- 
kaan pystyisi säästämään minva pelolta 
ja nöyryytykseltä. 


— Sirkka! Avaa ovi! Toivo huusi sa- 
mealla äänellä. 

— Minä — minä en voi oikein hyvin! 
vastasin heikosti. — Ole hyvä ja mene 


pois, Toivo. 

Hänen olkapäänsä jysähti jälleen ovea 
vasten ja hiljaisessa yössä ääni kuului pe- 
lottavan voimakkaalta. Pikku Lasse alkoi 
hiljaa itkeä vuoteessaan. 

— En anna sinun muuttaa alakertaan, 
Toivo huusi. — Sinulla ei ole mitään 
oikeutta jättää minua oven taakse. Olet 
laillinen vaimoni ja sinun on jo korkea 
aika alkaa käyttäytyä sen mukaan. Ovi 
vavahti hänen iskustaan. Lukko antoi ra- 
sahtaen periksi. Kaksivuotias poikani alkoi 


-huutaa. Mutta kun aioin mennä hänen 


luokseen, sulki mieheni tanakka hahmo 
tieni. 

Hän oli jättänyt valon palamaan keit- 
tiöön. Hänen tummat, karkeat kasvonsa 
olivat voitonriemuisessa -virnistyksessä, ja 


* hänen silmänsä kiilsivät himosta. Huonee- 
"seen tulvahti hänen mukanaan voimakas 
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tupakan ja alkoholin lemu. 
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Löysin 
sittenkin 
 ORmnNMe 


Hänen känsäiset kätensä tarttuivat pal- 


jaisiin olkapäihini, ja kun yritin pakoon, 


hän taivutti käsivarsiani taaksepäin kun- 
nes minä huusin tuskasta. Kovakouraisesti 
hän sitten paiskasi minut vuoteeseen. 
Hänessä ei ollut rakkautta eikä 'hel- 
lyyttä. Hän ei ollut mies, vaan pelottava 


— villipeto. Kun hän lopulta jätti minut rau- 


haan, hän jäi hetkeksi seisomaan vuo- 
teeni viereen katsellen minuun. — Sinä 
olet minun vaimoni! hän huusi. — Älä kos- 
kaan unohda sitä! Ja jos mielesi joskus 
tekee karata tiehesi, niin muista että 
lapsi on myös minun ja että laki määrää 
hänet minulle, jos sinä karkaat luotani. 

Hänen ilkeä naurunsa kaikui huonees- 
sa, kun hän hoippui ulos ja kompuroi 
yläkertaan. Ryntäsin pikku poikani vuo- 
teen luo, nostin hänet. syliini ja painoin 
hänen poskensa omaani vasten. Rukoilin 
kiihkeästi, että hirvittävä painajaisuni jos- 
kus loppuisi, painajaisuni, joka oli alka- 
nut silloin kun menin naimisiin Toivo Pih- 
lajan kanssa. 

En ainoastaan vihannut häntä, halvek- 
sin häntä rajattomasti. Olin ollut liian 
nuori ymmärtääkseni millainen mies hän 
oli, kun olin mennyt työhön hänen luok- 
seen hänen ensimmäisen vaimonsa kuo- 
leman jälkeen. Olin silloin ollut vasta 
kuusitoistavuotias. Isälläni oli pieni mökki 
ja vähän maata ja hänen oli käytävä 
työssä suuremmissa taloissa hankkiakseen 
teipää suurelle perheelleen. Olin iloinen 
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vuosikerta 








E 


Keijo oli pyytänyt minua 

pakenemaan mieheni luo- 

ta, mutta minä olin kiel- 

täytynyt. Ja kuitenkaan 

mieheni ei tahtonut uskoa, 

että olin pysynyt uskolli- 
sena hänelle. 











saadessani tilaisuuden mennä työhön seu- 
dun suurimpaan taloon, jonka Toivo Pih- 
laija omisti. 

En ollut koskaan asunut niin lkkauniissa 
talossa ja työskennellyt niin sievässä keit- 
tiössä, eikä kukaan ollut kohdellut minua 
niin ystävällisesti kuin Toivo silloin alku- 
aikoina. Hän toi minulle lahjoja kaupun- 
gista ja tuli usein auttamaan minua keit- 
tiötöissä. Ja kun hän sitten parin vuoden 
kuluttua pyysi minua vaimokseen; vasta- 
sin arvelematta myöntävästi, ja vanhem- 
panikin antoivat suostumuksensa mielel- 
lään. Avioliitto merkitsi minulle kaunisto 
kotia ja koko seudun kunnioittaman hy- 
vän miehen rakkautta. Mitäpä siitä, vaik- 
ka tuo mies olisi ikänsä puolesta voinut 
olia isäni. 

Luulin solmineeni onnellisen liiton, mut- 
ta hääyönäni tulin toisiin ajatuksiin. Toi- 
vo kohteli minua karkeasti ja sanoi suo- 
raan menneensä naimisiin kanssani siksi, 
että olin nuori ja voimakas. Hän oli ollut 
tyytymätön ensimmäiseen vaimoonsa, joka 
oli aina ollut heikko ja sairaalloinen eikä 
ollut kyennyt vastaamaan hänen intohi- 
moonsa. Mutta nyt minä saisin korvata 
hänelle kaikki menneiden vuosien petty- 
mykset, hän sanoi. Ja kun hän vihdoin 


päästi minut luotaan, olin niin peloissani 


ja häpeissäni, että olisin tahtonut kuolla. 

Seuraavana talvena molemmat van- 
hempani kuolivat, ja minä tunsin itseni 
entistä turvattomammaksi. Ja sitten huo- 
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;masin odottavani lasta. Olin monta lker- 
taa suunnitellut pakoa, mutta nyt tiesin 
että minun olisi jäätävä Toivon luokse. 
Hän etsisi joka tapauksessa minut käsiin- 
sä ja riistäisi minulta lapseni. 

Nyt olin ollut jo kolme vuotta naimi- 
sissa Toivon kanssa, kolme ikuisuudelta 
tuntuvaa vuotta, joiden kärsimyksistä 'ku- 
kaan muu ei tiennyt mitään. Ulospäin 
Toivo näytteli huomaavaista aviomiestä. 
Hän osti minulle sieviä vaatteita, ja aina 
kun kävimme yhdessä kaupungissa, hän 
kohteli minua kuin kuningatarta. Ihmiset 
sanoivatkin usein, että sain olla onnelli- 
nen siitä, että niin hyvä mies oli ottanut 
minut vaimokseen, ja heidän sijassaan 
minäkin kai olisin ajatellut niin. Hän käyt- 
täytyi kuin mieletön vain silloin, kun olim- 
:me kahden. 

Sinä iltana olin siirtynyt alakertaan, 
mutta se ei ollut estänyt Toivoa tulemasta 
luokseni. Olin auttamattomasti satimessa. 
Saadakseni pitää lapseni minun oli sie- 
dettävä Toivoa. Minulla ei ollut mitään 
pakomahdollisuutta, ei tulisi koskaan ole- 
maan ... 


AYIIDNINKSISSYNSLLLIILILI LIVES LII II VIVIVVNN 
TII II NANA NANNININ KIPEIIISINKISIEIEITIIS 


* Me ehkä synnymme vapaina 
ja yhdenvertaisina, mutta kun 
olemme niin suuria, että pys- 
tymme sen huomaamaan, niin 


emme enää olekaan vapaita ja 
yhdenvertaisia. 


RIINI KIRII IISI I SI SIDAN NIIN NNN AININ 
ANI N NI NI INA INT INA A NINNI III II NANNINI ASTIA 


Itkin koko yön kasvot painettuina tyy- 
nyä vasten, niin ettei Toivo kuulisi itkua- 
ni. Hän näytti nauttivan siitä, että minä 
pelkäsin häntä. 

Aamulla Toivo söi nopeasti aamiaisen 
ja sanoi lähtevänsä kaupunkiin asioille 
ja tulevansa kotiin vasta puolelta päivin. 
Muutamia minuutteja hänen lähtönsä jäl- 
keen pihaan ajoi farmariauto ja Keijo 
Alatalo ja hänen äitinsä nousivat autosta. 
He olivat lähimpiä naapureitamme ja 
olivat aina olleet herttaisia minulle. Rou- 
va Alatalo oli - ystävällinen, äidillinen 
olento, joka oli aina valmis opettamaan 
minulle keittotaidon: ja säilömisen salai- 
suuksia. Ja hän suorastaan jumaloi pikku 
Lassea. 

Keijo kohteli minua aina ystävällisesti 
ja kunnioittavasti, milloin oli meillä autta- 
massa Toivoa. Hän oli nuori, vähän yli 
kahdenkymmenen, ja nauroi usein. Hän 
oli pitkä ja jäntevä ja ruskeaksi paahtu- 
nut, ja hänen koko olemuksestaan huo- 
kui tyyntä voimaa, joka sai minut pidät- 
tämään henkeäni, kun hän astui ylös por- 
taita. 

Hän oli joskus käynyt auttamassa Toi- 
voa joissakin kiireisissä töissä, ja silloin 
olin huomannut hänen usein katselevan 
minua hämmentynyt ilme kasvoillaan, niin- 
kuin olisi itsekseen ihmetellyt, miksi oikeas- 
taan olin mennyt naimisiin Toivon kans- 
sa. Ja kerran, vuosi sitten, kun olin nyr- 
jäyttänyt nilkkani, oli Keijo sattumalta 


osunut paikalle. Hän oli auttanut minut 
pystyyn ja taluttanut minut kotiin pitäen 
kättään — turvallisesti vyötäisilläni. Kun 
olimme päässeet kotiin ja hän veti kä- 
tensä pois, minusta tuntui kuin jotakin tär- 
keää olisi kadonnut elämästäni. Keijo oli 
tuntenut samoin, olin nähnyt sen hänen 
ilmeestään. Mutta sen päivän 
hän ei ollut koskaan koskettanut minua 
kädellään. En ollut kuitenkaan unohta- 
nut tunnetta, minkä hänen käsivartensa 
ote oli minussa synnyttänyt. Ja kun nyt 
näin hänen nousevan ylös portaita, tun- 
sin sydämeni alkavan sykkiä tavallista 
kiivaammin. 

— Päivää, Sirkka, hän sanoi, kun aukai- 
sin oven. — Toivo lupasi myydä minulle 
kananpoikia ... i 

— Toivo lähti kaupunkiin, keskeytin 
hänet. — Mutta kananpojat ovat tuolla 
kanalassa, niin että voit käydä hakemas- 
sa niitä sieltä. 

— Tuletko näyttämään niitä minulle, 
hän sanoi hiljaa. 

— Mene vain, Sirkka, lkehoitti hänen 
äitinsä hymyillen. — Minä huolehdin sillä 
aikaa Lassesta. 

Lasse huusi ilosta hänet nähdessään ja 
ryntäsi kädet ojossa hänen syliinsä. Ajat- 
telin ohimennen, miten surullista oli että 
pikku poikani täytyi hakea rakkautta ja 
hellyyttä vierailta ihmisiltä. Heitin villa- 
takin harteilleni ja lähdin Keijon kanssa 


kanalaan. Kuljimme varastohuoneen lä- 


pi, ja äkkiä huomasin ettei Keijo enää 
ajatellut kananpoikia. Hänen kasvoillaan 
oli omituinen, suuttunut ilme, ja minä va- 
vaihdin hermostuneesti. 

— Sirkka, hän sanoi kireällä äänellä, 
— huomasin käsivarsissasi ja 'kaulallasi 
taas pahoja mustelmia ja hiertymiä. Eikä 
se ole ensimmäinen kerta. Miten Toivo 
oikeastaan kohtelee sinua? 


Tuijotin käsivarsiani, joissa näkyi merk- 


kejä edellisestä yöstä, jolloin Toivo oli hu- 


malapäissään pahoinpidellyt minua. Ja 
kun muistin sen, kohosi poskilleni häpeän 
ja nöyryytyksen puna. Miten voisin ker- 
toa kenellekään, kuinka mieheni kohteii 
minua? 
— En — en tiedä mistä puhut, Keijo... 
Ääneni murtui, enkä voinut enää jat- 


kaa. Vedin syvään henkeäni, mutta sa-: 


massa Keijo sanoi: — Hän kohtelee sinua 
kalpamaisesti, Sirkka, sinun on turha lkiel- 
töä sitä. Olen monta kertaa pannut mer- 
kille, että katselet häntä peloissasi. Olet 
hänen vaimonsa, eikä asia ehkä kuulu mi- 
nulle, mutta en voinut sittenkään olla 
ottomatta sitä puheeksi. Jos hän tekee 
sinulle pahaa, teen minä pian lopun 
siitä. | 

Siitä oli ehkä kulunut liian pitkä aika, 
kun joku ihminen oli osoittanut minulle 
tuollaista ystävällisyyttä ja myötätuntoa, 
ja ehkä siksi en pystynyt hillitsemään 
itseäni. Huuleni alkoivat vapista ja sil- 
mäni täyttyivät kyynelistä. Katsoin Kei- 
joon ja koetin kieltää kaiken, mutta en 
soanut sanaakaan suustani. Hartiani va- 
pisivat ja nyyhkytykset olivat vähällä tu- 
kahduttaa minut. ; 

Ja sitten Keijon käsivarret kiertyivät 
ympärilleni, niinkuin olisi ollut aivan luon- 


at ya 


jälkeen. 


nollista, että olin hänen sylissään. Painoin 
kasvoni hänen nahkatakkinsa rinnustaa 


vasten, ja hän silitti hellästi tukkaani ja 
sanoi: — Itke vain, Sirkka. Itke vain. Se 


helpottaa. 


Itkin niin kauan kuin ikyyneleitä riitti, 


ja kun sitten kohotin katseeni, näin Kei- 
jon silmissä lämpöä ja myötäiuntoa. Olin 
hämilläni menetettyäni sillä tavoin itse- 
hillintäni ja aloin pyydellä anteeksi, mut- 
ta samassa Keijo tarttui leukaani, kohotti 
päätäni ja suuteli minva suulle. 

Hänen huuliensa lämmin kosketus sai 
sydämeni sykkimään kiivaasti. Kiersin kä- 


ways 


teni hänen kaulaansa ja upotin sormeni 


hänen tuuheaan tukkaansa. Minut valtasi 
ihmeellinen, huumaava tunne siitä, että 
minua vihdoinkin rakastettiin. 

Kerran olin luullut, etten enää 'kos- 
kaan voisi itse rakastaa ketään miestä, 


mutta nyt tiesin olleeni väärässä. Tunsin 


Keijoa kohtaan puhdasta, vilpitöntä rak- 
kautta. Se oli suloinen ja hellä tunne, ja 
samalla kiihkeä ja intohimoinen. Kun pai- 
nauduin Keijoa vasten, tunsin hänen voi- 
mansa ja lämpönsä virtaavan omaan ruu- 
miiseeni. 

— Sirkka, Sirkka, hän kuiskasi käheästi 
painaen huulensa hiuksiani vasten. — 
Olen taistellut tunnettani vastaan, rak- 
kaani. Sinä olet Toivon vaimo eikä mi- 
nulla ole oikeutta rakastaa sinua. Mutta 
en mahda sille mitään, Sirkka. Hän koh- 
telee sinua huonosti. Se ei ole oikein, rak- 
kaani. Hänellä ei ole oikeutta... 

— Voi, Keijo, et saa puhua tuolla ta- 
voin, sanoin kiihkeästi. 

— Minun on saatava vihdoinkin pu- 
hua suuni puhtaaksi, hän sanoi kiivaasti. 
— Sinähän et rakasta häntä, Sirkka? 

— E-ei, en rakasta häntä. 

— Miksi sitten jäät hänen luokseen? 
Eroa hänestä, Sirkka. Ja mene naimisiin 
minun kanssani. 

Uneksinko minä? ajattelin huumaantu- 
neena. Vai onko tämä totta? Voiko olla 
mahdollista, että kaiken kauheuden jäl- 
keen olen kohdannut rakkauden? Pelkkä 
oijatus sai sydämeni laulamaan riemusta. 
Mutta kun muistin pikku Lassen, jäykistyin 
ökkiä Keijon sylissä ja työnsin hänet luo- 
tani. 


tavoin, sanoin torjuvasti. 

Käännyin nopeasti ja juoksin ulos. Kuu- 
lin Keijon huutavan nimeäni, mutta en 
jäänyt odottamaan häntä. Kun tulin si- 


sään, olin huomaavinani Keijon äidin kat- 


selevan minua tutkivasti, mutta hän jat 


koi leikkiään Lassen kanssa eikä sanalla- 


kaan kysellyt, miksi olin itkenyt. 
Hetken kuluttua Keijo tuli sisään ja sa- 
noi tulevansa -sopimaan maksusta Toivon 


kanssa joskus myöhemmin. Sitten hän ja 


hänen äitinsä lähtivät. Kun katselin autoa, 
joka vähitellen häipyi näkyvistä, minusta 
tuntui kuin osa sydäntäni olisi mennyt sen 
mukana. ; 

Toivo tuli kaupungista ja murahti vain 
kiukkuisesti, kun kerroin Keijon käyneen 


hakemassa kananpojat. Päivällisen jälkeen" 


— On — on väärin että puhumme tällä 


SPAN 


menin jälleen nukkumaan alakerran huo- + 


neeseen, ja myöhemmin kuulin Toivon 
askelet käytävässä. Pelko palasi mieleeri 





ja piti minua vallassaan siksi kunnes Toi- 
vo viimein jätti minut rauhaan. 

Kun viimein vaivuin uneen, uneksin Kei- 
josta. Ja kun 'heräsin, olin tuntevinani 
Keijon 'huulet omillani. Sillä hetkellä tie- 
sin rakastavani Keijoa — ja käsitin myös 
sen, että -elämäni oli joutumassa uuteen 
vaaralliseen vaiheeseen. Rakkaus syn- 





Nilkkaani koski, ja Keijo kumartui 
auttamaan minut jalkeille. Kun tunsin 


hänen käsivartensa vyötäisilläni, tie- 


sin että minulle oli tapahtunut jotakin 
tärkeää. 











nyttää kaipausta. Minä kaipasin ja tarvit- 
sin Keijoa, mutta tiesin hyvin mitä tapah- 
tuisi, jos menisin hänen luokseen. Sen- 
vuoksi vakuutin itselleni, että välillämme 
ei saisi tapahtua mitään. 

Keijo tuli meille seuraavana iltana. Olin 
juuri pannut Lassen nukkumaan, kun lkuu- 
lin hänen askelensa portaissa. Tiesin että 


JA 


se oli Keijo, sillä hän oli tullut jalkaisin, 
ja vain hän asui kävelymatkan päässä 
meiltä. 

Ensimmäinen ajatukseni oli, etten menisi 
avaamaan ovea. Mutta hän koputti niin 
itsepintaisesti, että lopulta juoksin ovelle. 
Keijo seisoi portailla kasvot kiristyneinä ja 
väsyneinä, niinkuin ei olisi lainkaan nuk- 
kunut edellisenä yönä. Hän astui nopeasti 
sisään, tarttui käsiini ja nosti ne kasvoil- 
leen. 

— Saat sanoa minua millaiseksi rois- 
toksi tahdot, Sirkka, hän sanoi käheästi, 
— mutta tiesin Toivon menevän tänä ilta- 
na kokoukseen kirkonkylään ja tulin sen- 
vuoksi tänne. Tiesin että olisit yksin ... 

Hän suuteli sormenpäitäni, ja sydämeni 
alkoi sykkiä kiivaammin. — Keijo — sinun 
ei olisi pitänyt tulla, sanoin tukahtuneesti. 

— Minun täytyi tulla, hän kuiskasi. — 
Minä rakastan sinua, Sirkka. Ja sinä ra- 
kastat minua. Mikä siis estää meitä ole- 
masta yhdessä? Et voi antaa Toivon tuhota 
koko elämääsi. Se on epäoikeudenmu- 
kaista ja julmaa... 
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* Voidaan olla varmoja ssii- 
tä, että luonto halveksii yh- 
denmukaistamista. = Missään 
ette tapaa yhdenmukaisuutta 
luonnossa, vaan ainoastaan 
ihanaa ja loppumatonta vaih- 
telua. 
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— Voi, Keijo, jospa vain tietäisit! sa- 
noin kiihkeästi. Ja sitten kerroin hänelle 
kaiken sen, minkä niin kavan olin kätke- 
nyt sydämeeni. En kertonut ikaikkein pa- 
hinta, sillä se täytti minut häpeällä. Mut- 
ta kerroin kvitenkin sen verran, että hän 
käsitti miten Toivo kohteli minua. Hänen 
silmänsä leimusivat suuttumuksesta, kun 
sanoin: — En voi jättää häntä lapsen ta- 
kia, Keijo. Hän ei koskaan luovuttaisi las- 
ta minulle, enkä voisi elää ilman Lassea. 

Keijo näytti käsittävän, miten toivotto- 
massa asemassa olin. Hän tiesi että Toivol- 
la oli joukottain ystäviä, jotka asettuisi- 
vat hänen puolelleen ja väittäisivät, että 
minä olen huono äiti. Jos hakisin avio- 
eroa, saisin valmistautua luopumaan Las- 
sesta. Ja rakastin lastani liian paljon kes- 
tääkseni eroa hänestä. 

Keijon epätoivoinen ilme herätti mi- 
nussa vastakaikua, ja tahdoin lohduttaa 
häntä jollakin tavoin. Ja ennenkuin huo- 
masinkaan, suutelin häntä hellästi. Ensin 
se oli hellä suudelma, mutta kun Keijon 
käsivarret — puristuivat — ympärilleni, — se 
muuttui kiihkeäksi ja vaativaksi. Keijo 
huudahti hiljaa, nosti minut syliinsä ja 
kantoi minut olohuoneen sohvalle. Hä- 
nen huulensa painvivat nälkäisinä omille- 
ni, ja ensimmäistä kertaa elämässäni 
ymmärsin mitä todellinen rakkaus ja hel- 
lyys merkitsi. Valittavasti huudahtaen tem- 
pauduin irti Keijon syleilystä. Minun ol: 
paettava tätä huumaavaa, kaikkiniele- 


vää tunnetta, ennenkuin se sai minvi 
unohtamaan vilpittömyyden ja kunnialli- 
suuden vaatimukset. 

Menin huoneen toiselle puolelle ja jäin 
tuijottamaan ulos ikkunasta. Keijo ymmär- 
si minua. Hän tuli luokseni ja veti minut 
hyvin hellästi syliinsä. 

— Sinä olet oikeassa, rakkaani, hän 
sanoi hiljaa. — Emme saa turmella tätä 
ihanaa tunnetta. Keksimme kyllä vielä 
jonkin keinon... 

— Voi, ei, Keijo, hän ei koskaan laske 
minua luotaan, sanoin epätoivoissani. 

Ennenkuin hän ehti vastata, kuului pi- 
halta auton ääntä. Valokeilat pyyhkäisi- 
vät ikkunaa. Keijo painoi minut rintaan- 
sa vasten ja vilkaisi hädissään kelloon. 

— Kymmenen, 'hän mutisi. — Miten 
ihmeessä aika on voinut kulua näin no- 
peasti? 

* Olin joutunut silmittömän pelon val- 
taan. Jos Toivo tapaisi meidät yhdessä, 
hän tappaisi Keijon. Ja kuitenkin aavistin, 
ettei Keijo aikonut paeta. Hetken kuluttua 
kuului autotallin ovi pamahtavan kiinni, 
ja Keijo puristi minua yhä lujemmin. — 
Meidän on selvitettävä asia nyt heti, hän 
sanoi. — Sanon hänelle, että rakastan si- 
nva ... 

* Rakastin Keijoa siksi, että hän oli val- 
mis uhmaamaan Toivoa, mutta ajatelles- 
sani Lassea ymmärsin, että minun oli saa- 


tava hänet lähtemään. — Sinun — sinun 
täytyy lähteä nyt heti paikalla, Keijo, kuis- 


kasin kiihkeästi. — Jos Toivo tapaa sinut 
täältä, muuttuu minun ja Lassen elämä 
entistä vaikeammaksi. . 

— Minä lähden, jos lupaat että saan 
tavata sinua taas pian, hän myöntyi. — 
Karkaamme yhdessä, jollemme keksi mi- 
tään muuta keinoa, rakkaani. Lupaa mi- 
nulle, että saan tulla takaisin puhumaan 
kanssasi. 

Olin suunniltani pelosta ajatellessani, 
että Toivo yllättäisi meidät yhdessä. — 
Hyvä on, Keijo, puhumme asiasta myö- 


hemmin, sanoin kiireesti. — lähde nyt 
vain. Odotamme sopivampaa =tilaisuut- 
1500 : 


Hän meni nopeasti ulko-ovelle, ja kun 
Toivo tuli sisään keittiön ovesta, hän pu- 
jahti huomaamatta ulos. Lähdin kiireesti 
pimeästä olohuoneesta ja aioin mennä 
makuuhuoneeseen, mutta Toivo tavoitti 
minut olohuoneen ovelta. 

— Mitä sinä täällä pimeässä huonees- 
sa teet? hän kysyi epäluuloisesti. 

— En — en saanut nukutuksi, valehte- 
lin. 

Hän tuijotti minuun epäluuloisesti, astui 
sitten huoneeseen ja sytytti valon. Häh 
vilkaisi nopeasti ympärilleen, ja koetin 


* tukahduttaa pelkoni, kun hänen katseen- 
sa osui epäjärjestykseen joutuneisiin soh- 


vatyynyihin. Hän kääntyi katsomaan mi- 
nuun kasvoillaan suuttumuksen puna. 

— Kuka täällä on ollut? hän kysyi. 

— Ei kukaan, Toivo, vastasin vapi- 
sevalla äänellä. 

Hän tarttui ranteisiini ja puristi niitä 
säälimättä. — Valehtelet! hän huusi. — 
Täällä on ollut joku mies. Olet pettänyt 
minua! Hän väänsi ranteitani, kunnes lyy- 
histyin tuskissani polvilleni. — Sanon si- 
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nulle, senkin letukka, että jos joskus yllä- 
tän sinut täältä jonkun miehen kanssa, ta- 
pan hänet. 

KAkkiä hän päästi minut irti ja harppoi 
keittiöön. Raahauduin makuuhuoneeseen 
ja kaaduin vapisten vuoteelle. Kuulin Toi- 
von kilistelevän laseja keittiössä ja arva- 
sin hänen juovan itsensä humalaan. Tiesin 
mikä minua odotti, mutta nyt minulla oli 
tukenani muisto Keijosta ja toivo siitä, 
että minäkin vielä joskus saisin kokea 
onnea. ; 

Seuraavina päivinä Toivo ei kertaa- 
kaan vihjaillut tapahtuneeseen. Hän PY- 
sytteli kuitenkin talon lähellä ja piti mi- 
nua silmällä kuin haukka. Tulin vähitel- 
len yhä jännittyneemmäksi ja hermostu- 
neemmaksi. Olisin tahtonut puhua Keijon 
kanssa, mutta en nähnyt hänestä vilah- 
dustakaan. Ja viikon kuluttua minusta tun- 
tui, kuin Keijon ja minun välillä ei olisi- 
kaan tapahtunut mitään. | 

Ja sitten eräänä iltana Toivo soitti Lee- 
vi Huovilalle, joka asui muutaman kilo- 
metrin päässä meiltä. Kuulin hänen sano- 
van, että hän tahtoisi puhua Leevin kans- 
sa hevoskaupoista, ja hetken kuluttua 
kuulin hänen ajavan pois pihasta ja läh- 
tevän ajamaan Leevin talolle päin. 

Sydämeni hakkasi rajusti, kun näin Toi- 
von ajavan pois. Hän joutuisi ajamaan 
Alatalon päärakennuksen ohi, ja ehkä 
Keijo sattumalta näkisi hänen autonsa. Jo 
silloin hän varmasti tulisi tapaamaan mi- 
nua. 

Ryntäsin makuuhuoneeseen, missä pik- 
ku Lasse nukkui kaikessa rauhassa. Syty- 
tin pöytälampun ja aloin harjata tuk- 
kaani. Sitten vaihdoin ylleni puhtaan pu- 
vun, ja vilkaistessani peiliin näin poskil- 
lani vienon punerruksen ja silmissäni odot- 
tavan loisteen. Vapisin koko ruumiiltani, 
kun kuulin Keijon koputtavan ovelle. 

Keijo veti minut syliinsä, ja minusta 
tuntui niin luonnolliselta painautua hänen 
rintaansa vasten. Mutta tällä kertaa Kei- 
jc ei suudellut minua. 


— Näin Toivon ajavan = Huovilalle 
päin, hän selitti, — ja päätin käyttää 


tilaisuutta hyväkseni. Nyt voimme paeta, 
Sirkka. Kerroin äidille suunnitelmistamme. 
ja hän lupasi auttaa meitä rahallisesti. 
Otamme Lassen mukaamme. Emme tie- 
tysti voi mennä naimisiin, mutta voimme 
ainakin olla yhdessä, rakkaani. Ihmiset 
ehkä tuomitsevat meidät, mutta tiedäm- 
mehän itse miten asiat ovat. 

Katselin Keijoa silmiin. Hän rakasti mi- 
nva. Hän rakasti minua niin paljon, että 
olisi ollut valmis uhraamaan tulevaisuu- 
tensa ja hyvän nimensä minun takiani. 
Kurkkuani kuristi, kun menin makuuhuo- 
neeseen ja aloin pakata välttämättömiä 
tavaroita — matkalaukkuun. Keijo 
ovella katsellen minva. 

Mutta = sitten tuli vastavaikutus. Vähi- 
tellen aloin käsittää, ettei pako ollut mi- 
kään ratkaisu. Aloin vapista, ja kyyne- 
let valvivat virtanaan pitkin poskiani. 
Käännyin katsomaan Keijoon. 


— Ei, Keijo, emme voi tehdä sitä, sa-" 


noin tukahtuneesti. 


— Miksi emme? Se on ainoa mahdolli- 


suutemme. 


seisoi. 


= 


— Voi, etkö käsitä, rakkaani? Ei se 
kuitenkaan onnistuisi. Me rakastamme toi- 
siamme, mutta jos pakenemme, emme kos- 
kaan pääse eroon pelosta ja häpeästä. 
Tähän asti emme ole tehneet mitään sel- 
laista, mitä meidän tarvitsisi hävetä. Mut- 


> ta jos eläisimme yhdessä olematta naimi- 


sissa, emme voisi olla tuntematta häpeää 


> ja katumusta. Ymmärräthän sen, rakkaa- 
ni? 
— Mutta efhän sinä voi jäädä hänen 
luokseen, Sirkka. Hän on paha, alhai- 
nen... 


— Minun on pakko jäädä hänen luok- 
seen, Keijo. Minun on ajateltava Lassea. 
Ehkä joskus vielä saan eron Toivosta ja 
voin ottaa lapseni mukaani. 

— Jos puhut Toivolle avioerosta, hän 
panee syyn sinun päällesi, Keijo sanoi. — 
Hän todistaa, että sinä olet huono äiti. 
Se on valhe, mutta hän saa ihmiset usko- 
maan itsed&än. Hän on vaikutusvaltainen 
mies täällä päin, ja hänellä on paljon 
ystäviä ... 

— En tiedä, sanoin päätäni pudistaen. 
— Useimmat ihmiset ovat sentään hyviä 
ja rehellisiä. Jonakin päivänä saan ehkä 
ihmiset puolelleni, jos vain toimin oikein. 

Äkkä hän tempasi minut syliinsä ja 
suuteli minua, (ja minä sain hänen lähei- 
syydestään uutta voimaa. Kun hän vii- 
mein päästi minut, oli hänen huulillaan 
ymmärtävä hymy. 

— Olet oikeassa, Sirkka: Meidän kan- 
nattaa taistella oikeuksiemme puolesta. 


Kiitos siitä, että sait minut oivaltamaan 


sen. Minun on nyt parasta lähteä. Mutta 
muista, rakkaani, että sinä et taistele 
yksin. Minä olen sinun rinnallasi, ja sa- 
moin äitini. Ja kun ratkaisun hetki tulee, 
olemme kaikki yhdessä. 

— On parempi, ettemme enää tapaa 
toisiamme, Keijo... 

— Niin, hän sanoi hellästi. 
rän sen. 

Hän puristi kättäni ja lähti huoneesta. 
Hetken kuluttua kuulin ulko-oven pamah- 
tavan ikiinni hänen jäljestään. Yksin jää- 
tyäni tunsin itseni masentuneeksi ja tur- 
vattomaksi. Vapisevin käsin otin tavarat 
matkalaukusta ja panin ne takaisin ko- 
meroon. Vapaus oli ollut käteni ulottu- 
villa, mutta olin kieltäytynyt tarttumasta 
siihen. Tulisinko katumaan sitä? Toivoin 
sydämestäni, ettei minun tarvitsisi katua 
päätöstäni. 

Sammutin pöytälampun ja aioin juuri 


— Ymmär- 


ruveta riisuutumaan, kun äikkiä kuulin 
oven kolaihtavan. Hetkistä myöhemmin 


kuului eteisestä raskaita askeleita. 

Ryntäsin ulos makuuhuoneesta ja sul- 
jin oven jäljestäni. Eteiseen syttyi valo, ja 
Toivo ilmestyi ovelle. Hänellä oli käsivar- 
-rellaan kivääri, jota hän tavallisesti säi- 
lytti varastohuoneessa. Hänen takanaan 
seisoi Leevi Huovila omituinen ilme kas- 
voillaan. 

Tulin heti ajatelleeksi, ettei Toivo var- 
masti ollut ehtinyt ajaa Huovilan taloon 
saakka, vaan oli tavannut Leevin jossakin 
matkan varrella. Äkkiä käsitin, että puhe- 
linsoitto oli ollut pelkkä veruke, jonka 
tarkoituksena oli saada minut ansaan. 

— Sain sinut viimeinkin kiinni itse teos- 


oven auki ja kohotti kivääriään. 


so, Toivo sähähti. — Heti kun jätin sinut 
yksin, annoit sen miehen tulla taloon. Olet 
pukeutunut oikein hienoksi häntä varten. 
Siirry pois ovelta! Tiedän että se mies on 
makuuhuoneessa! 

— Toivo, sinähän olet aivan järjiltäsi! 
sanoin kiivaasti. 

— Kyllä minä sinulle näytän! hän huu- 
si mielettömästi. — Pois tieltä! Tiedän että 
olet pettänyt minua ja arvaan jo kenen 
kanssa. Sovin tapaamisesta Leevin kans- 
sa ja odotin sitten, kunnes mies oli hiipi- 
nyt taloon. Siirry syrjään, senkin letukka, 
niin raahaan sen miehen esille piilostaan! 
Ja kun löydän hänet, tapan hänet omin 
käsin. 

Äkkiä hän harppasi ovelle, ja kun en 
ehtinyt ajoissa siirtyä syrjään, hän tyrk- 
käsi minut raa'asti tieltään. Hän potkaisi 
Siinä 
samassa Lasse heräsi ja alkoi itkeä. Mut- 
ta kun yritin mennä hänen luokseen, tyrk- 
käsi Toivo minut kauemmaksi. 

Hän oli kuin villipeto kierrellessään 
huonetta. Hän tempasi auki komeron 
oven ja kiskoi vaatteet ulos, Hän kurkis- 
teli huonekalujen taakse ja tutki sängyn 
alustan. Kun hän viimein tuli ulos huo- 
neesta, hänen silmissään oli mielipuolinen 
ilme. — Se mies on jossakin täällä, hän 
karjui. — Hän piileksii jossakin, mutta 
kyllä minä hänet löydän. Ja sitten minä 
nitistän hänet hengiltä. 

— Toivo, sanoi Leevi Huovila ravhoit- 
tavasti, — olet ehkä sittenkin erehtynyt. 
Vaimosi ei oikein näytä siltä kuin olisi 
pettänyt... 

— Suu kiinni! karjaisi Toivo. 
tiedän kyllä mitä teen. 

Hän ryntäsi kuin mielipuoli olohuonee- 
seen ja potki nurin huonekalut. Mutta kun 
hän ei löytänyt ketään, hän tuli takaisin 
luokseni. Olin ottanut Lassen syliini, ja 
meidän näkemisemme raivostutti Toivoa 
yhä enemmän. Hän alkoi vapista, ja hä- 
nen kasvonsa muuttuivat mustanpuhuviksi. 

— Olet pettänyt minua omassa talos- 
sani, hän karjui. — Sitä on jatkunut jo 
kuukausimääriä ehkä vuosiakin. Se mies 
on ollut luonasi tänäkin iltana. Sanon 
sinulle ... 

— Toivo, ikuuntele minua... 

Hän iski minua vasten 'kasvoja, niin 
että paiskauduin seinää vasten. Hän pu- 
risti kätensä nyrkkiin ja iski minua uudel- 
leen. Lyyhistyin polvilleni, ja Lasse riis- 
täytyi sylistäni ja juoksi pelosta huutaen 
makuuhuoneeseen. Kuulin Leevi Huovilan 
huutavan —varoittavasti, mutta Toivo ei 
välittänyt enää mistään, vaan pommitti 
minua nyrkeillään, kunnes aloin menettää 
tajuntani. Ennenkuin kaikki pimeni, tun- 
sin hänen sormiensa puristuvan kaulani 
ympärille, Kuin sumun läpi näin hänen 
mielipuolisen raivon vääristämät kasvon- 
sa ja sitten armelias pimeys kietoi minut 
syleilyynsä. 

Kun jälleen palasin tajuihini, oli huone 
täynnä ihmisiä. Kirkonkylän poliisi oli 
siellä, samoin lääkäri. Ja Keijo oli huo- 
neessa äitinsä kanssa. Makasin yhä lat- 
tialla, mutta pääni oli Keijon äidin sylis- 
sä. Koetin keskittää katseeni johonkin, ja 
sitten huomasin Toivon, ijoka lojui lattialla 


TEN AM 


Minä 


liikkumattomana ja kalpeana. Hänen sil- 
mänsä olivat kiinni, ja hetken aikaa luu- 
lin häntä kuolleeksi. Mutta sitten kuulin 
hänen valittavan hiljaa. 


— Jollet olisi ampunut häntä, Leevi, 
hän olisi varmasti tappanut vaimonsa, 
poliisikonstaapeli sanoi. — No, nyt kun 
hän sai luodin jalkaansa, ei hän vähään 
aikaan pysty pieksämään ketään. Kuka 
olisi uskonut, että Toivo Pihlaja kohteli 
vaimoaan tällä tavoin? Hän vaikutti aina 
niin rauhalliselta ja tasaiselta... 

Tohtori Rekola kumartui jälleen puo- 
leeni ja sanoi helpottuneeila äänellä: — 
Alatte siis palata tajuihinne, hyvä rouva. 
Saitte meidät peiästymöään pahanpäiväi- 
sesti, Hän taputti käs.varttani, — Kaikki 
muuttuu nyt hyväksi. Rouva Alatalo on ker- 
tonut meille, miten miehenne kohteli tei- 
tä. Nyt teidän ei enää tarvitse jäädä hä- 
nen luokseen. Voitte asua rouva Alatalon 
luona siksi kunnes avioeroasianne on jär- 
jestyksessä. Ja se järjestyy kyllä helposti 
sen jälkeen mitä tänä iltana on tapahtu- 
nut. Teillä on nyt tarpeeksi todistajia. 
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* Länsimaissa on voimassa van- 
ha hyvä sääntö ja yksinker- 


tainen tapa pyhittää oma. 


uskonto ja halventaa, jopa 
suorastaan vainota kaikkia 
muita uskontoja. 








Katsoin. Keijoon, ja hänen silmänsä 
näyttivät kosteilta. Tiesin että hän ajatteli 
samaa kuin minäkin. Tänä iltana olimme 
tehneet päätöksen, jonka tekeminen oli 
tuntunut äärimmäisen vaikealta. Oli vaa- 
tinut rohkeutta ja voimaa olla pakene- 
matta vaikeuksia, mutta me olimme pys- 
tyneet tekemään sen. 

Vapisin tahtomattani ajatellessani, mitä 
olisi tapahtunut jos olisimme sittenkin 
päättäneet paeta. Toivo oli virittänyt 
meille ansan, ja me olimme olleet vähäl- 
lä joutua siihen. Jos niin olisi käynyt, olisi 
Keijo ehkä nyt kuollut. Mutta me olimme 
valinneet rehellisen, kunniallisen fien, ja 
se oli nyt johtanut todelliseen vapauteen. 
Se oli ollut vähällä maksaa elämäni, 
mutta se ei nyt enää tuntunut tärkeältä. 
Tärkeintä oli, että minä saisin vapauteni 
ja voisin kuulua Keijolle. 

He kantoivat Toivon autoon viedäkseen 
hänet sairaalaan, ja huone tyhjeni no- 
peasti. Keijon äiti vei Lassen pois, ja Kei- 
jo ja minä jäimme kahden. 

Hän kietoi käsivartensa ympärilleni. — 
Sirkka, hän sanoi hiljaa. — Minä rakas- 
tan sinva. 

Suljin silmäni. Sitten hänen huulensa 
painvivat hellästi omilleni, ja niiden kos- 
ketukseen sisältyi ihana lupaus yhteisestä 
tulevaisuudesta. Hän auttoi minut ylös, ja 
sitten menimme yhdessä hänen äitinsä ja 
Lassen luokse. Kun Keijo oli vierelläni, en 
enää koskaan pelkäisi mitään. 
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Erään kokemuksen muisto 
sumensi nuoruuteni ja heitti 
varjon koko elämääni. Pelk- 
kä miehen käden kosketus- 
kin sai minut vapisemaan 
pelosta. | 
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säni omisti kauniilla paikalla sijait- 
sevan suuren, hyvin rakennetun 
maatalon, jonka hänen isoisänsä 
aikoinaan oli rakennuttanut. Isä 
hoiti hyvin maitaan ja taloaan, 
kunnes pahanlaatuinen reumatismi pakotti 


* hänet jättämään työnteon. Vieraan työ- 


voiman palkkaaminen kävi niin kalliiksi, 
että äiti päätti lopulta ruveta pitämään 
täysihoitolaa. 

Kiti oli erinomainen keittäjä, miellyt- 
tävä emäntä ja pätevä huolehtimaan suu- 
restakin ' vierasioukosta. Talomme sijaitsi 
mukavien kulkuyhteyksien ulottuvilla, niin 
että monet rauhaa ja hiljaisuutta ja hy- 
vää maalaisruokaa kaipaavat kaupunki- 
laiset tulivat meille viettämään kesäänsä. 
Muutaman vuoden kuluttua meille pyrki 
kesäisin enemmän vieraita kuin voimme 
ottaa vastaan, ja talvisaikaankin saattoi 
taloon eksyä ijoku yksinäinen talviloma- 
lainen. 

Isä hoiti kirjanpidon [ja auttoi muuten- 
kin voimiensa mukaan, mutta raskain 
taakka oli tietysti äidin harteilla. Minun- 
kin oli osallistuttava töihin koulun lope- 
tettuani, sillä meillä oli vain yksi sisäkkö. 
Kesäisin sain siivota toisen kerroksen huo- 
neet vuorotellen sisäkön kanssa tai auttaa 


äitiä keittiössä. 


Pidin työstäni. Olimme kaikki ylpeitä 


- täysihoitolastamme, jota sanottiin Lepo- 


pirtiksi, koska talon vanhimmassa osassa 
oli kaunis pirtti. Vanhemmillani ei ollut 
muita lapsia, ja jonakin päivänä minä 
perisin talon. Viihdyin hyvin ihmisten pa- 
rissa, ja siksi minusta oli hauska palvella 
vieraitamme. Mutta sitten eräänä päivänä 
tapahtui jotakin sellaista, mikä muutti 
koko elämäni ja sai minut pelkäämään 
ihmisiä. 

Kesävieraiden joukossa oli muuan hil- 
jainen, keski-ikäinen mies, joka käyttäytyi 
kaikin puolin moitteettomasti. Tosin hän 
pysytteli enimmäkseen yksikseen ja kiel- 
täytyi kohteliaasti, kun isä koetti vetää 
hänet mukaan toisten vieraiden huvitelles- 
sa tai pelatessa joitakin pelejä. Mutta 
siinähän ei ollut mitään merkillistä. Mo- 
net vieraistamme olivat toipilaita, jotka 
pitkän sairuden jälkeen tarvitsivat lepoa 
ja rauhaa. Emme koskaan kyselleet mi- 
tään emmekä myös yrittäneet pakottaa 
vieraita mukaan mihinkään = sellaiseen, 
mikä ei huvittanut heitä. Kun sitten huo- 
masimme, että vieraamme tahtoi olla 
omissa oloissaan, jätimme hänet rauhaan. 

Eräänä aamuna koputin tapani mu- 
kaan hänen ovelleen, ja kun vastausta ei 
kuulunut, menin siivoamaan 'huonetta. 
Siihen aikaan aamusta vieraat tavallisesti 
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KAUHISTUTTAVA. 
SALAISUUS 


olivat jo lähteneet jonnekin ulos ja useim- 
mat huoneet olivat tyhjillään. Vilkaisin 
ympärilleni ja aloin hiljaa hyräillen lait- 
taa vuodetta kuntoon. Mutta äkkiä kuu- 
lin ääntä selkäni takaa ja käännähdin 
nopeasti. Hämmästyin nähdessäni 'huo- 
neen asukkaan astuvan ulos suuresta 
vaatekomerosta. Mutta 'kun näin hänen 
kasvoillaan olevan salakavalan, iljettä- 
vän hymyn, muuttui hämmästykseni pe- 
loksi. | 

Vaistomaisesti — lähdin — vetääntymään 
ovea kohden, mutta hän tarttui käsivar- 
teeni ja sanoi kiihtyneesti naurahtaen: — 
Et tiennyt että olin odottamassa sinua, 
vai mitä? Hirvittävän pelon vallassa aloin 
huutaa, mutta hänen kätensä painvi sa- 
lamannopeasti suulleni. Sitten hän raa- 
hasi minut kauemmaksi ovesta ja heitti 
minut vuoteelle. 

Vielä tänä päivänäkään en muista ta- 
pahtuman yksityiskohtia. On kuin muis- 
tini  kieltäytyisi palauttamasta mieleeni 
niitä kauhun hetkiä. Muistan vain sen, 
että taistelin vastaan kuin satimeen jou- 
tunut eläin. 

Kun kaikki oli ohi, hän työnsi nenälii- 
nan suuhuni estääkseen minua huuta- 
masta apua ja sitoi minut kiinni sängyn- 
jalkaan. — Sinun on jäätävä tänne vä- 
häksi aikaa, hän sanoi käheästi. — Kyllä 
he pian löytävät sinut. Ei sinulla ole mi- 
tään hätää. Ja sitten hän tempasi matka- 
laukkunsa komerosta ja lähti huoneesta 
sulkien oven jälkeensä. 

Jälkeenpäin sain tietää, että hän oli 
sanonut isälle joutuvansa lähtemään ko- 
tiin sovittua aikaisemmin. Hän oli maksa- 
nut laskunsa ja lähtenyt ajamaan autol- 
laan toiseen suuntaan kuin mistä oli tullut. 

Minä lojuin sillä aikaa yläkerrassa yrit- 
tämättäkään — vapautua = nahkaremmistä, 
jolla hän oli sitonut minut kiinni. Maka- 
sin hervottomana paikallani ja toivoin 
kuolevani. | 

Lopulta äiti ja isä alkoivat kaivata mi- 
nua ja lähtivät etsimään minua yläker- 
ran huoneista. Äiti löysi minut. Voin vie- 


läkin — nähdä hänen 'huumaantuneen 
ilmeensä, kun hän irroitti käsiäni. sito- 


van remmin. Hän tiesi kaiken jo ennenkuin 
olin hysteerisesti itkien ehtinyt kertoa siitä 
hänelle. 

Äiti huusi isää, ja kun isä oli tullut 
huoneeseen, äiti lukitsi oven ja kertoi se- 
kavasti mitä oli tapahtunut. Sillä hetkellä 
ymmärsin, että tapahtuma tuntui äidistä 


aa 


yhtä hirveältä kuin minustakin. Luultavas- 
ti olin hämärästi toivonut, että äiti ja isä 
vaikuuttaisivat minulle, ettei asia ollut niin 
hirveä kuin miltä se sillä hetkellä tuntui 
ja elämäni tulisi jatkumaan entiseen ta- 
paan, kunhan toipuisin pahimmasta jär- 
kytyksestä. 

Muistan isäni raivostuneet kasvot. Hän 
ei edes ajatellutkaan lohduttaa minua — 
hän ajatteli vain petomaisen 'kesävieraan 
pidättämistä. Isä aikoi soittaa poliisille, 
mutta äiti esti häntä tekemästä sitä. 

— Sillä tavalla kaikki ihmiset saavat 
tietää asiasta, äiti sanoi kiihtyneenä. — 
Ja Seija saa kärsiä häpeää koko elämän- 
sä. Ei, emme voi ilmoittaa asiasta kenel- 
lekään. 

Ehkä äiti oli oikeassa. Sillä hetkellä 
minusta ainakin tuntui siltä, mutta van- 
hemmaksi tultuani mietin monta kertaa, 
eikö sittenkin olisi ollut parempi saattaa 
mies edesvastuuseen teostaan. 

Lopulta äiti ja isä kuitenkin soittivat 
lääkärille, joka kohteli minua hyvin ystä- 
vällisesti ja antoi minulle unilääkettä. Mi- 
nut siirrettiin omaan huoneeseeni, missä 
sain maata monta päivää. Vieraille sa- 
nottiin, että olin pahasti vilustunut. 

Vanhempani olivat helliä ja herttaisia 
minua kohtaan, mutta 'heidän silmissään 
oli ilme, joka sai minut tuntemaan itseni 
kuolleelksi — minusta tuntui kuin he olisi- 
vat surreet minua kuin kuollutta. He eivät 
koskaan puhuneet tapahtuneesta eivätkä 
sallineet minun puhua siitä, muita minus- 
ta tuntui etteivät he koskaan ajatelleet 
mitään muuta. Vaistosin heidän nöyryy- 
tyksensä. 

Ja sitten eräänä iltana, kun he luvli- 
vat minun nukkuvan, kuulin äitini nyyh- 
kyttävän. viereisessä 'huoneessa. — Voi, 
Taneli, hän sanoi isälle, — tytön elämä 


on piloilla. Kukaan ei varmasti koskaan . 


tahdo mennä naimisiin hänen kanssaan. 
Isäni sanoi surullisesti: — Emme nyt saa 
ajatella sitä, Elsa hyvä. Meidän on koe- 
tettava auttaa häntä unohtamaan. 
Makasin hyvin hiljaa ajatellen äidin sa- 
noja. En ollut koskaan ajatellut asiaa sil- 
tä kannalta — en ollut yleensä ajatellut 
naimisiinmenoa. Mutta nyt äitini sanoi, 
ettei kukaan tahtoisi mennä naimisiin 


kanssani, jos tietäisi mitä oli tapahtunut. 
Tunsin äkillistä raivoa. Hyvä on, ajat. 


telin, minusta on samantekevää tahtooko 
joku mennä naimisiin kanssani vai ei. En 
missään tapauksessa päästäisi ketään 
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miestä lähellenikään, Vihasin miehiä — 
kaikkia muita paitsi isääni. Minun mie- 
lessäni rakkauteen ja miehiin aina liittyi 
jotakin pelottavaa ja salakähmäistä. 

Kaikesta 'huolimaita elämäni ulkonai- 
sesti jatkui entiseen tapaan — paitsi siinä 
suhteessa, etten enää uskaltanut yksin 
mennä vieraiden huoneisiin. Äiti jätti huo- 
neiden siivoamisen sisäkön 'huoleksi, ja 
minä sain auttaa häntä keittiössä. Vähi- 
tellen minusta kehittyi yhtä taitava keit- 
täjä kuin äidistäni. 


— Mikä sinua vaivaa? hän kysyi 
hämmästyneenä. — Minähän aioin 
Muita minä 
hyppäsin ulos autosta ja pakenin 
kauhuissani. 
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vain suudella sinua. 


Eräänä + iltana muuan kylän pojista 
pyysi minut mukaansa nuorisoseuran jär- 
jestämiin juhliin. Olisin mieluimmin  vas- 
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tannut kieltävästi, mutta äiti ja isä kehoit- 
tivat minua lähtemään, kun en koskaan 
käynyt missään huvittelemassa. Vastaha- 
koisesti suostuin lähtemään, mutta ikun 
poika kotimatkalla pysäytti auton ja yrit- 
ft: vetää minut syliinsä, jouduin pois suun- 
niltani. 


— Mikä sinua vaivaa? hän kysyi 
ihmeissään. — Minähän vain aioin suu- 


della sinua... Mutta en jäänyt kuunte- 
lemaan häntä. Hyppäsin 'ulos autosta ja 
lähdin juoksemaan pakoon silmittömän. 
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pakokauhun vallassa. Siitä lähtien olin ky- 
län nuorten joukossa piintyneen vanhan- 
pilan maineessa, 

Kun kesävieraiden joukossa olevat nuo- 
ret miehet koettivat osoittaa minulle ystä- 
vällisyyttä, kohtelin heitä niin kylmästi ja 
torjuvasti kuin uskalsin. Luultavasti van- 
'hempanikin panivat sen merkille, mutta 
he eivät koskaan maininneet sanallakaan 
asiasta. Minun henkilökohtainen onnetto- 
muuteni oli heidänkin onnettomuutensa, 
eivätkä he osanneet suhtautua siihen sen 
paremmin kuin minäkään. He kohtelivat 
minua samalla tavoin kaikkien tulevien 
vuosien aikanakin. 

Äitini kuoli äkkiä seitsemän vuotta 
myöhemmin. Kun äidin kuoleman aiheut- 
tama järkytys oli hiukan lieventynyt, otin 
kuin itsestään selvänä asiana ohjakset kä- 
siini. Entinen sisäkkömme oli lähtenyt 
pois, ja sain hänen tilalleen miellyttävän 
Helvi nimisen tytön. Toisena apulaisena- 
ni oli vanha Mari, joka auttoi minua keit- 
tiössä. Kun isä kuoli eräänä yönä nuk- 
kuessaan — maattuaan sitä ennen liikun- 
takyvyttömänä kaksi vuotta — ei mielee- 
ni edes juolahtanut luopua vanhasta ko- 
titalostani. 

Olisin voinut myydä talon hyvästä hin- 
nasta ja muuttaa kaupunkiin asumaan, 
mutta pelkäsin kaikkia elämänmuutoksia. 
Olin koko ikäni asunut maalla ja viihdyin 
siellä. Olin tottunut hoitamaan täysihoi- 
tolaa ja pidin työstäni. Järjestin vieraiden 
olon mahdollisimman mukavaksi ja olin 
* aina kohtelias heille, mutta en koskaan 
ystävystynyt heidän kanssaan. Tein anka- 
rasti työtä ja siinä oli minulle tarpeeksi 
elämänsisältöä. 

Entinen pelko oli lukittuna johonkin sa- 
laiseen sydämeni lokeroon, johon en kos- 
kaan kurkistanut. En vieläkään saanut 
mennyksi vieraiden asvinhuoneisiin, mut- 
ta eihän minun tarvinnut sitä tehdäkään. 
Elin näkymättömän seinän takana, joka 
erotti minut muista ihmisistä, ja vaikka en 
ollutkaan onnellinen, olin ainakin tyyty- 
väinen. E | 

En koskaan katsonut peiliin muulloin 
kuin kammatessani tukkaani. Mutta jos 
olisin seuraavien vuosien aikana joskus 
viipynyt peilin edessä, olisin nähnyt kas- 
vot jotka olisivat voineet olla sievät, mut- 
ta joilla jo oli ikäneidon kiristynyt, tor- 
juva ilme. En usko, että sellainen havain- 
to olisi millään tavoin 'huolestuttanut mi- 
nva. Olin täysin tyytyväinen ikäneidon 
osaani. 

Sinä talvena täytin ikalksikymmentäseit- 
semän vuotta. Talvi tuli aikaisin, ja kos- 
ko täysihoitolassa talvisaikaan harvoin oli 
vieraita, annoin vanhan Marin lähteä lo- 
malle omaistensa luokse. Helvi jäi taloon, 
koska hänellä ei ollut ketään lähiomai- 
sia, joiden luokse olisi voinut mennä pi- 
temmäksi aikaa. 

Minusta oli hauskaa maalata lattioita 
ja päätin ryhtyä maalaamaan toisen ker- 
roksen huoneiden lattioita. Vain yhden 
huoneen aioin, jättää: silleen — sen sa- 
man huoneen, jossa vuosia sitten olin elä- 
nyt muutamia hirvittäviä hetkiä. En vielä- 
kään uskaltanut mennä siihen 'huonee- 


seen, en edes silloin kun tiesin sen var- 
masti olevan tyhjillään. 

Ensimmäisenä päivänä sain maalatuksi 
kahden huoneen lattiat ja odotin jo 
innolla seuraavaa päivää, jolloin saisin 
kaikessa rauhassa jatkaa työtäni. Mutta 
juuri seuraavana aamuna saapui ensim- 
mäinen odottamaton vieras. 

Hän oli nuori tyttö, ja hänen väsynees- 
tä ilmeestään päättelin, että hän oli teih- 
nyt pitkän matkan. Mutta se ei minua huo- 
lestuttanut. Sensijaan panin levottomana 
merkille, että tyttö odotti lasta. Kun koe- 
tin ehdottaa hänelle, että hän pyytäisi 
cutonkuljettajaa viemään hänet kaupun- 
kiin, hän loi minuun säälittävän katseen 
jo sanoi vetoavasti; — Enkö saisi jäädä 
tänne edes pariksi päiväksi? Tarvitsen le- 
poa ja — ja... Voi, olen niin kauhean 
väsynyt. Enkö saisi jäädä tänne? Jatkan 
kyllä matkaa, kunhan olen vähän levän- 
nyt... Tämähän on täysihoitola, eikö ole- 
kin? Hän aukaisi käsilaukkunsa ja otti 
esille paksun setelinipun. Minusta vaikutti 
omituiselta, että hänellä oli niin paljon 
rohaa mukanaan, sillä hän oli melkein 
köyhästi pukeutunut. Mutta raha ei saanut 
minua tekemään päätöstäni, vaan 'hänen 
silmiensä syvän epätoivoinen ilme. 
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* Elämän kiihkon ja metelin 
lomassa käy omaan itseesi ja 
ole hiljaa. — William Penn. 
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— Hyvä on, sanoin lopulta, — voitte 
jäädä tänne. Mutta kun pahin lumipyry 
on ohi ja ilma selkenee, on teidän paras- 
ta lähteä jatkamaan matkaanne. Täältä 
on lääkäriin pitkä matka — ja sairaalaan 
vielä pitempi. 

Hän naurahti: epävarmasti. — Voi, 
ölkää olko huolissanne, lapsi ei synny vie- 
lä pitkään aikaan. 

Olin päättänyt kunnostaa kaikki toi- 
sen kerroksen asuinhuoneet — yhtä lu- 
kuunottamatta. Ja nyt päätin antaa juuri 
sen huoneen nuorelle naiselle, joka sanoi 
nimekseen Paula Kari. 


Hän oli herttainen ja miellyttävä tyttö, 
ja minusta oli hauskaa jutella 'hänen 
kanssaan aamiaispöydässä. Aterian jäl- 
keen kehoitin häntä menemään 'huonee- 
seensa lepäämään ja jäin sitten itse sei- 
somaan ikkunan ääreen katsellen ulos. 
Lumipyry näytti yhä yltyvän, ja pihatie 
alkoi jo olla tukossa. Paula Karin vuoksi 
toivoin, että ilma olisi seljennyt, niin että 
hän olisi päässyt jatkamaan matkaansa. 

Toinen odottamaton vieras saapui seu- 
raavana aamuna. Hän tuli junalla kau- 
pungista, toiselta suunnalta kuin tyttö, ja 
ajoi täysihoitolaan kylän ainoalla vuok- 
ra-autolla. 

Tuijotin häntä ällistyneenä, sillä hän oli 
omituisimman näköinen mies mitä kos- 
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kaan olin nähnyt. Hänen päällystakkinsa 
oli napitettu kaulasta ja riippui harteilla 
niinkuin viitta, tyhjät hihat riippuen si- 
vuilla. Ymmärsin syyn vasta sitten, kun hä- 
nen kätensä ilmestyivät esiin takin alta. 
Hänen molemmat kätensä olivat kipsissä 
ranteiden kohdalta. Paidan ja takin hi- 
hat. oli viilletty auki, niin eitä ne mahtui- 
vat hänen päälleen. En voinut olla ihmet- 
telemättä, miksi mies yleensä oli tullut Le- 
popirttiin tuollaisessa kunnossa. 

Hän ilmeisesti arvasi ajatukseni, siiliä 
hän naurahti kevyesti ja sanoi: — Olen 
Jyrki Leimu ja kuulun kaupungin poliisi- 
kuntaan. Työtoverini suosittelivat minulle 
täysihoitolaanne. Monet heistä ovat viet- - 
täneet täällä kesälomaansa. 

Se oli totta. Mutta kukaan heistä ei 
ollut törmännyt taloon keskellä talvea ja 
vielä kaiken lisäksi kädet kipsissä. 

Sanoin jäykästi: — En yleensä pidä vie- 
raita talvisaikaan. 

Hän nauroi jälleen. — Niinhän minulle 
kerrottiin. Senvuoksi en ilmoittanutkaan tu- 
lostani etukäteen. Tiesin ettette käännyttäi- 
si minua ovelta, kun kerran olisin täällä. 


Kaupungissa on ikävää olla toipilaana, 


neiti Hakala. Ei voi muuta kuvin istua huo- 
neessaan ja tuijottaa vastapäisen talon 
seinää. Täällä näkee sentään ikkunoista 
kaunista talvista luontoa. 

— Se on totta, sanoin jäykästi, — mut- 
ta ikävä kyllä olen talossa käytännölli- 
sesti katsoen yksin. Ja teidän taas on var- 
masti. melko mahdotonta tulla toimeen 
ilman apua. Tehän olette aivan avu- 
toi a+. | 

Hän hymyili ilkikurisesti. — Ja tuollai- 
sen sievän tytön pitäisi olla iloinen siitä, 
että olen avuton, hän sanoi kiusoitellen. 

Suoristin jäykästi selkääni. Miehet eivät 


- yleensä enää puhuneet minulle tuohon 


tyyliin. Sanoin kylmästi: — Jos luulette 
selviytyvänne yksin, voitte tietysti jäädä 
tänne. Mutta kuten sanottu, minulla ei 
ole aikaa tehdä teille ylimääräisiä palve- 
luksia. ; 

Annoin hänelle sen huoneen, jonka lat- 
fan olin maalannut ensimmäiseksi, ja sit- 
ten koetin unohtaa hänen olemassaolon- 
sa. Hän sai minut tuntemaan itseni omi- 
tuisen levottomaksi, tuo kookas, vaalea- 
tukkainen mies, jonka ruskeat silmät näyt- 
tivät katsovan suoraan lävitseni. Mutta 
ilmeisesti hänen silmänsä eivät sittenkään 
nöhneet kovin paijon, sillä muuten hän 


tuskin olisi tullut lausuneeksi leikillistä 
huomautustaan. 
Paula Kari koetti herttaisesti auttaa 


häntä ruokapöydässä, mutta hän torjui 
kaikki avuntarjoukset. Hänen onnistui jo- 
ten kuten käytellä veistä ja haarukkaa 
sormillaan, jotka pistivät esiin kipsisiteis- 
tä. Kaiken aikaa hän laski leikkiä itses- 
tään, ja Paula nauroi kyynelet silmissä. 
Minäkin huomasin yhtyväni nauruun. 
Lounaan jälkeen Jyrki tuli jäljestäni 
yläkertaan ja jäi ovelle ikatselemaan 
maalaustouhujani. Hän kyseli kaikenlaista 
— miksi olin jäänyt yksin asumaan taloon 
ja millä tavoin huvvittelin, kun minulla ei 
ollut työtä. | | 
Entinen pelontunne khiipi mieleeni, tun- 


ne, joka kehoitti minua pitämään ihmiset 
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loitolla, varsinkin miehet. Mutta tällä ker- 
taa tuohon tunteeseen sekaantui päinvas- 
taisiakin toiveita. Ja se teki asian entistä 
vaikeammaksi. 


Vastasin hänen viimeiseen kysymyk- 
seensä kärkevästi: — Huvittelen pitämällä 
huolta vain omista asioistani. Oletteko te 


koskaan yrittänyt sitä? 

— Siitä saatte olla varma, hän vastasi 
kevyesti, — ja olin vähällä ikävystyä kuo- 
liaaksi; Minusta on hauska tarkkailla 
ihmisiä ja muodostaa heistä oma. käsityk- 
seni — ja sitten ottaa selvää, olenko osu- 
nut oikeaan. Olen tässä katsellut tuota 
pikku Paula Karia. Jollen pahasti erehdy, 
joku mies on saattanut hänet ikävyyksiin, 
ja hän on pujottanut sileän sormuksen sor- 
meensa vain hämätäkseen ihmisiä. Lapsi- 
parka tarvitsisi apua. 

Vedin kiivaasti henkeä. En ollut aikai- 
semmin ajatellut asiaa siltä kannalta. Jos 
asia oli niin, olisi minun mitä pikimmin 
koetettava päästä eroon tytöstä. Sanoin 
kiihkeästi: — Te vain keksitte kaikenlaisia 
ilkeitä .. 

Hän keskeytti minut. — Ei, en aio se- 
pittää mitään ilkeitä juttuja hänestä. Mi- 
nä säälin häntä, siinä kaikki Toivotta- 
vasti hän antaa auttaa itseään... 

— Eiköhän teidän ole viisainta lähteä 
auttamaan häntä nyt heti, sanoin teräväs- 
ti. — Häi:'tsette työtän! seisoessanne siinä 
ovella. 

Hän kääntyi ja lähti vihellellen laskeutu- 
maan alakertaan. Huone tuntui omituisen 
tyhjältä hänen mentyään, ja se sai minut 
entistä ärtyneemmäksi. 


Se oli omituisin, hermostuttavin viikko 
mitä koskaan olin kokenut. Paula ja Jyrki 
viettivät aikansa yhdessä. Yllätin heidät 
usein — syventyneenä — luottamukselliseen 
keskusteluun ja olisin ollut utelias tietä- 
mään, mistä he oikeastaan puhuivat. Ker- 
ran kuulin Paulan itkevän, ja Jyrkin ma- 
tala ja ystävällinen ääni lohdutti häntä. 

Joskus Jyrki haki minunkin seuraani ja 
koetti päästä puheisiin kanssani, mutta 
hänen pelkkä läsnäolonsakin sai minut 
jähmettymään ja vetäytymään kuoreeni 
— vaikken enää olisi tahtonutkaan torjua 
häntä luotani. Minussa oli herännyt .mel- 
kein huomaamaton halu uskoutuva jollekin 
ihmiselle, samalla tavoin kuin Paula oli 
uskoutunut Jyrkille. Mutta se oli mieletön- 
tä. Eihän minun sydämelläni ollut mitään, 


— mistä olisin halunnut puhua. Jossakin sy- 


dämeni sopukassa oli vain hautautuneena 
muisto, jota en yksin ollessanikaan kos- 
kaan päästänyt päivänvaloon. 

Kerran Jyrki ja minä osuimme samaan 
aikaan portaiden yläpäähän, kun olimme 
menossa alas, ja hänen olkapäänsä hi- 
paisi sattumalta omaani. Entinen vasten- 
mielisyys toisen ihmisen kosketusta koh- 
taan palasi voimakkaana mieleeni ja ka- 
vahdin taaksepäin kuin iskun saaneena. 
Hän loi minuun tutkivan katseen ja sa- 
noi: — Teillä on ollut vaikeaa, vai mitä? 
hän mutisi ja juoksi sitten alas portaita. 

Olin raivoissani. Hän puhui niinkuin 


YLA. 


. epätoivoissani. 


olisi tiennyt asian. Mutta tietenkään hän 
ei voinut tietää mitään minusta. 
Lumipyry jatkui yhä. Kinokset olivat 


tukkineet taloon johtavan kapean kylä- 


tien, eivätkä ajoneuvot päässeet kulke- 
maan sitä pitkin ennenkuin se olisi aurat- 
tu auki. Ja milloin aurausauto taas ehti 
sille kulmalle, sitä ei tiennyt kukaan. Vie- 
raani eivät siis voineetkaan ajatella läh- 
töä vielä vähään aikaan. 

Ja sitten seuraavana iltana päivällisen 
aikaan tapahtui se, mitä koko ajan olin 
pelännyt. Jyrki oli juuri kertonut meille 
moottoripyöräonnettomuudesta, jossa hä- 
nen molemmat ranteensa olivat murtuneet, 
kun Paula äkkiä kalpeni ja tarttui lujasti 
tuolin käsinojiin. — Minä — minulla on 
kipuja, hän sanoi huohottaen. 

Valahdin aivan kylmäksi, mutta Jyrki 
sanoi rauhoittavasti: — Menkää huonse- 
seenne, Paula, ja pysykää aivan rauhal- 
lisena. Me pidämme kyllä huolta teistä. 

Paula katsoi häneen luottavaisesti ja 
nousi pöydästä. Minä istuin paikallani 
kuin halvaantuneena. Jyrki sanoi tyynesti: 
— Ehkä se on väärä hälytys. Mutta jollei 
se ole, niin ei lapsi missään tapauksessa 
tule maailmaan vielä moneen tuntiin. Syö- 
kää päivällisenne kaikessa rauhassa ja 
menkää sitten hänen luokseen, Minä tu- 
len myös sinne. 





* Ihmiset eivät milloinkaan ha- 
lukkaasti usko, kun valitat 
asioistasi; etkä ikänä ole niin 
kiukkuinen kuin silloin, kun 
he käsittävät sinut sananmu- 
kaisesti. 





— Mutta mitä minä voin tehdä? kysyin 
— Minä — en tiedä — en 
osaa... 

— Älkää olko levoton, Seija, minä tie- 
dän mitä pitää tehdä. Poliisi joutuu jos- 
kus hankkimaan itselleen sellaisenkin tai- 
don. Autoin kerran maailmaan eräänkin 
pikku kansalaisen autossa keskellä yötä 
pimeällä maantiellä. Äiti... 

— Mitäpä siitä, keskeytin kiivaasti. Mi- 
nusta tuntui, että tulisin pian sairaaksi. 
Lapsen maailmaantulo oli asia, josta en 
tiennyt mitään enkä tahtonutkaan tietää. 
Se puoli elämää oli minulle vierasta — ja 
sai sellaiseksi jäädäkin, jos se minusta 
riippui, 

Jyrki katseli minua tutkivasti. — Ei kan- 
nata paeta elämää, Seija, hän sanoi. — 
Teidän on uskallettava kohdata elämä sel- 
laisena kuin se eteenne tulee. Minä sanon 
teille mitä on tehtävä. Olen koko ajan 
mukana, vaikka en voikaan tehdä mi- 
tään. Mutta neuvon teitä koko ajan. Jos 
lapsi syntyy, on teidän autettava se 
maailmaan. | 

— En tahdo, huusin kimeästi. — 
pyytänyt häntä tulemaan tänne. 

— Ette, mutta hän tuli joka tapaukses- 
sa ja on nyt täällä. Emme luultavasti ehdi 
saada tänne lääkäriä, eikä talossa ole ke- 
tään muutakaan. 
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— Onhan Helvi, 
ryntäsin keittiöön. 

— Helvi, rouva Kari saa ehkä lapsen 
tänä yönä, sanoin nopeasti. — Sinun on. 
tultava auttamaan. 

Hän katsoi minuun kauhistuneena, : 
En minä tule, neiti. Minä pelkään. Minun 
äitini kuoli sillä tavalla. 

Koetin puhua hänelle järkeä, mutta sii-- 
tä ei ollut mitään hyötyä. Ja sisimmässäni 
tiesin, että olisi väärin päkottaa Helvin: 


sanoin kiivaasti ja: 


kaltainen nuori tyttö johonkin sellaiseen, 


jota itsekin pelkäsin. 

Kun — vastahakoisesti palasin takaisin. 
ruokasaliin, poltteli Jyrki savuketta. Hän 
ei edes kysynyt, mitä keittiössä oli tapah- 
tunut. Hän sanoi vain asiallisesti; — Ja: 
nyt selitän teille miten kaikki tulee käy- 
mään. 
täällä, niin ettei meidän tarvitse tehdä si-- 
tä Paulan kuullen. 


Hän « selitti minulle —-yksityiskohtaisesti,. 
mitä tulisi tapahtumaan. Aluksi taistelin 
pahoinvointia vastaan, mutta vähitellen: 
hänen tyyni, asiallinen äänensä vaikutti 
minuunkin. Kuuntelin tarkkaavaisesti ja: 
koetin terästäytyä tulevaa tehtävää vars- 
ten. 

Hän sanoi iopuksi: — Ss tules oiemaan. 
vaikeaa Paulalle, kun ajattelee hänen 
olosuhteitaan. Meidän on koetettava pi- 
ristää häntä. Hän on niin masentunut, että: 
ehkä toivoo kuolemaa. 

— Ei hän koskaan minun seurassani 
vaikuta masentuneelta, sanoin. 

— Ei, koska hän on rohkea pikku nai- 
nen. Mutta hän kertoi kaiken minulle. Hä-- 
nen tulevan lapsensa isä on vankilassa. 
He olivat itsekin vielä lapsia, eivätkä: 


vanhemmat antaneet heille lupaa mennä: 


naimisiin. Silloin poika pääti ryöstää. 
erään huoltoaseman, niin että he saisivat 
rahaa voidakseen 'karata yhdessä. Tie-- 
tysti hän joutui kiinni. Ja kun Paulan per- 
he sai tietää, että tyttö odotti lasta, he 
antoivat hänelle niin paljon rahaa kuin 
pystyivät haalimaan kokoon ja lähettivät 
hänet po's kotoa. Nuoret tahtovat vielä- 
kin mennä naimisiin, kunhan poika pää- 
see vankilasta. Mutta ei ole kovinkaan 
hauskaa tyttöparalle joutua huolehtimaan: 
yksin lapsestaan vielä pitkän aikaa. 


Luultavasti näytin järkyttyneeltä kuul- 
tuani tarinan, mutta Jyrkin silmissä oli 
vain myötätuntoa. En tiedä miksi, mutta 
äkkiä minua hävetti. 

Ja 'kun Jyrki sitten sanoi, että meidän 
pitäisi mennä yläkertaan Paulan luo, seu- 
rasin häntä kuuliaisesti, vaikka yhä tais- 
telin pahoinvointia vastaan. Minun pitäisi 
mennä siihen kirottuun huoneeseen, johon: 
en ollut astunut neljääntoista vuoteen. 
Ovella pysähdyin ja minusta tuntui mah-. 
dottomalta astua sisään. Mutta Jyrki kat- 
soi minuun rohkaisevasti, ja minä astuin 
kynnyksen yli. 

Seuraavat kaksitoista tuntia olivat elä- 
mäni pisimmät. Odotus tuntui painajais-- 
unelta. Jyrki lähetti minut hänen huonee- 
seensa hakemaan konjakkipulloa, että 


voisimme antaa pienen kulauksen vahvis- 


On parempi että puhumme siitä. . 
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tukseksi Paulalle, kun kaikki olisi ohi. 
Mutta siihen mennessä meillä ei ollut 
:muuta tekemistä kuin vain odottaa ja 
koettaa pitää Paulaa rohkealla mielellä. 

Jyrki jutteli rauhallisesti hänelle, laski 
joskus leikkiä tai sanoi muutaman hellän 
sanan. Paula tarttui hänen käsivarteen- 
sa, kun hänen olonsa tuli liian vaikeaksi, 
ja olin melkein näkevinäni, miten Jyrkistä 
virtasi rohkeutta ja voimaa Paulaan. Ja 
vihdoin aamun sarastaessa Paulan pikku 
poika näki päivänvalon. 

Jyrki oli koko ajan apunani, vaikka ei 
itse voinutkaan tehdä mitään, ikoska hä- 
nen kätensä olivat siteissä. Mutta hän oii 
polvistunut vuoteen viereen ja painoi olka- 
päänsä vartaloani vastaan kuin tukeak- 
seen minua. Hänestä siirtyi voimaa mi- 
nuunkin, eikä toisen ihmisen läheisyys 
enää tuntunut minusta vastenmieliseltä. 
Minä tarvitsin sitä ja hyväksyin sen. Jyr- 
kin rauhallinen ääni karkotti pelon ja 
auttoi minva kestämään kaiken. Ja lopulta, 
niin uskomattomalta kuin se minusta tun- 
tuikin, pidin sylissäni pientä lasta. 

Kun Paula väsyneenä vaipui uneen, 
minä: käärin kylvetetyn pienokaisen peh- 
meään huopaan ja näytin sitä Jyrkille. 
Jyrki katseli lasta hellästi. — Ihmisen syn- 
tyminen on ihmeellinen asia, eikö olekin? 
hän huomautti hiljaa. 

Ja äkkiä se tuntui minustakin ihmeelli- 
seltä. Kaikki rumuus ja pelko tuntui ka- 
donneen maailmasta. Muistin vain Pau- 
lan onnellisen hymyn ja lapsen heikon 
kirkaisun. Olin saanut olla auttamassa 
ihmeen tapahtuessa. 
> Jokin uusi, valtava tunne pyyhkäisi ylit- 
seni. Menin vuoteen luo ija laskin pienen 
käärön Paulan viereen. Äkkiä aloin va- 
pista. Jyrki tuli luokseni ja pani käsivar- 
tensa kömpelösti olkapäilleni. — Mikset 
yritä itkeä, Seija? Se helpottaa. 


Ja minä käännyin hitaasti ja painoin 
pääni hänen leveää rintaansa vasten. 
Kyynelet, (joita niin monta vuotta olin pi- 
dättänyt, alkoivat valua pitkin kasvojani. 
Ne olivat helpotuksen kyyneleitä, sillä 
olin vihdoinkin oppinut ymmärtämään, 
että ihmisten väliset suhteet ovat kauniita 
ja hyviä, huolimatta siitä että maailmas- 
sa on niin paljon pahuutta ja surua. 

Jyrki antoi minun itkeä ja sanoi lo- 
pulta pehmeästi: — Sinulle on joskus 
kauan sitten tapahtunut jotakin kauheaa, 
eikö niin, Seija? Voin melkein arvata mi- 
tä. Joku roisto opetti sinut pelkäämään 
elämää ja sai sinut vetäytymään kuoree- 
si. Eikö niin? 

Nyökkäsin päätäni ja ihmettelin hänen 
tarkkaa sisäistä näkökykyään. Hän jat- 
koi: — Jos olisit lapsena ollut raajarikko, 
mutta sitten parantunut, niin et kai aikui- 
sena enää katselisi kauhulla jäsentä, joka 
ennen oli ollut viallinen? Sinä olisit vain 
iloinen siitä, että se oli jälleen terve. Muis- 
tele sitä toistakin tapahtumaa pelkkänä 
-onnettomuutena, jonka ei suinkaan tar- 
vitse jättää sinuun elinikäisiä jälkiä. Ole 
kiitollinen siitä, että maailmassa on hy- 
vyyttä ja rakkautta ja että sinäkin voit 
saada niistä osasi. 


alnel; 


KEVÄTMYRSKY 


mittäkäämme toisiamme, rakas- 
takaamme toisiamme. 

Mehän olemme kevään lapsia. 
Meillä on onni nähdä pienien 
valojemme sammuvan, pienen 
hiilloksemme tummuvan — onni 
säikähtää myrskyn siiven iskua 
ja onni hetkisen odottaa. 

Rafael 

Loppuunmyydystä teoksesta Elämää" 


Älä pelkää, jos tuuli löi oven KUVA MIEHESTÄ | 


auki ja sammutti lampun. 

Se oli vain kevätmyrsky, joka 
repii jääkahleita ja vapauttaa 
virrat. Se rikkoo roudan ja saa 
maan poven hengittämään. 

Myrskyllä on suuret ja voi- 
makkaat siivet. Niiden iskuista 
sammuvat pienet valot, mutta 
ne raivaavat tietä suuremmalle. 
Älä murehdi pientä tultamme, 
jonka kevätmyrsky sammutti. 
Älä pelkää pimeätä, joka viipyy 
vain hetken. 


Älä pelkää, jos tuuli sammutti 
hiilloksemme. Se oli vain kevät- 
myrsky, joka raivaa tietä aurin- 
golle ja lempeille tuulille. Pienen 
lämmön täytyy hävitä suuren 
tieltä. Täytyy odottaa hetkinen 
ja olla rauhallinen. 

Kevätmyrsky raivaa tietä 
joutsenille, jotka tulevat kau- 
kaa, ja valolle, joka tulee vielä 
kauempaa. Vähät siitä, jos het- 
ken aikaa on vielä hiukan pi- 
meätä ja hiukan kylmää. Läm- 





Ja sitten hän suuteli minua. Se oli kau- 
neinta mitä koskaan olin kokenut. En tun- 
tenut edes ohimenevää halua karkottaa 
hänet luotani. 


Hän kuiskasi: — Että sen pitikin tapah- 
tua juuri silloin kun ensimmäistä kertaa 
elämässäni rakastun. Tarkoitan vain noita 
kipsejä. Enhän voi edes kunnolla hyväillä 
sinun tukkaasi. 


— Ehkä se on varmempaa, että kätesi 
ovat kipsissä, sanoin nauraen. En ollut 
uskoa omia korviani, sillä minusta tuntui 
moaihdottomalta, että minä laskisin sellaista 
leikkiä. 

Tarinaani ei ole enää paljon lisättä- 
vää. Saimme viimein lääkärin taloon, ja 
Paula toipui nopeasti. Jyrki pääsi pian 
eroon kipsisiteistään, ja meidät vihittiin 
heti kun kaikki tarvittavat muodollisuudet 
oli saatu kuntoon. Paula ja Helvi olivat 
todistajina häissämme. Hääyön vietimme 
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KIRK DOUG- 


Ahkerasti filmaavalla 
LASILLA on monta etevää osasuori- 


tusta. Avioliiton hän on solminut 
kahdesti. Kuvassa on hänen nykyinen 
vaimonsa Anne. Perillisiä on edelli- 
sestä avioliitosta kaksi, nykyisestä 
yksi, — kaikki poikia. | 





vanhassa lkodissani, johon liittyvä pelotta- 
va muisto oli ollut vähällä tuhota elämä- 
ni. Ja Jyrkin käsivarsilla opin tuntemaan 
kauniin ja todellisen rakkauden ja unoh- 
din kaiken ruman ja pahan mitä maail- 
massa oli. 

Asumme nyt kaupungissa, ja vanha lap- 
suudenikotini on myytävänä. Meillä on 
pieni asunto, Jyrki on taas työssä, ja mi- 
nun aikani kuluu Paulan pienokaisen hoi- 
tamisessa, sillä Paula itse käy työssä. Hän 
asuu pienessä huoneessa lähellä meitä, 
ja heti kun hänen lapsensa isä pääsee 
vapaaksi, he menevät naimisiin ja aloitta- 
vat elämänsä alusta. Tulen kaipaamaan 
pikku Jyrkiä, jonka kiitollinen Paula antoi 
kastaa mieheni kaimaksi. Mutta ennenpit- 
kää saan hoidettavakseni toisen Jyrkin tai 
ehkä Seijan, ja mieheni ja minä odotam- 
me sitä hetkeä sydän tulvillaan onnea ja 
rakkautta. Kun ihminen on rakastunut, on 
elämä täynnä kauneutta ja onnea. 


Minun oli pakko 
tehdä ratkaisu 


lin kyllä kuullut kerrottavan 
Maurista aikaisemminkin, mut: 
ta vasta Marjan kotonaan jär- 
jestämillä — kutsuilla — tapasin 
hänet ensi kerran. Mauri oli 
noihin aikoihin palannut juuri ulko- 
maille tekemältään opintomatkalta ja 
kertoi mielellään kokemuksiaan ja kuu- 
lumisiaan matkaltaan. Ja paljonhan siellä 
oli ollutkin nähtävää ja kuultavaa. 
Kahvin nautittuamme siirryimme olo- 
huoneen puolelle ja kuin sopimuksesta 
istahdimme Maurin kanssa vastakkaisille 
tuoleille. Tunsin aivan erityisesti viih- 
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”tyväni hänen seurassaan. Mutta syynä 


siihen, että meillä tuntui olevan tavan- 
omaista enemmän keskusteltavaa, ei 
suinkaan ollut se, että minä olisin ollut 
niin kovin kiinnostunut hänen suorit: 
tamastaan matkasta ja siellä näkemistään 
suorastaan suurenmoisista &teknillisistä 
hienouksista. Ei suinkaan. Kiinnostunut 
myötäily mitä matkaan nähden osoitin 
oli oikeastaan kokonaan tavanomaista 
seurustelukohteliaisuutta, jota tämänkal- 
taisissa istujaisissa on päteväksi tunnetun 
tavan mukaisesti syytä tunnollisesti vil- 
jellä mikäli vielä ylipäänsä joskus aikoo 
tulla jonnekin kutsutuksi. Hänessä kiin- 
nosti minua aivan erityisesti jokin muu. 
Oliko se hänen vilkkautensa yleensä, 
vai pidinkö erittäin hänen tavastaan 
vetää aina ja kaikissa mahdollisissa ky- 
symyksissä esille asiaan kulloinkin kät- 
keytynyt koomillinen aines, vai miellyt- 
tikö minua muuten vain hänen huomaa- 
vaisuutensa ja kohtelias ilmeensä, tai 
-olinko kiinnostunut hänen älykkäästä ja 
epäsovinnaisia, odottamattomia yhteyksiä 
välähdyttelevästä — keskustelutyylistään; 
en tiedä. Ehkä pidin hänestä juuri noi- 
den seikkojen vuoksi, ehkä jostakin 
muusta syystä. 

Joka tapauksessa tunsin itseni taas 
pitkästä aikaa todella piristyneeksi. Oi- 
kein tuntui kuin olisin nuortunut vuosi- 
kaupalla. Näin ei suinkaan aina tun- 
tunut kutsuilta lähdettäessä. Päinvastoin. 
Tavallisesti tällaiset pikku illanistujaiset 
eivät antaneet minulle muuta kuin vä- 
symyksen ja päänsäryn. Mutta tällä ker- 
taa oli tosiaankin toisin. Siitäkin huoli- 
matta, että mieheni motkotti koko koti- 
matkan. Hän oli näet vakavasti sitä 
mieltä, että olin käyttäytynyt aivan liian 
vapaasti ja huomiota herättävästi sen 

«nuoren »tuomari mikä hänen nimensä 
olikaan» kanssa. Pentti oli todellakin 
aivan tosissaan ja mainitsi vielä, ettei 
sellainen lainkaan sovellu hänen vai- 
molleen ja kahden lapsen äidille. Minua 
huvitti kovasti. Ajatella että rakas kulta 
mieheni oli mustasukkainen. Suuren- 


moista. Hassuinta oli, ettei Pentti muis- 
tanut edes Maurin ammattiakaan vaikka 
itse olin heidät toisilleen esitellyt ja 
vaikka nimenomaan olin korostanut 
Maurin —olevan juuri Yhdysvalloista 
opintomatkaltaan — palannut — insinööri. 
Mutta ääneen en luonnollisestikaan hy- 
myillyt vaan kuuntelin kiltisti saamani 
rakentavassa hengessä annetut aviolliset 
nuhteet = ja lupasin nöyrin mielin 
vastedes yrittää parhaani tapojeni pa- 
rantamiseksi. Sitten emme enää siitä 
asiasta keskustelleet. Olihan niin paljon 
muutakin huolehdittavaa. 

Päivät matoivat ja riensivät, miten 
milloinkin. Pentti lähti aina virastoonsa 
varhain aamulla. Hän keitti tavallisesti 
itse aamukahvinsa ja jätti sitten pan- 
nun ja muut kahvivälineet yöpöydiälleni, 
niin että herättyäni saatoin minäkin puo- 
lestani nauttia kupposeni. Aamuaskarei- 
siini kuului kahden rasavillin tyttären 
varustaminen kouluun. Kris (oikeastaan 
Kristiina) kävi toista vuotta kansakou- 
luaan ja Irmeli oli oppikoulun kolman- 
nella luokalla. Tavallisesti keitin tytöille 
aamulla puuron tai muuta sopivaa, jolla 
he sitten herättyään saattoivat varustaa 
itseään ennen kouluun lähtöään. Tytöt 
alkoivat olla jo niin isoja, että he usein 
ehtivät itsekin huolehtia välttämättö- 
mistä eväsvoileivistään, keittivätpä jo 
joskus puuronsakin. Kun he sitten olivat 


lähteneet, alkoi minun yksinäinen päi- 


väni. Tietenkin aina jotakin tekemistä 
oli. Ainahan perheessä löytyy työtä ja 
tehtäviä jos vain haluttaa tehdä. Mutta 
siinäpä pulma olikin. Olin näet jo 
kauemman aikaa alkanut tuntea itseni 
päivisin tyhjässä kodissa toisten lähdet- 
tyä kovin ikävystyneeksi. Eikä ikävys- 
tymistäni suinkaan vähentänyt eikä pois- 
tanut se, että järjestin itselleni aivan 
ylimääräisiäkin töitä. Kaupungilla ostok- 
silla käyminen toi tietysti aina jonkin 
verran vaihtelua, mutta eihän sielläkään 
aina voinut viipyä. Mieheni söi päiväl- 
lisensä toimipaikassaan. Samoin «tytöt 
saivat koulussa aterian ja lhaukkasivat 
sen ohessa kotoa viemänsä eväsvoileivät. 
Näin ollen jouduin syömään yksin. Sel- 
vää on, etten useinkaan viitsinyt laittaa 
itselleni mitään kunnollista vaan kuit- 
tasin vain kevyesti kahvilla ja voileivillä. 

Hlallisenm söimme kuitenkin yhdessä 
lasten ja Pentin kotiuduttua. Illallisen 
jälkeen taas lapsilla oli omat puuhansa 
ja tietysti heidän aikansa meni etupäässä 
koulutehtävien — suorittamiseen — silloin 
kun kotona olivat. Eikä heitä suinkaan 
aina raaskinnut komentaa astioita tis- 
kaamaan, niin että se tavallisesti jäi 
minun suoritettavakseni. Pentti taas ve- 
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täytyi heti ruokailun jälkeen kirjojensa 
pariin ja rupesi lukemaan. Hän luki 
yleensä aina. Tiesin kyllä että jos vain 
viitsin, sain hänet parilla sanalla luok- 
seni. Hän saattoi olla hyvinkin auttavai- 
nen ja halukas seurustelemaan kanssani. 
Mutta enhän minä sitäkään kovin usein 
viitsinyt tehdä, koska erinomaisen hyvin 
tiesin, mitä lukeminen hänelle merkitsi. 
Loppututkintonsa suoritettuaan hän olisi 
halunnut jatkaa opintojaan, mutta sitten 
tulimme me, lapset ja minä, hänen elä- 
määnsä ja jatkoluvut jäivät. Kuitenkin 
hän oli vuosien mittaan hankkinut itsel- 
leen melkoisen kirjakokoelman, jota hän 
helli ja vaali kuin ainakin elävää ja 
rakasta olentoa. En kertakaikkiaan mah- 
tanut mitään sille, että olin alkanut poh- 
jattomasti ikävystyä elämääni. Tunsin 





Ajatella nyt, naimisissa 
ja kahden lapsen äiti ja 
sitten vielä kehtaakin ku- 
luttaa aikaansa muistellen 
ja haaveillen tuiki tunte- 
mattomasta miehestä sen- 
sijaan, että ajattelisi vain 
omaa miestään ja lapsiaan 
ja näiden kaikin puolista 
parasta. 
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päivä päivältä olevani yhä yksinäisempi. 
Joskus huomasin hätkähtäen kuinka mi- 
tättömän vähän minulla oikeastaan oli 
huolia ja harmeja moniin muihin ver 
rattuna. Minulla oli hyvä, joskin hiljai- 
nen ja omiin ajatuksiinsa syventynyt 
puoliso. Lapseni olivat terveitä ja kaikin 
puolin hyvätapaisia, normaaleja lapsia. 
Eikä minulta muutenkaan mitään eri- 
tyistä puuttunut joskaan en mitenkään 
ylellisesti silti elänyt, mutta enhän sel- 
laista kaivannutkaan. Ja kuitenkaan en 
ollut lainkaan tyytyväinen. 


Kuinka ollakaan, huomasin että olin 
jo useiden päivien ajan yksin ollessani 
alkanut ajatella yhä enemmän Mauria. 
Ensiksi asia huvitti minua ja minusta 
oli mukavaa kuvitella kaikenlaista. Ajat- 
telin että mitähän sanoisin, jos hän jona: 
kin päivänä aivan odottamatta tupsah- 
taisi minua tervehtimään ... Tai mitäpä 
jos soittaisin hänelle ja pyytäisin päivä- 
kahville. Mutta sitten minua alkoi hä- 
vettää. Tein parhaani karkoittaakseni 
tuollaiset hupsut ajatukset mielestäni. 
Eihän se ollut lainkaan sopivaa. Ajatella 
nyt, naimisissa ja kahden lapsen äiti 
ja sitten vielä kehtaakin kuluttaa ai- 
kaansa muistellen ja haaveillen tuiki 
tuntemattomasta miehestä sensijaan, että 
ajattelisi vain omaa miestään ja lapsiaan 
ja näiden kaikin puolista parasta. Tähän 
tapaan ajelehtivien pohjattomien pohdis- 
keluiden jälkeen uppouduin entistä tar- 
mokkaammin arkipäivän askareisiin ja 
tein tietääkseni tinkimättä kaiken, mitä 
minulle perheenemäntänä velvollisuuk- 
sieni mukaan kuului. 

Tuskin muistinkaan enää Mauria. En 
ainakaan haaveillut hänestä. Tavallisesti 





harmahtava, joskus laimeasti ruusun- 
punainen arki harmineen, huolineen ja 
pienen pienine ilonaiheineen täytti sisim- 
päni niin tyystin, ettei sinne olisi enää 
mitään — sentimentaalisia — hassutteluja 
mahtunutkaan. Mutta kun Mauri sitten 


eräänä lauantaina ostosmatkalta pala- 


tessani tuli kadulla vastaan ja koh- 
teliaasti tervehtien ryhtyi puheisiin kans- 
sani, häipyivät kaikki itsesyytökset ja 
hyvät päätökset tajustani ja minusta 
tuntui aivan kuin olisi aurinko alkanut 
paistaa vaikka olikin täysin pilvistä. Tie- 
tenkin tämä vertailu on kovin ontuva 
ja viikkolehtimäisen sentimentaalinen, 
mutta se minulle suotakoon, sillä eihän 
voida vaatia, että hallitsisin kaikki suo- 
menkielen hienoudet. Joka tapauksessa 
ilahduin suuresti tavattuani hänet. Ja 
meillä oli paljon juteltavaa keskenäm- 
me. Muistan hymyilleeni, jopa nau- 
raneenikin iloisesti hänen sutkauksilleen 
ja puheilleen. Mutta tällainen kadulla 
tapahtuva kohtaaminen =«ei 
voinut jatkua loputtomiin. Minun oli 
kiiruhdettava kotiin ja Maurilla puo- 
lestaan oli omat menonsa. Kuitenkin 
hän ehti ennen eroamistamme ehdottaa, 
että tulisin mieheni kanssa seuraavana 
lauantaina hänen kesämökilleen saunaan 
ja mahdäoiiisesti voisimme viipyä siellä 
sunnuntain ylikin jos se vain minulle 
ja miehelleni soveltuisi. Minusta ehdotus 
ei ollut lainkaan hullumpi ja kiitin 
häntä ystävällisestä kutsusta mainiten, 
että puolisonikin varmaan olisi iloinen 
saadessaan sen verran vaihtelua. Tuli- 
simme mielellämme. 

Mutta sain varsin pian tuta kuinka 
perinjuurin uskallettua on antaa lupauk- 
sia tyystin tuntemattomille ja vieraille 
miehille. Kerrottuani näet puolisolleni 
Maurin tekemästä ehdotuksesta ei hän 
ottanut sitä lainkaan kuuloonsa, vaan 
piti enemmän kuin sopimattomana, että 
tuntematon nuorimies noin vain tekee 
viikonloppua koskevia ehdotuksia hänen 
vaimolleen. 

— Mutta kulta pieni, eihän Mauri 
mikään vieras mies ole, hänhän... us- 
kalsin änkyttää. 

— Ai, vai on hän jo oikein »Mauri», 
en tiennytkään että se nykyisin käy 
noin vaivattomasti. 

— Mutta nyt käsität asian aivan päin 
honkia, jatkoin tuskastuneesti. 

— Älä viitsi. Kyllä minä nuo ralla- 
tukset tiedän ja ymmärrän. Mutten sit- 
tenkään olisi saattanut uskoa, että minun 
vaimoni viitsiikin sotkeutua moiseen. 


Ja siitä se sitten sillä kertaa alkoi. 
Ja kun alkoi niin jatkui kanssa. Rii- 
telimme niin että seinät raikuivat. 
Sanelin miehelleni kaiken mitä ikävystyt- 
tävinä päivinäni olin mielessäni hau- 
tonut, eikä hänkään kovin paljon huo- 
nommaksi jäänyt. Tällä erää meteli 
päättyi siihen, että huusin hänelle läh- 
teväni joka tapauksessa viikonlopuksi 
Maurin luo ja että osaisin sinne kyllä 
vallan mainiosti yksinkin. Tähän Pentti 
taas puolestaan vastasi, että jos menen, 
on se taatusti viimeinen kerta kun mi- 
nulla ylipäänsä on enää tilaisuus lähteä 


tietenkään 


mihinkään hänen kodistaan ja hänen 
vaimonaan. Toisin sanoen, jos menisin, 
olisi kaikki meidän väliltämme lopussa. 
Tämän sanottuaan hän heitti palttoon 
niskaansa ja painui ulos pimenevään 
iltaan palaten vasta joskus keskiyön 
paikkeilla minun jo mentyä nukkumaan. 

Enkä minä sitten tietenkään mihin- 
kään mennyt. En ollut edes tosissani 
ajatellutkaan lähteä. Oli vain jotenkin 
pölähtänyt päähäni ja niin tullut Pentin 
härnäämiseksi siinä kiukun puuskassa 
sanotuksi. 

Minua nolotti. Kahdestakin = syystä. 
Ensinnäkin oli kauhean noloa kuvitel- 
lessani, mitä Mauri sanoisi, kun ilmoit- 
taisin hänelle, etten pääse tulemaan sen 
vuoksi, kun mieheni ei sitä salli eikä 
hyväksy. Asiaa pohdittuani päätin, etten 
mainitsisi  miehestäni yhtään mitään 
samoin kuin en siitäkään, että olimme 
ehtineet jo asian johdosta riidelläkin. 
Sen sijaan soitin hänelle ja valitin saa- 
neeni — suorastaan kauhean flunssan, 
minkä vuoksi meidän oli kertakaikkiaan 
mahdotonta noudattaa hänen kutsuansa 
niin mielellämme kuin olisimmekin ret- 
ken tehneet. Penttikin olisi ollut niin 
kovin mielissään, mutta kun ei niin ei. 
Flunssa kun nyt on sellainen juttu, ettei 
sen kanssa juuri viitsi ieikitellä. 


Mauri = pahoitteli tietenkin kovasti. 
Hänkin kun oli jo etukäteen iloinnut 
tapaamisestamme = ja illanvietostamme, 
mutta minkäs sille sitten voi. Kysyttyään 
vielä, olinko ottanut joitakin lääkkeitä 
ja kehoitettuaan vakavasti paneutumaan 
vuoteeseen kaiken varalta, varsinkin kun 
tuota paljon mainostettua aasialaistakin 
on liikkeessä jo meilläkin, lopetti hän 
pikaista paranemista toivotellen ja pää- 
timme palata asiaan sitten joskus paran- 
nuttuani. 

Kun näin olin saanut asiani selviksi 
Maurin kanssa, oli ratkaistavanani vielä 
toinen vaikea kysymys, nimittäin kuinka 
saisin Pentin entiselleen. Aina siitä saak- 
ka, kun olimme riidelleet, hän oli näet 
kuljeksinut ympäriinsä — pahaenteisesti 
murjotellen. Eikä siinä sitten lopulta 
auttanut muu kuin pyytää perherauhan 
vuoksi kiltisti ja nöyrästi anteeksi, mitä 
sanotuksi oli tullut, ja näyttää kaikin- 
puolin surkealta ja syvästi katuvaiselta. 
Tästä tietysti oli se klassillinen seuraus, 
että Pentti intoa pursuen alkoi vakuu- 
tella, ettei syy suinkaan minussa ollut 
vaan hänessä itsessään ja että juuri hän 
se oli kaiken toran nyt niin kuin aina 
ennenkin — aloittanut jne... Sopuhan 
siitä näin ollen väkisinkin tuli, mutta 
oli minun kuitenkin Pentille luvattava, 
etten enää viitsisi mainita talossa tuon 
kaiken pahan alkujuurena olleen Maurin 
nimeä. Tai jos minun se kuitenkin jos- 
kus olisi syystä tai toisesta mainittava 
niin tekisin sen hyvin varovaisesti, sillä 
rakas puolisoni selitti olevansa suoras- 
taan allerginen mainitun nimen suhteen. 
Tietenkin lupasin tämän ja paljon muuta 
ja meillä oli oikein hauskaa. 

En kuitenkaan voinut mitään sille, 
että asia jäi minua kaivelemaan. Minusta 
oli näet silloin Maurille soittaessani 
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tuntunut, ettei hän oikein tainnut uskoa 
tuohon äkilliseen flunssaani. Niinpä sit 
ten viikkojen kuluttua kadulla jälleen 
tavatessamme en malttanut olla hänelle 
selittämättä kuinka asia oikeastaan oli. 
Hän kuunteli tarkkaavasti ja myönsi 
uumoilleensa jotakin tällaista. Muuten 
hän ei kertomukseeni erikoisemmin rea- 
goinut, näyttipä olevan siitä kiusaan- 
tunutkin, niin että keskustelumme siir- 
tyi hetimiten muihin asioihin. Lopuksi 
Mauri kysäisi, enkö voisi tulla huo- 
menna syömään hänen kanssaan päiväl- 
listä johonkin miellyttävään ravintolaan. 
Empimättä ja asiaa hetkeäkään ajattele- 
matta — vastasin = tulevani = mielelläni. 
Minusta oli varsin luonnollista ja selvää, 
että meidän sopisi syödä yhdessä. 
Seuraavana päivänä löysin sitten itseni 
istumassa keskellä päivää erään loisto- 
ravintolan pöydässä vastapäätä mitä 
miellyttävintä ja huomaavaisinta kaval- 
jeeria. Söimme hyvin ja harkiten. Mauri 
osoittautui — todelliseksi  herkkusuuksi. 
Tunsin jälleen pitkästä aikaa olevani 


nainen niin kuin muutkin naiset enkä. 


vain oloonsa perin juurin ikävystynyt 
ja omaan arkiharmauteensa vajonnut 
kotirouva, junka iehtävänä on odottaa 
tunnista tuntiin miehen ja lasten kotiin: 
paluuta ja siten ikävystyä yhä enemmän 
ja enemmän. Tunsin itseni suorastaan 
nuoreksi jälleen. Mauri osasi olla huo- 
maavainen. Hän ei kertaakaan keskeyt: 
tänyt minua puhuessani, eikä minulla 


koskaan ollut sellaista tunnetta, että lie- 


neeköhän jälleen tullut sanotuksi jotakin 
kovin tyhmää ja typerää, mikä pelko 
minua useinkin vaivasi ollessani mieheni 
seurassa. Ravintolasta — poistuessamme 
Mauri ehdotti, että oikeastaanhan mei- 
dän hyvin sopisi ottaa tavaksemme syödä 
päivällä yhdessä. Sillä tapaa kuulemma 
ruokakin maistuisi paremmalta ja muu- 
tenkin olisi mukama piristävää saada 
vaihtaa pari sanaa päivittäin minun 
kanssani. Ja mitäpä minulla tällaista 
järjestelyä vastaan olisi ollut. Pieni pir- 
teä ruokailutuokio päivässä oli minulle: 
kin mitä tervetulleinta vaihtelua. 


Niin sitten tavaksemme tuli aterioida 
yhdessä. Aina emme tietenkään olleet 
missään kalleissa paikoissa ja joskus 
saatoimme istua mitä epäilyttävimmissä 
pikku murjuissakin. Tuntui oikeastaan 
pääasialta, että tapasimme toisemme, 


eikä ruoan laatu siis niin kovin paljon 


merkinnyt kunhan se ei vain aivan mah- 
dotonta ollut. Ja aikaa minulla oli yllin 
kyllin. Lapset olivat päivät koulussa ja 


mies työssä. Ehdin hyvin valmistaa 
heille illallisen ennen heidän kotiin 


tuloaan ja kaikki sujui hyvin. Pikku 
episodini Maurin kanssa ei vähimmässä- 
kään määrin häirinnyt suhdettani per- 
heeseen. 

Mutta kuinka ollakaan, asia alkoi sit- 
tenkin vähitellen vaivata minua. Oliko 
tämä oikein. Teinkö sittenkin väärin 
Penttiä ja lapsia kohtaan. Oliko minulla 
oikeutta menetellä näin. Mitään ei tie- 
tenkään ollut tapahtunut, muitta sitten- 
kin. Vai olisiko minun ehkä pitänyt 


kertoa asiasta Pentille. Asiaa harkittuani 





* samoin kuin Mauri. 


cn pitänyt sitä missään ,aielessä viisaana 
tekona, koska Pentti ei v: masti olisi 
yinmärtänyt asiaa. Kodin ja lapset hoi- 
din yhtä hyvin, jollen pa.semminkin 
kuin aikaisemmin. Mieleni pysyi jatku- 
vasti vireänä ja muistan hymyilleenikin 
tavallista useammin, jopa yksiksenikin 
keittiössä ruokaa Jaittaessani. Mutta 
kuinka hyviä puolustuksia toinen minäni 
kykenikin esittämään, niin aina kuiten: 
kin jäi sisimpääni jokin kalvava tunne 
siitä, ettei tämä tällainen perheenäidin 
salaisuus aivan hyväksyttävää ollut. 
Tavatessani jälleen Maurin, | olivat 
huoleni kuitenkin poissa. Minulla oli 
hauskaa ja kaikki epäilykseni €siitä, 
olinko oikeutettu tähän vähäiseen poik- 
keukseen tavallisen arkeni harmauden 


keskellä, = kaikkosivat kokonaan ja 
minusta oli täysin luonnollista, että 


edelleen jatkoimme tätä omalaatuista 
seurusteluamme. Mauri käyttäytyi aina 
niin kuin herrasmieheltä sopi odottaa- 
kin. Koskaan hän ei kysellyt mitään 
siitä, kuinka perheeni mahdollisesti suh- 
tautui tilanteeseen. Eikä hän muuten- 
kaan milloinkaan kiusannut minua min- 
käänlaisilla — ikävillä = pohdiskeluilla. 
Sanomattakin oli selvää, ettei hän vä- 
himmässäkään määrin yrittänyt lähen- 
nellä minua niin kohtelias ja huomaa- 
vainen kuin hän muuten saattoi ollakin. 


Sitten eräänä päivänä tapahtui se, 
mitä jo jonkin aikaa olin tapahtuvaksi 


- pelännyt. Sillä kertaa Mauri toi minut 


autollaan kotiovelleni. Siinä erotessam- 
me hän sitten suoraan ja liikoja kur- 


sailematta — selitti olevansa rakastunut 
minuun. Hän sanoi rakastuneensa mi- 


nuun jo heti ensi kohtaamisella, muttei 
ollut uskaltanut puhua asiasta, koska 


pelkäsi siten kokonaan kadottavansa 
minut. Paljon muutakin hän kertoi, 


mutta minulla oli siinä määrin selvit- 
telemistä omassa, hieman hämmentynees- 
sä ja sekaantuneessa ajatusmaailmassani, 
etten kertakaikkiaan jaksanut huomioida 
kaikkea mitä hän ylleni suitsutti, enkä 
niin ollen kykene tässä hänen sanojaan 
toistamaan. Minusta vain tuntui koko 
juttu niin tavattoman hassulta ja käsit. 
tämättömältä. Olinhan sentään jo kah- 
den lapsen äiti ja muutenkin vakiintunut 


"perheenemäntä vaikken silti vielä mi- 


kään ikäloppu ollutkaan. Ja hän taas 
puolestaan oli sentään vielä poikamies 
ja kaikinpuolin sekä sosiaalisesti että 
taloudellisesti hyvässä asemassa. En osan- 
nut sanoa mitään sillä kertaa, vaan 
livahdin nopeasti pois autosta vastat- 
tuani sitä ennen myönteisesti hänen tie- 
dusteluunsa uudesta kohtaamisesta. Rien- 
sin kotiin. 

Sinä iltana eivät kotiaskareet tahtoneet 
millään sujua tavalliseen tapaan. Pahinta 
oli, että itsekin tunsin suurin piirtein 
Aluksi en uskal- 
tanut enkä halunnut sitä itselleni myön- 
tää. Lopulta en enää voinut olla mie- 
lessäni — tunnustamaita, että — kaipasin 
häntä aivan liiaksi, rakastin häntä. En 
tosin hänen tavallaan voinut sanoa rakas- 
tuneeni jo ensi tapaamiselta. Mutta jos- 
sakin vaiheessa myöhemmin sen oli täy- 





tynyt tapahtua. Mauri om käy:st 24a- 
mälleni — suozastaan — välttäinättömäksi. 
Niinä päivinä, joina syystä tai toisesta 
emme voineet tavata, tunsin itseni sai- 
raaksi. Olin hermostunut ja äyskin per 
heelleni. i 

Mutta samalla kun huomasin rakas- 
tavani Mauria, samalla lisääntyivät itse- 
syytökseni entisestään. Nyt minun oli 
todella vaikea löytää mitään pätevää 
puolustusta =tunteilleni. Pidin itseäni 
"perheen näkökulmasta katsoen suoras- 
taan rikollisena. Niin äiti ja vaimo kuin 
olinkin, tapasin kuitenkin itseni usein 
ajattelemassa vierasta miestä kuulustel- 
lessani lasten läksyjä tai syventyessäni 
illalla käsityöhön Pentin istua jurot- 
taessa kirjan ääressä. Mutta sittenkin 
minä kaipasin vain yhtä asiaa, saada 
tavata uudelleen ja mahdollisimman pian 
Mauria ja antaa hänen selvästi ymmärtää 
että tunsin samoin kuin hänkin. 


Seuraava yhdessäolomme venyikin sit- 
ten jo tavallista pitemmäksi. Sanoin 
Maurille suoraan, että asia nyt kerta- 
kaikkiaan oli minun kohdaltani aivan 
yhtä hullusti kuin hänenkin kohdaltaan 
ja että tosiaankin tunsin olevani yhtä 
pohjattomasti rakastunut kuin vain jos- 
kus viattomina koulutyttöpäivinäni. Il- 
meisesti näytin tätä änkyttäessäni kovin 
tuskaiselta, koska hänelle näytti puheeni 
seuraaminen — tuottavan — tavattomasti 
hupia. Tietysti hänestä oli vain kamalan 
hauskaa, kun näin pian olin päässyt 
selville tunteistani ja siitä, että rakastin 
häntä. Ja sitten hän jälleen yllätti 
minut kertoen jo ratkaisseensa kysymyk- 
sen, kuinka asian käytännöllinen puoli 
olisi järjestettävissä. Hän piti avioeroa 
selvimpänä ja luonnollisimpana ratkai- 
suna. Tätä varten hän kehoitti minua 
aluksi keskustelemaan ja tiedustelemaan 
haluaisiko tämä olla myötävaikuttamassa 
avioeron hankkimiseen. Samoin hän 
arveli, että olisi ajoissa keskusteltava 
mieheni kanssa ja koetettava päästä 
sopimukseen siitä, kumpi tulisi ottamaan 
lapset luokseen ja miten näiden koh- 
talo muuten järjestettäisiin. Hänen mie- 
lestään soveltui parhaiten, että lapset 
jäivät miehelleni. Vielä Mauri korosti 
sitä, että niin vaikeaa kuin mieheni 
kanssa keskusteleminen olisikin, olisi se 
kuitenkin parasta suorittaa mitä pikim- 
min. 

— Kuuntelin enkä oikeastaan kuunnellut 
lainkaan. Tietysti oli myönnettävä, että 
hänen esityksensä oli mitä johdonmukai- 
sinta: kun kerran molemmat rakastimme 
toisiamme oli meidän selvintä mennä 
naimisiin mikäli emme halunneet käyt: 
tää toista mahdollisuutta joutuaksemme 
sitä tietä häpeällisen salailun kautta poh- 
jattoman — itsehalveksunnan alueelle. 
Mutta sittenkin. Koko tämä puoli asiaa 
oli minulle aivan uutta. En ollut aja- 
tellut sitä lainkaan. Maurin sanat avio- 
erosta ja lasten huollosta ja muista sel- 
laisista järjestelyistä olivat ikään kuin 
kylmä suihku niskaani. Tunsin selvästi 
palan kohoavan kurkkuuni ja vähältä 
piti, ennen alkanut nyyhkyttää siinä kes- 
kellä ravintolaa aamiaistaan sulattelevan 


a 


yleisön huvi.si. En kuitenkaan itkenyt 
mutta sc e1 tapahtunut siksi, että olisin 
pelännyt ihmis'en huomaavan, vaan siksi 
että olin kuin pahasti tärähtänyt enkä 
oikein tajunnut oliko koko asia oikeas: 
taan lainkaan sellainen, että minun olisi 
otettava siihen kantani ja että se lähei- 
sesti koskisi minua. 

Sanoin tarvitsevani vielä hieman miet- 
timisaikaa ja lupasin keskustella asiasta 
mieheni kanssa. Mauri näytti hieman 
pettyneeltä kun en ollut nähtävästi lain- 
kaan niin innostunut kuin hän oli alun: 
perin odottanut. Koetin lohduttaa häntä 
selittelemällä, että ymmärrettävästi mi- 
nun tuli saada vähän miettiä asiaa, kos- 
kihan se sentään muitakin kuin vain 
minua ja häntä. Lohduttelin Mauria 
vielä sanomalla, että varmaan kaikki 
kyllä pian järjestyisi hyvin, vaikken 
kuolemaksenikaan vielä tiennyt miten. 
Ja tähän hän sitten sanoi tyytyvänsäkin 
lisäten vielä hyvin ymmärtävänsä, ettei 
minun ollut niin vain helppoa tehdä 
päätöstäni. = 

Seuraavat päivät olivat tuskallisia ja 
yhä vieläkin minun on niitä vaikea 
muistella. Oliko - minun todella ryhdyt: 
tävä johonkin ja jos niin mihin. Rakas- 
tin Mauria. Tiesin selvästi, ettei tun- 
teeni ollut mitään haihattelua vaan laa- 
dultaan mitä vakavinta totta. Minun oli 
tavattoman vaikeaa tehdä päätöstä puo- 
leen taikka toiseen. Hetkittäin olin täy- 
sin varma, että halusin eroa ja että. 
minun tuli sanoa se miehelleni mitä pi- 
kimmin. Mutta kun sitten tuli ensimmäi- 
nen tilaisuus asian käsittelemiseksi, jä- 
nistin säännöllisesti. 

Asian jatkuva pohtiminen toi vain 
lisää joukon kiperiä ja vaikeita kysy: 
myksiä. Sen lisäksi että minun oli pääs- 
tävä selville suhteestani mieheeni, minun 
oli ajateltava myös lapsiani, suloista 
pikku Irmeliä ja Kristiinaa. Miten hei- 
dän kävisi? Mitä heitä kohtaan tunsin? 
En voinut mitään sille, että kyyneleet 
pakostakin nousivat silmiini ajatelles- 
sani kuinka joku toinen mahdollisesti 
tulisi heitä hoivaamaan. Ja sitten var- 
tuttuaan he korvat häpeästä punoittaen 
kuuntelisivat kuinka joku hyväntekijä 
kertoilisi, miten heidän äitinsä oli ai- 
kanaan karannut kotoa jonkun miehen 
kanssa. Ja kuinka Pentin kävisi? Kuka 
huolehtisi hänen vaatteistaan, kuka pyyh- 
käisisi hilsehiukkaset hänen kauluksel- 
taan, kuka hoputtaisi häntä syömään ja 
sitten taas aikanaan nukkumaan ja kuka 
hoitaisi ne tuhannet muut pikkutehtävät, 
joita Pentti ei ikinä itse edes huomaisi, 
mutta jotka kuitenkin oli hoidettava. 
Varmaan Pentti unohtuisi syömättä ja 
juomatta kirjastoonsa. 


Lopulta sain kuitenkin sen verran 
ajoiksi, että tein ratkaisuni, niin vaikeaa 
kuin se olikin. En mennyt Maurin luo 
kuten puhelimessa olimme sopineet 
vaan kirjoitin hänelle kirjeen. Kirjoitin 
ja kerroin hänelle, kuinka asiaa poh- 
tiessani olin tullut yhä vakuuttuneem- 
maksi siitä, että miestäni ja lapsiani en 
voisi jättää, niin paljon kuin Maurista 
pidinkin. Kerroin kuinka lukemattomin 


sitein olin kiintynyt perheeseeni ja 
kuinka heistä kaikesia huolimatta pidin. 
Näin ollen en siis kertakaikkiaan voinut 
ajatellakaan sellaista mahdollisuutta kuin 
avioeroa. Ja kun näin ollen en katsonut 
suhteellamme olevan enää mitään ole- 
massaolon edellytyksiä ilmoitin, etten 
halunnut enää tavata häntä lainkaan. 
Samalla toivoin, että hän ainakin yrit- 
täisi ymmärtää minua. Pidin hänestä. 
Rakastin häntä. Mutta en voinut jättää 
miestäni ja lapsiani siitä huolimatta. 
Lopuksi toivoin Maurille vielä kaikin- 
puolin hyvää jatkoa ja korostin, että 
pieni episodimme oli nyt kertakaikkiaan 
lopussa. 

Saatuaan kirjeeni Mauri törmäsi suo- 
raan luokseni. Hän oli hyvin kiihtynyt 
enkä millään saanut häntä käsittämään, 
että päätökseni tosiaan oli sellainen 
millaiseksi sen olin esittänyt. Hän puhui 
katkerasti siitä kuinka olin pettänyt 
hänet ja kuinka omalla käyttäytymisel- 
läni olin antanut hänelle aiheen uskoa 
aivan muuta. Hän sai minutkin hyvin 
alakuloiseksi. Yritin parhaani mukaan 
selittää kuinka edelleenkin rakastin 
häntä, mutta kuinka silti olin erottamat- 
tomasti kuitenkin sidottu perheeseeni. 
Hän ei käsittänyt, yritinpä kuinka ta- 
hansa. Ja olihan asia kieltämättä vähän 
mutkikas. Lopulta hän poistui hiljaisena 
ja väsynein askelin. Katsoin kauan hä- 
nen jälkeensä ja minua säälitti nähdä 
hänet sellaisena. Muistan itkeneeni hä- 
nen lähdettyään. 

En tiedä teinkö oikein vai väärin. 
Minun vain oli pakko tehdä niin kuin 
tein. 


Tänä aamuna nousin ylös toisten vielä 
nukkuessa. Keitin aamukahvin ja aamu- 
puuron. Pentti ei totisesti kyennyt salaa- 
maan hämmästystään. Oli todellakin 
kauan siitä, kun viimeksi olin vaivau- 


tunut näin paljon hänen vuokseen. Ta- 


vallisesti hän oli aina saanut tyytyä sii- 
hen, että jäin nukkumaan hänen töihin 
lähtiessään. 

Mutta nyt ovatkin asiat toisin. Olen 
aivan vilpittömästi ajatellut yrittää vas- 
taisuudessakin ymmärtää miestäni -hie- 
man enemmän kuin tähän saakka. 

Ylihuomenna on muuten Pentin syn- 
tymäpäivä. Aion aivan vakavissani antaa 
hänelle lahjaksi paksun, paksun kirjan. 
Ostan sen kaikella uhallakin, vaikka 
varsin hyvin tiedän, että sen ansiosta 
saan taas kauan aikaa nautiskella ihanan 
hiljaisista iltajurotuksista. 

Mutta ehkäpä minäkin otan saman- 
aikaisesti jonkin kirjan luettavakseni. 
Kukapa tiennee. 

Joka tapauksessa minua jo nyt hymyi- 
lyttää ajatellessani kuinka Pentti-poloi- 
nen tuleekaan hämmästymään ja yllät- 
tymään, sillä viimeisten viidentoista vuo- 
den aikana olen visusti tehnyt kaiken 
voitavani, jotteivät kotimme dkirjarivit 
laajenisi  milliäkään ainakaan minun 
aloitteestani. 


Äänilevy- 


KILPAILU JA ESITTELY 





MARIO TUALA 


Saksaa. puhuvan iskelmämaailmamme 
osassa tunnetaan sellainen herra kuin 
Mario Tuala yleisesti, ja vähitellen hän 
näyttää myös pystyvän rikkomaan kieli- 
rajat (musiikkihan ei tunne rajoja, kuten 
tiedetään), niin että hänen levytyksensä 
alkavat olla tunnettuja jo meilläkin. — 
Mambo-calypso Ananas aus Caracas lie- 
nee tällä hetkellä hänen tunnetuimpia le- 
vytyksiään, mutta jatkuvasti häneltä saam- 
me lisää uusia, mielenkiintoisia levytyksiä. 
Viimeisimpiä — uutuuksia on (levytunnus 


1-5. 


Irmeli tuli juuri koulusta. 

Ja voitteko kuvitella, hän oli saanut 
täyden kympin matematiikan kokeesta! 
Opettajakin oli kuulemma maininnut 
oikein erikseen. 

Saatte uskoa, että meillä on sitten 
hauskaa! Me olemme Irmelin kanssa 
niin iloisia, ettemme oikein itsekään 
tiedä kuinka iloisia olemme. Ihan meitä 
melkein itkettää. 

Niin, ja mitähän isi sanoo kun tulee 
kotiin ja saa kuulla? 

Irmeli luulee, että kyllä varmaan isi 
ihan hypähtää kattoon saakka ja on 
hyvin ylpeä ja leuhkii sitten naapurin- 
sedälle ja röyhistää oikein rintaansa ja 
sanoo, että näin sitä vaan meillä mate- 
matiikkaa — ihan melkein niin kuin 
isikin aikoinaan. 

Niinpä kai. Mutta vielä me emme ole 
oikein päättäneet kuinka tämän suuren 
uutisen isille esittäisimme. Sillä eihän 
sitä nyt ihan vain arkisesti tämmöistä. 
Mutta kyllä sekin varmasti pian selviää 
kunhan vähän yhdessä mietitään. 
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OPERA-EP 4187) EP-levy Der lachende 
Vagabund / Fascination / Mexico / In 80 
Tagen um die Welt. 

Mario Tuala on 28-vuotias. Hänen 
isänsä oli viimeinen saksalainen 'kuver- 
nööri kaukaisilla Tyynen Valtameren Sa- 
moa-saarilla. Ja tämä onkin muuan seli- 
tys, miksi Mario on kiinnostunut Eteläme- 
ren saarten tunteikkaan kauniista mu- 
siikista. — Saksalaisten yliherruus Samoa- 
saarilla loppui, jo vuonna 1920, mutta 
Mario pääsi isänsä matkassa tutustumaan 
näihin ihmeellisiin saariin vuonna 1934 
— ja silloin hän sai saarten alkuasukkait- 
ten johtajaneuvoston päätöksellä kunnia- 
nimityksen /samoalainen päällikkö”, joka 
kait jo sekin osaltaan velvoittaa Mariota 
pitämään näitten seutujen musiikkia kun- 
niassa! 

Kouluvuotensa hän vietti Berliinissä, ja 
varsinaiset nuorukais- ja opiskeluvuotensa 
Sveitsissä. Laulamisen ohella Mario Tua- 
lan mielenkiinnon piiriin kuuluu myös 
tanssi ja urheilu — hän oli eräänä vuonna 
Sveitsin tennismestari nuorten sarjassa. — 
Hän on myös näytellyt paljon varsinkin 
opereteissa — ja on miljoonien radio- 
kuuntelijoitten rakastama kauniin äänen- 
sä ansiosta. — Hänen nousunsa saksa- 
laisten tietoisuuteen ja suosioon on ollut 
komea 'komeetanlento, joka näyttää yhä 
jatkuvan. 





NIMIMERKKI LAIRIS, jolta usein 
aikaisemminkin. olen saanut hyviä ja 
varteenotettavia neuvoja, on hyväntah- 
toisesti jälleen kirjoittanut minulle — 
ja Teille — asiaa, jolle mielelläni suon 
palstatilaa. 

Näin siis Lairis: »Vaikka nykyinen 
suuntaus on kulkemassa siihen suuntaan, 
että naiset ovat valtteja iskelmätaivaalla, 
niin en kuitenkaan ole tuon suuntauksen 
puoltaja. Kyllä mielestäni mieslaulaja 
on miellyttävämpää kuunneltavaa kuin 
nainen, varsinkin jos löydetään sellaisia 
vanhan hyvän ajan ääniä kuin A. Aimo 
ja Veli Lehto, joiden esiintymiseen ei 
voi kyllästyä. — Aimosta ja Lehdosta 
puheen ollen on Odeon PLD-EP-levyllä 
ilmestynyt sarja "Muistatko vielä Dal- 
lapön??, joka sisältää hienoja, vanhan 
ajan iskelmiä. Sääli vain ettei sarjaa ole 
saatavissa 78-kierroksen levyillä, jotta 


myös vanhanmallisilla levysoittimilla voi- 
taisiin kuunnella näitä menneen ajan 
kappaleita, jotka pystyvät vielä nyky- 
aikanakin ohittamaan monet tämän het- 
ken suosikit niin laulajien kuin musii- 
kinkin puolesta.» 

Kiitän Lairista pitkästä kirjeestä, josta 
ylempänä oli muuan näyte. Mitä mieltä 
Lairis on »VIIKONLOPUN OMASTA 
LEVYSTÄ» — tarkoitan Kultasade- 
tangoa Odeon PLD 196? — Entä te 
muut, arvoisat lukijani? Kirjoittakaapa, 
sillä asia on mielestäni sellainen, että 
siitä kannattaa keskustella. 

»KEVÄT» on muistanut runolla, jonka 
hän on tarkoittanut iskelmäsanoiksi — 
tai ainakin aiheeksi. — Valitettavasti en 


SSsSsSsSsSSSEssop 


ad = Bad = Dad Bat Dir 
AÄNILEVYKILPAILU 21 


Arvoisa — Lukija, ryhtyessänne mietti- 
mään ratkaisua kilpatehtävänä olevalle 
nimiväännökselle, joka kätkee erään tun- 
* netun suomalaisen = iskelmälaulajattaren 
oikean nimen, ei ole syytä mennä merta 
edemmäksi kalaan! 

Kuka on 





EILA J. PALSAMI 


Vastausaikaa 31. 5. 1958 saakka. 
Kaikkien oikein vastanneitten kesken 
arvotaan —poliisiviranomaisen läsnäolles- 
sa seuraavat äänilevypaketit: 
Pääpalkinto: 
1. Lazzarella/Sävel rakkauden, Kalevi 
Korpi ja Ingmar Englundin yhtye 
2. Diivaillen/Tie pilvilinnaan, Lasse Lie- 
mola ja Ossi Aalto skiffle-yhtyeineen 
3. Trumpetti-tango/Zambesi, Eddie Cal- 
vert kultaisine trumpetteineen. 


1. lohdutuspalkinto: 
Sininen kuu/Kadun aurinkoisella puo- 
lella, Lasse Liemola ja Ossi Aallon 
orkesteri 


2. lohdutuspalkinto: 


Maruzzellla/Delfiinipoika, Seija Lampi- 
la ja Ingmar Englundin yhtye 


m — — — — Irroitettavaksi — — — — — 


VIIKONLOPPU, ÄÄNILEVYKILPAILU 21 
Pitäjänmäki, Höyläämötie 11 


Otan osaa äänilevykilpailuun n:o 21 ja 
ilmoitan, että kyseessä on 
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Muistamalle syntymäkuukoutesi jo -päiväsi 
Sydöt seuraavasta toulukosta omen töhitumevi- 
kivi, joke opastaa löytömään sinwllo kuuluvos 
tulkinnan viikon tepaktumiste. 


21/3—19/4 Oines 23/9 —23/10 Voske 
24/10—22/11 Skorpioni 
23/11—21/12 Jousimies 
32/12—19/1 Kouri 
20/1 —18/2 Vosimiee 
19/2 «20/3 Kolot 


20/4—20/5 Härkä 
21/3—21/6 Kaksoset 
22/6—22/7 Rapu 
23/7—22/8 Loijone 
23/8—22/9 Neitsyt 





Ajalla 25/5—31/5 -58 


OINAS: Sunnuntai: Henkisesti hyvä päi- 

vä, johon olette itsekin tyyty- 
väinen. Kotipiirissä sopuista ja rauhallista, 
samoinkuin rakkaus- ja tunne-elämä anta- 
vat onnentunteen. — Maanantai: Jostakin 
syystä ette enää tunne olevanne ”virees- 
sä”, jokin vastus rakkaudessanne on ehkä 
siihen syynä. Jokin ilahduttava yllätys 
mahdollinen. — Tiistai: Tunnette ärtymys- 
tä ja hermostuneisuutta ja jotain riitaa 
saattaa sattua sukulaisten kesken, mutta 
älkää ottako sitä kovin vakavasti. — Kes- 


kiviikko: Olette saavuttanut jo tasapainon- 
ne ja se säilyy koko päivän. Saatte kokea 
jonkin iloisen yllätyksen. — Torstai: Talou- 
dellisissa ja raha-asioissa hyvä päivä. 
Ajattelutyö, samoinkuin suunnittelua vaa- 
tivat asiat onnistuvat. Rakkauden taivaal- 
la pilvistä. — Perjantai: Jokin suuttumus- 
ta herättävä tapaus, ehkä juoru tai val- 
he tulee tietoonne, ja siitä puhutaan pal- 
jon. Sekavuutta kkanssakäymisissä tuttavien 
kanssa. — Lavantai: Toimintatarmon päi- 
vä, jolloin voitte hoitaa kotiasiat ja han- 
kinnat edullisesti. Kuitenkin jokin virhe- 
kin voi sattua työnpiirissä. 


HÄRKÄ: Sunnuntai: — Miellyttävä — päivä 

kaikkine pienine tapahtumineen. 
Taiteesta kiinnostuneille päivä antaa pal- 
jon. Rakkaudessa kaunista onnen aikaa. 
— Maanantai: Henkisesti rasittavuutta ja 
alakuloisuutta. Jokin erimielisyys rakas- 
tettunne kanssa on ehkä tähän syynä. 
Kuitenkin jokin onnellinen tapahtuma häl- 
ventää matalapaineenne, mutta vain osit- 
tain. — Tiistai: Epäonnea (ja loukattuja 
tunteita, jopa riitaakin. On vaikea saa- 
da myötätuntoa osakseen. — Keskiviikko: 
Viikon parhain päivä. Olette saaneet vi- 
reytenne takaisin ja onni suosii sekä sat- 
tuman että suunniteltujen asiain muodos- 
sa. — Torstai: Työskentelyt kodin hyväksi 
onnistuvat, samoin hankinnat. Kuitenkin 
olisi syytä harkita suhtautumisenne ystä- 
viinne sekä varsinkin rakastettuunne, sillä 
varomattomuudesta voi olla surulliset seu- 
raukset. — Perjantai: Syventykää vain 
henkilökohtaisiin asioihinne edelleenkin. 
Riidanhalvisia 'ja pahansuopia ihmisiä tu- 
lisi välttää. — Lauantai: Tunnette itsenne 
huolettomaksi. Kotipiirissä sopuinen päi- 
vä. Koettakaa olla huolellinen vaikka 
ajatukset eivät tahdokaan pysyä koossa, 
sillä virheet ja erehdykset vainoavat. 


SANAN IAKNRIKNR INRI NRIKNRINRI 


voi uskoa nimimerkki »Kevään» onnis- 
iskelmärunoilijana ainakaan 
tämän runon perusteella. — Aiheestakin 
on tehty jo aikaisemmin iskelmä, joka 
oli suurta muotia viisitoista vuotta sit- 


ten. 


tumiseen 


R—O M-—M tarjoaa kahta runoaan is- 
kelmien sanoiksi. Aivan niin sanotusti 
onnettomia ne eivät suinkaan ole, mutta 
harjoittelua ja pohdintaa hänen pitäisi 
harrastaa kynänvarressa oikein sitkeästi, 
ennenkuin tuloksia voisi sanoa levytys- 
kelpoisiksi. Olettaisin kuitenkin jo näin 


pienen tuttavuuden jälkeen voivani 
sanoa, että mikäli sisua riittää, niin 


R— olla on aika hyvät mahdollisuudet 
tällä alalla. 


NS NSNNSNSSNSSSENSESNN 


Mikä on nero? Nero on ihminen, jo- 
ka ampuu jonnekin, jota kukaan tot. 
nen ei voi nähdä, ja osuu! 
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TUKKAPÖLLYÄ ovat muutamat lukijat 
antaneet minulle ”pääsiäisyllätyksen” eli 


&äänilevykilpailussa n:o 14 luvatun taitei- 


lijakuvaston viipymisen takia. Onhan mi- 
nulla noita hiuksia, joista hyvin saattaa 
tukistaa (katso kuvaa), mutta tuskissani 
voihkiessani samalla saanen antaa seli- 
tyksen: vastaajien lukumäärä ylitti kaikki 
ennakkoarviointimme, joten kesken kai- 
ken painosta täytyi lisätä, samoin postitta- 
minen muodostui oikeaksi suurtyöksi. (Pai- 
natusta ja postitusta ei suoritettu meidän 
kirjapainossamme.) — Tähän päivään 
mennessä uskon kuitenkin kaikkien jo saa- 
neen kaipaamansa kuvaston, joten toivot- 
tavasti olen pystynyt pitämään sanani? 
— Jos en ole, niin tukistakaa uudelleen. 


— Ja jos seuraavan suuryllätyksen järjes- 
tämme, niin olemme entistä viisaampia ja 
arvioimme — vastaajamäärän — muutamaa 
tuhatta suuremmaksi. — Kiitos opista ja 
tukkapöllystä. 
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SANARISTIKKO N:o 21 
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Vaakasuoraan: 2 Tapahtuu usein ovel- 
la. 8 Omainen. 9 Vako. 10 Auttava toi- 
menpide. 12 Jokaisen unelmissa. 14 Hu- 
vittelulaitos. 17 Kasvoihin kuuluva. 18 
Muukalainen. 20 Merkittävä tuuma. 21 
Riistaa. 23 Mitätön olio. 25 Tukkeena. 
27 Pyhä toimitus. 28 Suukappale. 29 Osi- 
ris-jumalan sisar. 31 Välikappale. 33 Kuk- 
kasella. 35 Kahlaaja. 38 Koski Pielisjoes- 
sa. 40 Käsittävät läänejäkin. 42 Tapah- 
tuu koulussa. 44 Päähineessä. 45 Tuokio. 


46 Miehen nimi. 47 Pieni raha. 48 Autta- 
maton. 


[R 





Pystysuoraan: 1 Näppärätekoisia. 2 
Mallina. 3. Yksinäinen. 4 Leivonnainen. 5 
Edellisen valmistuspaikka. 6 Rehti. 7 Säi- 
lytyspaikkoja. 11 Valtavia. 12 Virkahuo- 
ne. 13 Pifkänokkainen. 15 Suikale. 16 
Mineraalinen sideainejauhe. 18 Erä. 19 
Aikaansaannos. 22 Loistelias. 24 Lähtee 
hangasta. 26 Tallattavia. 30 Piikittelyä. 
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32 Kosteita maita. 34 Luomakuntaa. 36 
Kedon kukkanen. 37 Iljettäviä. 39 Ajok- 
kijono. 41 Kuumennettava. 43 Pohjoi- 
nen joki. 44 Poistaa väsymyksen. 








SANARISTIKON nso 20 RATKAISU. 


Vaakasuoraan: 1 Kohde. 5 Johto. 8 
Ihailu. 10 Hamina. 11 Riita. 12 Eskimo. 
15 Ydin. 18 Sisu. 19 Vene. 21 Otus. 23 
Ulina. 25 Imuke. 26 Astia. 28 Aosta. 30 
Atomi. 31 Norsu. 33 Peso. 35 Pore. 36 
Rapu. 38 Neon. 41 Tunika. 43 Tikku. 44 
Kuopus. 45 Lukiot. 46 Sisko. 47 Oisto. 


Pystysuoraan: 1 Kyhmy. 2 Hymni. 3 
Eine. 4 Oitis. 5 Juro. 6 Haiven. 7 Osake. 
9 Hassu. 13 Kisat. 14 Muut. 16 Domino. 
17 Nokare. 19 Viaton. 20 Naamio. 22 
Teos. 24 lias. 27 Sappi. 29 Suru. 32 
Orakas. 34 Eukko., 35 Petos. 37 Ankka. 
39 Eepos. 40 Nosto. 41 Tulo. 42 Auto. 


KIINNITIN SIAN SSSIS SIISTIIN NISSI III NINNISININIISENIE SIIS SESIIISSSI ISLLSISSSISSISSII ILL ILILLLLIILIYLEP: I: 





KAKSOSET: Sunnuntai: Rakkausasiain vai- 

kutuksesta tai niistä johtuva- 
na esiintyy mahdollisesti rahahuolia. 
Maanantai: Hyvä päivä —suhteessanne 
yleisiin asioihin. Miellyttävää seurustelua. 
— Tiistai: Päivän aikana olisi syytä vält- 
tää voimanponnistuksia tai ainakin olla 
varovainen niissä. Kiirettä ja touhua, joka 
hermostuttaa teitä. — Keskiviikko: Edulli- 
nen päivä, joka tuo uusia ajatuksia tule- 
vaisuudensuunnitelmiinne samoinkuin elin- 
ehtoihinne. — Torstai: Älkää asettuko tur- 


RAPU: Sunnuntai: 


hanpäiten vaaralle alttiiksi. On myös syy- 
tä varoa liian määräilevää käytöstä. 
Perjantai: Uudistuksia työssänne, varsin- 
kin mekaniikan alalla tai sitä vastaavissa 
asioissa edistymistä. — Llavantai: Päivä 
tarjoaa paljon keskustelua ja ajatusten- 
vaihtoa. On kuitenkin mahdollista, että se 
aiheuttaa riitaa. 


Elämänhalunne ja yli- 
määräinen energia vaatii pur- 
kaantumista ja panee teidät toimimaan 


= 105 


erilaisten harrastustenne parissa, — Mua- 
naniai: Tu” 1että mielenkiintoa opätavai- 
lisiin asioinin, kuten mystiikkaan ja astro- 
logiaan. Niistä koituu teille etua. — Tiis- 
tai; Fyysillinen kuntonne ei ole hyvä, siksi 
olisi syytä välttää liikaa voimanponnistus- 
ta. Sukulaisten ja lähiympäristön kanssa 
mahdollisesti riitaa. — Keskiviikko: Rau- 
hallinen päivä, jolloin tunnette itsenne 
tyyneksi ja tasapainoiseksi. Tunnette työn- 
ja elämäniloa. — Torstai: Jokin ulkonai- 
nen seikka voi muodostua vaikeaksi jopa 
tuottaa hankaluuksia. Selviätte siitä kui- 
tenkin rauhallisella 'suhtautumisella, 
Perjantai: Ystäväpiirissä voi sattua joita- . 
kin sekavia tapauksia, joita joudutte sel- - 


vittelemään. — Lauantai: Miellyttävä päi- 


vä, kuitenkin työntäyteinen. Mahdollisesti. 
matkustatte lähipaikkakunnalle. 


LEIJONA: Sunnuntai; Erikoisia kokemuk- 
sia rakkausasioissa, jotka ai- 
heuttavat teille levottomuutta ja mahdol- 
lisesti pettymyksiä. — Maanantai: Tapaat- 
te mielenkiintoisia ihmisiä, jotka johdat- 
tavat ajatuksenne yliaistillisiin tapahtu- 
miin. Myös taide kiinnostaa. — Tiistai: Kii- 
reinen päivä, jonka aikana olisi vältet- 
tävä hätiköimistä, sillä jokin harmittava 
erehdys on mahdollinen. — Keskiviikko: 
Tunnette itsenne henkisesti vireäksi, joten 
kaikki ajatustyö sujuu hyvin. Teette sel- 
keitä ja menestyksellisiä suunnitelmia. — 
Torstai: Jokin yllätys lähimmässä ympä- 
ristössä. Varottava epäluotettavia henki- 
löitä. Tappion vaara lainain tms. kautta. 
— Perjantai: Joudutte järjestelemään ra- 
ha-asioitanne, jotka antavat päänvaivaa. 
Luovutte — eräistä —suunnitelmistanne. 
Lavantai: Teille tehdään erikoinen ja miel- 
iyttävä tarjous, joka tuottaa itsellenne 
mielihyvää. Menestystä rakkaudessa. 


NEITSYT: Sunnuntai: Henkisessä = mieles- 

sä onnellinen päivä. Keskitty- 
mällä korkeampiin asioihin saatte uutta 
voimaa arkisiin uurastuksiinne. — Maa- 
nantai: Suopea päivä, jonka aikana-ha- 
luatte pysyä rauhassa arkisista asioista 
ja niiden ilmapiiristä. — Tiistai: Toimekas 
päivä työasioissa, olette hyvässä työvi- 
reessä ja saavutatte hyviä tuloksia. 
Keskiviikko: Mahdollisesti kohtaatte vas- 
tustusta sukulaisten tai tuttavien taholta. 
Joku vanhempi henkilö esiintyy riitaisena. 
Välttäkää kapinamielen pääsyä valtaan. 
— Torstai: Liikeasioissa hyvä päivä, ostok- 
set yms. onnistuvat, myös suunnitelmat tuot- 
tavat etua. — Perjantai: Suunnitelmiinne 
tulee este, muutenkaan ne eivät olisi men- 
neet mielenne mukaisesti, vaan lopputulos 
olisi ollut huono. — Lavantai: Työtoverien 
keskuudessa sattuu jokin tapaus, joka vaa- 
ti aikaanne ja huomiotanne. Muuten päi- 
vä on miellyttävä. 





elokuva- 


Aina — mielenkiintoisia 
uutisia ja jutelmia sisältää 
LUKEMISTA KAIKILLE 


Katsokaapa tämänkin viikon nu- 
meroa! 








ja + 


ea 





VAAKA: Sunnuntai: Liika mukavuudenha- 

:g sekä ajattelemattomuus raha- 
ja rakkausasioissa tuo vastuksia, jotka 
harmittavat teitä. — Maanantai: Rakkaus- 
asioissa on syytä ottaa vakavasti toisen 
tunteet, muussa tapauksessa aiheutatte 
surua läheisillenne. — Tiistai: Työasioissa 
joudutte ponnistamaan voimianne saadak- 
senne tuloksia, sillä keskittymiskykynne ei 
ole paras mahdollinen. — Keskiviikko: 
Päivä tuo mielenkiintoisia ajatuksia ja 
uusia mahdollisuuksia rahan ansaitsemi- 
seen, — Torstai: Päivän aikana on varot- 
tava vahinkoja ja tapaturmia. Yritykset 
eivät pakottamallakaan onnistu. — Per- 
jantai; Parannukset samoinkuin uudistuk- 
setkin työssänne ja kotona onnistuvat. 
Suopea aika tekniikan parissa työskente- 
leville. — Lauantai; Päivä tarjoaa miel- 
lyttävää ja eloisaa seuraa sekä mielen- 
kiintoista keskustelua, jossa sananvaihto 


voi kehittyä jopa riitaiseksikin. 


SKORPIONI: Sunnuntai: — Rakkausasioissa 

— vallitsee romanttinen aika. 
Tunteellisuus saa mitä suurimmassa mää- 
rässä vallan toimissanne. — Maanantai: 
Päivälle on leimaa antavana henkinen 
ajatussuunta. Monelle ovat matkat ajan- 
kohtaisia. — Tiistai: Epäsopu ja sopeutu- 
mattomuus voivat aiheuttaa vakavia vas- 
tuksia sekä työssänne että toveri- ja ystä- 
väpiirissänne. — Keskiviikko; Päivä tuo 
epäselvyyksiä, joiden selvitteleminen on 
vaikeata. Myös omat ajatusvirheenne 
aiheuttavat vastuksia. — Torstai: Älkää 
olko liian toivorikas suunnitelmissanne. 
Suhtautukaa tuloksiin nähden pidättyväs- 
ti, ettette pettyisi. — Perjantai: Jonkinver- 
ran hermostuttava päivä, jonka aikana 
on varottava pahansuopia ihmisiä tai rii- 
toja. — Lauantai: Vaikeuksia joissakin 
työtä koskevissa tehtävissä. Paljon kans- 
"sakäymistä vieraiden henkilöiden kanssa. 


JOUSIMIES: Sunnuntai; Teillä on paljon 

energiaa ja voitte suorittaa 
voimia kysyviä tehtäviä myös henkisessä 
mielessä. — Maanantai: Uusia ajatuksia 
ja suunnitelmia, jotka ilahduttavat teitä 
ja läheisiänne. — Tiistai: Liikeasioissa on 
vastuksia, ja yleensä taloudelliset asiat 
aiheuttavat levottomuutta ja hermostunei- 
suutta. — Keskiviikko: Päivä tuo mieli- 
kuvitusmaisia tapauksia ja ajatuksia. Hen- 
kisessä mielessä on havaittavissa edisty- 
> mistä. — Torstai: Epätavallisia kokemuk- 
sia rakkauselämässä. Mielenkiintonne koh- 


distuu — harvinaisiin — kohteisiin. — Erikoisia 
harrastuksia. — Perjantai: Todennäköi- 


sesti saatte erikoisen tilaisuuden kykyjen- 
ne näyttämiseen. Työasioissa on mahdol- 
lisuus edistyä. — Lauantai: Mahdollisesti 
ovat vierailut ja ystävyyssuhteet teitä 
innoittamassa. Onnea rakkaudessa ja 
ystävyydessä. 


KAURIS: Sunnuntai: Päivä on hyvä hen- 
kisessä mielessä. Älkää antako 


— toisarvoisten asioitten pilata muuten hy- 


vää tuultanne. — Maanantai: Levoton 
päivä, johon ette voi oikein sopeutua. 
Tunnette halua vetäytyä omaan rauhal- 


liseen olotilaanne. — iistai; Päivä tar- 


joa. teille mahdollisuuksia edun saami- 


seen raha-asioissa. Todennäköisesti myös 
kotiasiat paranevat. — Keskiviikko: Jou- 
dutte auttamaan läheisiänne, ja näin pää- 
sette vanhasta — kiitollisuudenvelastanne. 
Yleensä hyvä päivä. — Torstai: Epäitsek- 
kyydellä selviätte parhaiten esiintyvistä 
vastuksista, joita mahdollisesti tulee toi- 
sen henkilön kanssa. — Perjantai: Jokin 
suunnitelmanne ei mene mielenne mukai- 
sesti. Saatte sen kuitenkin pienin muutok- 
sin paranemaan. Vastuksia yleensä liike- 
asioissa. — lavantai: Erään henkilön koh- 
dalla ei toiveenne toteudu, vaan koette 
pettymyksen. Sopimalla saatte kaiken pa- 
ranemaan. 


VESIMIES: Sunnuntai: lloitsette erään hen- 

kilön tapaamisesta. Tunteenne 
vaihtelevat toivon ja epätoivon välillä. 
Suopea päivä rakkaudelle. — Maanan- 
tai: Matkat samoinkuin vierailut näyttele- 
vät suurta osaa päivän tapauksissa. 
Yleensä hyvä päivä. — Tiistai; Saatte 
luultavasti tiedon, joka aiheuttaa teissä 
levottomuutta ja suuttumusta. Rakkaus- 


asiat antavat päänvaivaa. — Keskiviikko: . 


Raha-asiat onnistuvat tämän päivän aika- 
na, samoin lain ja oikeuden kanssa teke- 
misissä olevat asiat. — Torstai: Teette hel- 
posti ajattelemattomia tekoja ja tuhlaatte 
rahaa turhan loiston takia. Kadutte sitä 
myöhemmin, — Perjantai: Henkisiä harras- 
tuksia. Tapaatte jonkun tuntemattoman, 
joka selvittää teiltä salattuna olleen asian. 
— Lavantai: Hyvin toimekas päivä. Luul- 
tavasti joudutte tahtomattanne matkusta- 
e Jokin miellyttävä tapaus mahdol- 
inen. 


KALAT: Sunnuntai: — Välinpitämättömyys 

raha-asioissa aiheuttaa teille vas- 
tuksia. myöhemmässä vaiheessa. — Maa- 
nantai: Huvittelunhalunne voi mennä liial- 
lisuuksiin. Vastuksia laki- ja oikeusasiain 
parissa. — Tiistai: Päivä voi tuoda arvos- 
telua, joka teitä suututtaa. Suhtautumalla 
asioihin rauhallisesti selviätte niistä par- 
haiten. — Keskiviikko: Vastuksia tavalli- 
sissa työasioissa. Kuitenkin saatte apua 
odottamattomalta taholta. — Torstai: Hyvä 
päivä taloudellisissa asioissa. Hankinnat 
kotiin onnistuvat. Myös rakkausasiat tuo- 
vat onnea, — Perjantai: Levottomuus rak- 
kausasioissa sekä seikkailunhalu voivat 
aiheuttaa ikävää jännitystä. — Lavantai: 
Hyvä päivä henkisesti. Keskinäiset ystä- 


vyys- ja rakkausasiat tuovat tyydytystä 
ja onnea. , 
M NMNSSNSNSNSSSESESN 


Potilas on pääsemässä mielisairaalas- 
ta ja ylilääkäri kyselee, mitä hän ajat- 
telee tulevaisuudesta. 

— Voisinhan minä ruveta asianaja- 
jaksi, kun olen lukenut lakia, mutta 
voisinhan minä ruveta näyttelijäksikin, 
kun olen saanut näyttämökokemusta. 
Mutta minä luulen, että olisi mukavaa 


ryhtyä teekattilaksi. 





LEENAN 


OSASTO 


kirjetoveria etoiville 





OHJEET: Kirjoittakaa lyhyeen, reippaa- 
seen, tervehenkiseen muotoon, että kir- 
jeenne olisi hyvänä alkuna toverilliselle 
kirjeenvaihdoile. Hyviä tapoja loukkaavia 
ilmoituksia ei julkaista. ”Leenalla” on 
joka tapauksessa oikeus muuttaa tekstin 
sanamuotoa. Ilmoitukseen merkitään nimi- 
merkki, ikä ja kotipaikkakunta. Sen lisäksi 
on ilmoittajan Leenalle” ilmoitettava oma 
nimensä ja osoitteensa. Nimimerkkiosoit- 
teita ei hyväksytä. Ilmoitusmaksuksi on 
liitettävä mukaan 300 mk korkeintaan 4- 
riviseltä ilmoitukselta ja 50 mk jokaiselta 
seuraavalta riviltä. Ilmoitukset julkaistaan 
saapumisjärjestyksessä. 

Kaikki, jotka vastaavat ilmoituksiin, 1ä- 
nettäkööt vastauksen kuoressa, johon kirjoi- 
tetaan seuraava osoite: VIIKONLOPPU, Lee- 
nan osasto, Pitöjänmäki, Höyläämötie 11 

Useitakin vastauksia saa lähettää sa. 
massa kirjekuoressa. Jokainen vastaus eri 
paperille. 

50 mk postimerkkeina tai rahassa on lii- 
tettävä jokaiseen eri vastaukseen sen edel- . 
ieen lähettämistä varten. Sen ilmoituksen 
numero jolle vastataan, sekä ilmoittajan 
nimimerkki ja lähettäjän oma nimi joa 
tarkka osoite on kirjoitettava vastauskir- 
jeen (ei kuoren) vasempaan yläkulmaan. 
Kaikki vastauskirjeet lähetetään ilmoitta- 
jalle ensi kerran Leenan” välityksellä. 
Leena” ei sivullisille ilmoita kenenkään 
nimeä eikä mitään hänelle uskottua. 


N:o 3949. Huomio, huomio, onko vielä 
vapaita tyttöjä Suomenniemellä? Jos on, 
niin ottakaa pikainen yhteys yksinäiseen 
mieheen. Vastaukset myös Ruotsista ter- 
vetulleita. Budapestin yö 23/182 (Sata- 
kunta) 

N:o 3950. Kunnon tyttö, jos kaipaat to- 
dellista ystävää, kirjoita raittiille maalais. 
pojalle. Yhtyvätkö tiemme? 27/180 (Kitee) 

N:o 3951. Kuka lienetkin, tyttö tunte- 
maton, joka katseellas tämän kohtaat — 
mulle varmaan  kirjeesi ohjaat. Ainoa 
20/174 (Otanmäki) 

N:o 3952. Kaksi pitkää, urheilua harras. 
tavaa poikaa etsii kirjeystävää kunnon ty- 
töistä. Kuva kuvasta. Tähti 23/188, Sumua 
21/187 (Helsingin mlk.) - 

N:o 3953. Kaksi raitista maalaispoikaa 
ystävää vailla. Tytöt, kirjoittakaa reip- 
paille pojille. Uskollinen 25/163, Kauris 
19/167 (Etelä-Suomi) 

N:o 3954. Oi, unteni kaunehin kukka, 
sua löydänkö milloinkaan? Tyttö tumma 
tai vaaleatukka, kirjoita kunnon pojalle. 
Valokuva yllätys. Kalat 20/170 (Kuopio) 

N:o 3955. Sinä hiljainen maalaistyttö, 
kirjoita samanlaiselle mv.pojalle. Valokuva 
yllätys. Tuletko omakseni? 22/170 (Jokioi- 
nen) 

N:o 3956. Missä oot, tiedä en, tuntema- 
ton, kaukainen... Sinä kunnon poika, 
kirjettäsi odottaa vaalea tyttö. Kuva suo- 
tava. Oinas 18/164 (Laukaa) 

N:o 3957. Näin kirjein varmaan löytää 
voisi oman armaan. Tytöt kiltit, vastaat- 
tehan kolmelle kunnon pojalle. Jo kesäksi 
21/170, Surinasussut 19/1382, Tumma 24/171 
(Teisko) ; 255 
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N:o 3958. Sinä kiltti, tanssia harrasta- 
maton ammatin omaava tyttö, kirjoita 
raittiille kunnon pojalle. Miel. valokuvin. 
Yhteinen tulevaisuus 27/178 (Tampere) 

N:o 3959. Tytöt somat, vaan ei toisten 
omat, kirjeitänne odottaa kaksi kunnon 
poikaa. Tavataanko 23/173, Kesällä 19/174 
(Tuusniemi) 

N:o 3960. Yksi toive meillä ois: jospa 
kirjeen saada vois. Maalaistytön ja -pojan 
pyyntö tää täyttäkää. Valokuva yllätys. 
Raitis 26/167, Sisar 16/160 (Kainuu) 

N:o 3961. Sinä raitis, rehellinen, hyvä- 
sydäminen ja sivistynyt 60—70-v. herras- 
mies, kirjoita sivistyneelle elämänhalui- 
selle leskirouvalle. Yhdessä meidän on 
* hauskempi olla. Sinisilmä 60 (Lammi) 

N:o 3962. Pienenlainen ruotsalainen ta- 
lon poika haluaa Kkirjetoverin lyhyistä 
Tornion, Kemin tai Rovaniemen neitosista. 
Kuva mukaan. Juhannuksena 2?? (Ruotsi) 

N:o 3963. Tule tyttönen kanssani soute- 
lemaan, tule keinuhun kesäiseen! Elo meil- 
le näin yhdessä riemuja tois, joita syk- 
syllä muistellaan. Kiltti-Bill 29/173 (Imat- 
rankoski) 

N:o 3964. Kevät on rinnassa rikkaim- 
millaan, mut poikien puute on runsaim- 
millaan. Eikö olisi poikia, jotka meidän- 
kin tuskaamme helpottais? Kirsi 19/17, 
Satu 17/160, Amu 22/176 (Kuusankoski) 


N:o 3965. Yksinäinen reilu nuorimies 
haluaa Kkirjeseuraa samanlaisesta neito- 
sesta. Sopiiko 30/17? (Lohja) 

N:o 3966. Sinä yksinäinen kunnon maa- 
laistyttö, saako vaatimaton maalaispoika 
sinusta ystävän? Kevätunelma 21/170 (Yli- 
tornio) 

N:o 3967. Te neidit, eronneet ja leski- 
rouvat, -etsittekö todellista elämää? JOS, 
niin kirjoittakaa minulle. Yritetäänkö yh- 
dessä? 28/180 (Ruotsi) 

N:o 3968. Heipä hei, surinasussut! Kaksi 
pärinäpoikaa haluaa kirjetoverin. Kuva 
kuvasta. Norton 17/175, Matchless 18/170 
(Keuruu) 

N:o 3969. Kunnon neitoset! Yksinäinen 
nuorimies on vailla kirjeseuraa. Yhteinen 
kesä 22/1772 (Turku) 

N:o 3970. Kuusi pohjolan poikaa vailla 
kirjeheilaa. Vaaka 21/175, Rapu 20/170, 
Kala 24/170, Skorpioni 19/173, Jalopeura 
25/170, Oinas 25/170 (Juuniemi) 


N:o 3971. Niin kaukana aurinko, kuu on 
ja tähdet, niin kaukana rakkahimpain ... 
Kiltit tytöt, jos teille ei tanssi ole pää- 
harrastuksena, kirjoittakaa reippaalle poh- 
jolan pojalle. Juhannus yhdessä 26/170 
(Ranua) ; 

N:o 3972. Hel, tytöt Suomessa ja Ruot- 
sissa! Ruotsiin eksynyt poikamies odottaa 
kirjeitänne. Kuva yllätys. Kaksoset 29/1171 
(Ruotsi) 

N:o 3973. Hätähuuto! Kunnollinen, eron- 
nut rouva ikävään nääntymässä. Arv. luo- 
makunnan kruunut, tulkaa kiireesti avuk- 
si. Kesä 1958 32/165 (Kouvola) 


N:o 3974. Huomio, te fiksut 0—25-v., 
175—190 sentin pituiset kersantit ym. 
tässä teille tuomio! Olen tumma ja 1lo- 
luontoinen, kauniiksi sanottu tyttölapsi ja 
vailla omaa heilaa. Odotan pikaisia vas- 
tauksianne. Kaunis on luoksesi kaipuu 
17/166 (Valkeakoski) 

N:o 3975. Sinä ruma, iloinen, 17—24-v. 
tyttö, kirjoitathan kunnolliselle, tanssitai- 
dottomalle pojalle valokuvan kera? Juhan- 
nuksena tavataan 19/178 (Etelä-Suomi) 

N:o 3976. Te turkulaiset, raittiit, kun- 
nolliset pojat, jotka omistatte kohtalaisen 
ulkomuodon ja mahd. auton! Nyt on kevät 
ja nuoruus ja kaksi tyttölasta vailla ul- 
kolluseuraa. Tumma Härkä 18/158, Vaa- 

leahko Kala 17/169 (Littoinen) 

+ N:o 3977. Te pojat kautta Suomenmaan; 
löytyisikö —kirjeystävää kolmelle tytölle? 
Kirje kirjeestä. Kauris 14/158, Jousimies 
16/166, Kaksoset 17/159 (Pori) 

N:o 3978. Hei, sussut! 5 iloista jannua 
vailla kirjeheilaa. Kirjeet valokuvin. Mo- 
toristi 18/173, Jack 17/180, Holder 17/175, 
Tomson 16/180, Ami 16/170 (Padasjoki) 


N:o 3979. Kuka lienetkin, tyttö tunte- 
maton, jonka katseen mä kerran kohtaan, 
saanko sinusta tosiystävän? Varma vas- 
taus 18/170 (Savonlinna) 

N:o 3980. Kunnon pojat, kirjoittakaa 2 


rivimme nää. Härkä 17/156, Kalat 16/160 
(Hyrynsalmi) 

N:o 4003. Hel, tytöt somat, vaan ei tois- 
ten omat! 2 reipasta maalaispoikaa vailla 
kirjeystävää. Vastaukset valokuvin. Tava- 
taanko 21/172, Kesällä 18/172 (Somero) 

N:o 4004. Heipä hei, pärinäpojat Lah- 
desta tai lähiympäristöstä! Kaksi surina- 
sussua odottaa kirjeitänne. Kirjeet miel. 
valokuvin. Vauhdin 16/169, Hurmaa 15/165 
(Lahti) 

N:o 4005. Hei, tytöt! Yksinäinen reipas 
maalaispoika odottaa kirjeitä reippailta 
tytöiltä. Tavataanko juhannuksena? 18/172 
(Ranua) 

N:o 4006. Kunnon pojat! Kirjeitänne 
kaipaa 2 kunnon pörröpäätä, toinen vaa- 


reippaalle tytölle. Valokuva yllätys. Neitsyt 
18/160, Vesimies 23/155 (Varkaus) 

N:o 3981. Hei, reippaat kunnon poika- 
miehet, kirjoittakaa yksinäiselle tytölle. 
Varmasti vastaan. Saanko ystävän? 24/168 
(Parkano) 

N:o 3982. Löytyisikö vielä reipasta maa- 
laistyttöä, joka kirjoittaisi samanlaiselle 
pojalle. Varmasti vastaan. Vaalea 27/1973 
(Kainuu) 

N:o 3983. Kunnon pojat! Olemme vailla 
kirjeseuraa. Kiko 18/169, Maikki 18/167%, 
Ulpukka 17/1725 (Keski-Pohjanmaa) 

N:o 3984. Etkö sä kultani kuule mua, 
etkö mun lauluuni herää? Nouse nyt tyt- 
töni joutuisasti, kynäsi ja paperisi kerää. 
Kolme 20/176, Tykki 19/175, Miestä 20/171 


(Kotka) = lea ja villi, toinen tumma ja tulinen. 
N:a 3985. Ikävä rinnassa laulaa, ihana, Varmasti vastaamme. Kalat 18/165, Oinas 
sammumaton ... Hauskannäköiset, kivat 17/162 (Orimattila) 


pojat, kirjoittakaa 2 vaalealle Kala-tytölle. 
Ennen 16/166, Juhannusta 16/166 (Kiikala) 

N:o 3986. Kun kevätaika taasen koitti, 
meidät kirjekuume voitti. 2 tyttöä odottaa 
kirjettä kunnon pojilta. Tumma 19/155, 
Vaalea 18/171 (Hanko) 

N:o 3987. Sinä sievä tyttö tuntematon, 
joka tämän kohtaat! Reipas, oman kodin 
omistava poika toivoo ystävää samanlai- 
sista tytöistä. Valokuva yllätys. Kalat 
26/177 (Jyväskylä) 

N:o 3988. Tytöt tai ex-rouvat, kirjoitta- 
kaa ystävää kaipaavalle maalaispojalle. 
Varmasti vastaan. Ilman ystävää 32/163 
(Kuusamo) 

N:o 3989. Löytyisikö niin rohkeaa, 34— 
38-v. vähän varallisuutta omaavaa leski- 
rouvaa tai tyttöä maalta, joka uskaltaisi 
kirjoittaa maatalon omistavalle pojalle? 
Juhannuksena tavataan 47 (Ruotsi) 

N:o 3990. Ylös, ulos ja ajelulle! Hei, 
sinä autoilusta kiinnostunut neiti tai les-% 
kirouva! Uuden auton ja kodin omistava 
suomalainen ammattimies on vailla loma- 
retkitoveria. Kirjoita minulle. Varma vas- 
taus sinulle. Heinäkuu loma-aikaa Suo- 
messa. Kuva kuvasta 30/173 (Ruotsi) 


N:o 3991. Missä oot, rakkahin, sinne 
aatos polttavin. Tytöt, kirjoittakaa Xkol- 
melle iloiselle pojalle. Rakkauden 18/170, 
Kierto 17/167, Kulku 16/160 (Kuhmo) 

N:o 3992. Hei, tytöt kautta Suomen! 
Pohjolan poika seilaa ilman Kkirjeheilaa. 
Kuva kuvasta. En tanssi 21/155 (Ruotsi) 


N:o 3993. Sinä hiljainen kunnon maa- 


N:o 4007. Sinä kunnollinen, kiltti tyttö, 
joka et tanssia paljon harrasta, kirjoitat- 
han samanlaiselle pojalle? Varmasti vas- 
taan. Kuva kuvasta. Leijona 24/173 (Oulu) 

N:o 4008. Hei, neiti tai leskirouva! Jos 
haaveenasi on päästä pohjoiseen, niin len- 
nätä kirjeesi pohjolan pojalle. Juhannuk- 
sena tavataan. Kuva kuvasta. Oma talo 
32/158 (Kaitakoski) ; 

N:o 4009. Kahden pojan pyyntö tää, 
tytöt somat, täyttäkää. Lähettäkää kirjeet 
meille, Me myös vastaamme teille. Kuva 
kuvasta. Skorpioni 17/179, Kaksoset 17/164 
(Reisjärvi) 

N:o 4010. Ystävää kaipaava tanssitaitoi- 
nen tumma tyttö odottaa pojilta kirjeltä. 
Sävel rakkauden 16/160 (Nummi) 

N:o 4011. Huom, pojat! Tumma Karja- 
laisneitonen hakee kirjeenvaihtotoveria 
huumorintajuisista tosi kunnollisista po- 
jista. Löydänkö ystävän? 29/164 (Helsinki) 

N:o 4012. Raitis karjalaispoika haluaa 
kirjein tutustua kilttiin maalaistyttöön. 
Ikävä yksin 29/165 (Miehikkälä) 


N:o 4013. Huom, reippaat pojat! Olen 
tanssitaidoton. Kuka ryhtyy opettajaksi? 
Valokuva mukaan. Leena 18/165 (Helsinki) 
< N:o 4014. Te raittiit, kunnolliset pojat! 
Kirjettänne odottaa 4 kaupunkiin eksynyt- 
tä maalaistyttöä. Valokuva yllätys. Tie 
18/160, Jokainen 19/159, Kaupunkiin 25/156, 
Johtaa 28/158 (Lappeenranta) 

N:o 4015. Olen ystävää vailla ja yksinäi- 

en, minä kaihojen kannelta soitan. Sua 
etsin, aarteeni, ystäväin, sua näinkin etsiä 


laistyttö, kirjoitathan samanlaiselle po- koitan. Kunnon tytöt, kirjoittakaa valo- 
jalle? Miel. valokuvin. Leijona 22/165 kuvin. Tavataanko 21/185, Juhannuksena 
(Kauhajoki) 20/180, Hiekka 20/180, Särkillä 18/170 (Ka- 


lajoki) 

N:o 4016. Sinä miellyttävä, reipas, maa- 
seudun elämää ymmärtävä kunnollinen 
kiltti tyttö, tahdothan tosi raittiin, revon- 
tulten ja tuntureitten kasvatin ystäväksi? 
Ystävän kaipuu 22/178 (Kittilä) 


N:o 4017. Missä oot, rakkahin, sinne 
aatos polttavin. 4 lemmenkouluun pyrki- 
vää vanhanpojan alkua odottaa kirjeitän- 
ne. Rakkauden 21/163, Kaipuu 24/166, 
Rinnassa 25/168, Polttaa 28/175 (Puolanka) 

N:o 4018. Pojat, hei, tästä ohi ei! Kun- 
non pojat kautta Suomen, kirjoittakaa 2 
reippaalle tytölle. Kuva mukaan. Cindy. 
14/164, Minka 15/163 (Vihti) 


N:o 4019. Tytöt, hei! Tästä ohi ei. Kuusi 
jääkäriä täällä seikkailee Höytiäisen jäällä. 
Vastaukset miel. valokuvin. Kalat 20/167, 
Härkä 19/170, Oinas 20/165, Kauris 17/171, 
Rapu 20/162, Oinas II 20/170 (Kontioranta) 

N:o 4020. Viiden jääkärin pyyntö tää, 
sievät tytöt, täyttäkää. Kirjeet meille lä- 
hettäkää. Vastaukset valokuvin. Oinas 
20/165, Kauris 20/161, Härkä 20/160, Vesi- 
mies 20/173, Kaksoset 20/178 (Kontioranta) 

N:o 4021. Naiset kaikki sulopovet, äavat- 
kaapa lemmen ovet. Kirjoittakaa kolmelle 
mukavalle pojalle. A 33/1779, B 30/178, 
C 26/1831 (Satakunta) 

N:o 4022. Jos olet kiltti, vaatimaton poi- 
ka Helsingistä tai lähiympäristöstä ja kai- 
paat elokuva- ja ulkoiluseuraa, kirjoita 
maalta muuttaneelle, yksinäiselle kunnon 
tytölle. Uskollinen ystävä 19/170 (Helsinki) 
> N:o 4023. Hei, tytöt! Vanhapoika on kir. . 
jeystävää vailla. Kirjoittakaa. Vastaus var- 
ma. Valokuva yllätys 24/173 (Vaala) 

N:o 4024. Kaksi reipasta tanssitaidotonta 
tyttöä haluaa kirjeenvaihtoon raittiiden 


N:o 3994. Sinä reilu poika, joka katseel- 
lasi tämän kohtaat, Kirjoitathan iloiselle 
tytölle? Valokuva yllätys. Siniset silmät 
21/162 (Kauhava) 

N:o 3995. Pitkät, raittiit miehet kautta 
maailman, kirjoittakaa kunnolliselle maa- 
laistalon tytölle. Neitsyt 32/170 (Lounais- 
Suomi) 

N:o 3996. Helou, kaikki pärinän ja auton 
omistavat jannut, ottakaa Xkirjein yhteys 
2 kivaan sussuun. Foto mukaan. Tava- 
taanko 17/158, Juhannuksena 18/163 (Jäm- 
sänkoski) 

N:o 3997. Kaksi kunnollista pohjolan poi- 
kaa vailla omaa kirjeheilaa. Löytyykö tyt- 
töjä somia, vaan ei toisten omia? Kirjeet 
valokuvin. Tosi 24/170, Ystävä 23/1973 
(Kittilä) | 

N:o 3998. Tytöt, hei! Monta on mutkaa 
elämän tiellä, kohtalo meitä kun kuljet- 
taa. Tytöt, kirjoittakaa urheilevalle maa- 
laispojalle. Vaalea 17/168 (Taivalkoski) 


N:o 3999. Tytöt, hei! Onko teitä vai ei? 
Vielä merelläkin seilaa kaksi meripoikaa 
ilman heilaa. Reilut tytöt, kirjoitattehan? 
rva 20/179, Taika-Jim 19/172 (Hinner- 
jo 
"N:o 4000. Tytöt naapurikunnista, kirjoit- 
takaa tapaamisen toivossa odottavalle rait- 
tiille kunnon nuorukaiselle. En tanssi. 
Yhteinen kesä 21 (Kuusankoski) 


N:o 4001. Kaksi reipasta heitinpoikaa 
vailla omaa kirjeheilaa. Siis maalaistytöt, 
kynään tarttukaa. Valokuva mukaan. 
Kesäkuussa 20/181 (Jalasjärvi), Siviiliin 
20/179 (Teuva) s. 

N:o 4002. Huomio, huomio, hyvät herrat 
kautta koko Suomenniemen! Kaksi nei- 
tosta on seuraa vailla. Siis huomatkaa 
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urheillijapoikien' kanssa. Talvi 14/160, Kesä 
16/162 (Veteli) : 

N:o 4025. Talvi loppuu ja kesä saa, vie- 
läkö minun täytyy odottaa? Reippaat ty- 
töt, kirjoittakaa kunnon pojalle. Odottaen 
23/175 (Kolari) 

N:o 4026. Älä ruusua maahan tallaa, 
joka kauniisti kukoistaa. Älä autoilija- 


> poikaa narraa, joka sinua rakastaa. Kaipuu 


26/1735 (Kuhmo) 
N:o 4027. Ei autoa mulla, saanko jalkai- 


sin luoksesi tulla? Sinä alle 30-v. neiti tai 

;* rouva lähiseudulta, kirjoita kunnolliselle, 

f* ;reilulle maaseudun pojalle, joka ei tanssi. 

kfKuva yllätys. Tapaammeko 31/169 (Kai- 
| fnuw) 


| 


N:o 4028. Sinä kiltti, vaatimaton kun- 
non tyttö, jos et tanssi ja vietät yksinäi- 
slä iltoja, kirjoita samanlaiselle pojalle. 
Skorpioni 20/1770 (Tammela) 

N:o 4029. Pieni meillä pyyntö ois: posti 
Jos kirjeen kotiin tois. Reilut tytöt, täyt- 
täkää kahden pojan toive tää. Valokuva 
17/1770, Suotava 17/168 (Puumala) 

N:o 4030. Heipä hei, te tytöt somat, vaan 
ei toisten omat! Täällä teidän pojat omat 
vailla kirjeheilaa. Foto mukaan. Ristiveri- 
nen 22/176, Tumma 21/172, Vaalea 19/173 
(Tampere) 

N:o 4031. Pojat, hei! 4 reilua tyttöä odot- 
taa kirjeitänne. Foto mukaan. Kaksoset 
17/165, Kauris 18/165, Leijona 17/166, Lei- 
jona II 15/157 (Rautjärvi) 

N:o 4032. 3 tyttöä etsii kirjeenvaihto- 
toveria huumorintajuisista reiluista pojis- 
ta. Tavataanko Suomessa kesällä? Kaunis 
20/163, Kauniimpi 20/165, Kaunein 20/160 


(Ruotsi) ; 


N:o 4033. Tytöt, hei! Kirjoittäkaa kol- 
melle tanssivalle, reilulle opiskelijapojalle. 
Foto olisi suotava. Oinas 17/170, Rapu 
18/170, Neitsyt 17/1974 (Tornio) 

N:o 4034. Kaksi hiljaista poikaa haluaa 
kirjeystävän. Valokuva suotava. Kaksoset 
29/169, Oinas 20/1579 (Siikajoki) 

N:o 4035. Me puhdasmaineiset seitse- 
mäntoistakesäiset neitsyet haluamme nöy- 


> rimmästi esiintuoda, joka ei sitonut 1t- 


seään ole, ottaisi yhteyden meihin, miel. 
valokuvan kera. Kaksostyttö 160, Rapu- 
tyttö 165 (Lohja). 

N:o 4036. Lähiseudun tyttö kulta, kysyn 
sulta: Tahdotko sä omaks tulla kiltille 
miehelle? Yksinäinen 40/1775 (Helsingin 


maalaiskunta) p 


N:o 4037. Kolme maalaispoikaa seilaa 
valilla omaa kirjeheilaa. Tytöt, kirjoittakaa 
meille. Varmasti vastaamme teille. Poika 
17/170, Varjoisalta 18/1770, Kujalta 18/170 


(Eno) 


N:o 4038. Elvi, missä oot? Etsin sinua, 
Elvi, sinut kerran Forssassa nähdä sain. 
Omaansa etsivä (Koijärvi) 

N:o 4039. Ehd. raitis mies etsii yhteyttä 
vapaaseen noin 45-v, naiseen, jolla olisi 
oma asunto, miel. maaseudulta. Yksinäi- 
nen 50 (Häijää) 

N:o 4040. 5 iloista ilmavoimien poikaa 
haluaa kirjeenvaihtoon reilujen tyttöjen 
kanssa. Valokuva yllätys. Vamppi 19/181, 
Vihuri 20/181, Tuuli 20/171, Pyry 19/170, 


> Gnat 20/17% (Hämeenlinna) 


N:o 4041. Hei, tytöt! Olen raitis, kuuro, 
urheilua harrastava poika ja etsin ystävää 
Suomen tytöistä. Valokuva yllätys. Vesi- 
mies 24/165 (Turku) 

N:o 4042. Oi, saavu sydäntäni nouta- 
maan ... Kunnolliset pojat Porin ympä- 
ristöstä, kaksi reipasta, retkeilyä ja elo- 
kuvia harrastavaa tyttöä odottaa kirjei- 
tänne. Etelän risti 16/167, Onnen maa 
16/171 (Porin mlk.) 

N:o 4043. Sä missä kuljet, sua aatte- 
len ... Vieläkö löytyy Tampereen lähetty- 
viltä kunnollista yksinäistä tyttöä, joka 
kirjoittaisi raittiille, tupakoimattomalle, 
tummalle ja yksinäiselle autonkuljetta- 
jalle. Tuletko kanssani ajelulle? Tava- 
taanko juhannuksena? 22/165 (Tampere) 

N:o 4044. Missä oot, tiedä en — tunte- 
maton, kaukainen? Raitis kunnon poika, 
kirjoita maalta kaupunkiin muuttaneelle 


tytölle. Ikävä yksin 18/158 (Tampere) 


N:o 4045. Paljon toivoo, vähän pyytää 
kolme lystiä tyttölasta. Kupu 18/165, Papu 
18/165, Pupu 18/165 (Hyvinkää) 

N:o 4046. Kiltti kunnon tyttö, jolle ei 
tanssi ole kaikkein tärkeintä, kirjoita sa- 


HEITÄ HUOLESI 
HERTTA-ROUVALLE 


Antakaa Hertta-rouvalle mahdol- 
lisuus pohtia vaikeilta tuntuvia pul- 


00 00 


mianne. Vastaus ei maksa mitään. 
Osoite: Viikonloppu, Hertta-rouva, 
Pitäjänmäki, Höyläämötie 11. 


Hertta-rouva ei vastaa kirjeelli- 
sesti. Vastauksen julkitulo kestää 
suuren kysymysmäärän takia useita 
viikkoja, mikä seikka pyydetään 
huomioimaan jo kysymystä esitel- 
täessä. 


Pennitön uneksija: Olen s. 19. 12. 37, 
poikayst. 14. 4. 36. Sisareni s. 18. 4. 35, 
poikayst. 29. 6. 26. — 1) Perusluonteenne 
sopivat, ne ovat valoisat, eteenpäin pyr- 
kivät, —persoonallisuutenne taloudelliset, 
säästäväiset ja sydäntenkin läheisyyttä on. 
Varjopuolena on pojan suuri itsepäisyys 
ja itsekeskeisyys. Te tosin osaatte taipua, 
joten siten säilyy sopu. 2) Molemmat vas- 
taavat toistensa ihannetta ja tunnemerkit- 
kin sopivat. Molemmat ovat suurpiirtei- 
siä, iloisia luonteita. Tälle tytölle sopivat 
ammatit, joissa joutuu tekemisiin suuren 
yleisön kanssa, esim. liikeapulaisen ja tar- 
joilijattaren, tai toimiin, joissa luodaan 
kaunista, esim. kauneushoitoloihin, muoti- 
liikkeisiin jne. 

Onnelliset: Ei suutelemisessa mitään 
pahaa ole, jos rakastaa toista, mutta jo- 
kaiselle ei pidä suukkojaan jaella. Sovitte 
ihmisinä erittäin hyvin ja tunnepuoliltan- 
nekin kohtalaisesti. Poika ihailee naisessa 
itsenäisyyttä, henkistä älyä, avaraa. elä- 
mänkatsomusta, ystävää ja toveria eikä 
ainoastaan naista, ymmärtämystä ja su- 
vaitsevaisuutta. Kaikkein parhaiten teille 


SDSESESESYESTYTSESSESESETS 


manlaiselle, vaatimattomalle Leijona-mie- 
helle. Tavataanko pian? 31/180 (Pohjois- 
Häme) | 

N:o 4047. Sinä kunnon tyttö kaupungista 
tal lähiseudulta, ota yhteys kunnon poika- 
soen. Yhteiset retket 30/1775 (Pietar- 
saari) 

N:o 4048. Hei, tytöt! Kirjoitattehan lai- 
vaston pojille? Valokuva suotava. Jousi- 
mies 18/172, Härkä 19/168 (Helsinki) 

N:o 4049, Vain yksi toive meillä ois: 
että posti joskus kirjeen tois. Tää toive, 
pojat, täyttäkää ja kirjein meitä muista- 
kaa. Kuva kuvasta. Alla 16/159, Venäläisen 
17/159, Kuun 17/170 (Siipyy) 


N:o 4050. Hei, kunnon tytöt, kirjoitta- 
kaa oman kodin ja auton omistavalle kun- 
non maalaispojalle. Juhannuksena ajelulle 
28/1172 (Ilomantsi) 

N:o 4051. Kaksi sievää tyttöä haluaa tu- 
tustua valokuvin kunnon jannuihin. Heila 
19/170, Juhannuksena 19/1972 (Tampere) 

N:o 4052. Hei, kiltit pojat! Vaalea tanssi- 
taidoton tyttö odottaa kirjeitänne. Opet- 
telen tanssimaan 17/168 (Helsinki) 

N:o 4053. Kaksi urheilua harrastavaa nei- 
tosta haluaa kirjeenvaihtoon fiksujen poi. 
kien kanssa. Härkä 19/162, Härkä II 19/165 
(Tampere) 
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sopisi oinas tai leijona, sopisi ihmisenä ja 
vastaisi ihannettanne. 

Tuntematon tulevaisuus kysyy: Tyttö s. 
19. 7. 38, poika 20. 12. 35. Mille urille 


pitäisi pyrkiä, päästäksemme eteenpäin. 


elämässä? — Sovitte ihmisinä ja tyttö 
vastaa pojan ihannetta. Koti, perhe ja 
lapset ovat tytölle elämän keskipiste, hä- 
nelle siis kuuluvat kotitalousalat lasten 
hoitoineen. Hänen tunteensa ovat kestä- 


vät, muita arat, hillityt. Poika haluaa liik- 


kua laajemmalla alalla, hänessä on mat- 
kailijan, seikkailijan verta. Hänelle sopi 
vat alat, joissa on elävää elämää, vaih- 
telua, liikuntoa, mutta jotka samalla ve- 
toavat hänen älyynsä, sillä hän on kek- 
seliäs ja idearikas. Sellaisia aloja on se- 
kä maissa että merillä. Näyttää siltä, 
että meri vetää, kun eräs tärkeä merkki 
on siirtymässä vesielementtiin. 

Ikävä yksin: Eipä luulisi teidän olevan 
yksin, kun toimessannekin tapaatte niin 
paljon ihmisiä. Tuo ensiksi mainitsemanne 
tyttö sopi teille erittäin hyvin, mutta hän 
ei helpolla paljasta syvimpiä tunteitaan, 
vaan on miesten suhteen harkitseva, arka 
ja epäluuloinen, mikä onkin viisasta. Pu- 
hukaa tyttöjen kanssa niistä asioista, jot- 
ka. heitä kiinnostavat, eli antakaa heille 
itsellensä tilaisuus puhua, niin he viihty- 
vät seurassanne ja pitävät teitä miehenä, 
joka ymmärtää heitä. Älkää olko arka 
älkääkä tunkeileva, vaan siltä väliltä. 
Opetelkaa tanssimaan hyvin. Älkää tyr- 
kyttäkö itseänne tytölle, vaan osoittakaa 
hänelle huomiota tahdikkaasti. | 

Utelias tyttö: Olen s. 26. 3. 36, poika 
I s. 4. 4. 37, || 18. 2. 38. — Te olette 
ihmisenä määräävä, päättäväinen, itse- 
päinen, oikea johtajasielu, mutta rak- 
kaudessanne nöyrä ja uhrautuva. Kum- 
pikaan näistä pojista ei vastaa varsinais- 
ta ihannettanne, mutta poika | sopii teille 
ihmisenä ja poika II tunnepuoliltaan. Te 
vastaatte poika 1:n ihannetta ja hän on 
kestävämpi kiintymyksissään kuin poika II, 
joka herkästi ihastuu ja helposti unohtaa. 
Muuten hän on avulias, iloinen, hyvä to- 
veri, mutta epäkäytännöllinen ja tuhlaa- 
vainenkin. Ajatellen elämän arkea ja avio- 
liiton vakavuutta lienee sittenkin poika | 
sopivampi. Rapu-, kala- tai skorpionipoika 
vastaisi ihannettanne. 

Olen s. 16. 4. 40: (Nimim. puuttui.) So- 
piiko 26. 10. 37 s. poika? — Teillä on jos- 
sain määrin sopivaisuutta ihmisinä ja sy- 
dänten läheisyyttä, mutta silti olisin sitä 
mieltä, että kaksospoika sopisi parhaiten. 
Ammatiksenne liikealat. 

Kaksi uteliasta, Ruotsi: Olen s. 2. 12. 
39, toverini 15. 5. 37. Millaiset pojat meil- 
le ja mikä ammatti? Sopiiko minulle oinas? 
Väheneekö mustasukkaisuuteni, kun van- 
henen? — Eipä taida vähetä, sillä sydä- 
messänne asuu synnynnäisesti epäluuloi- 
suuden kyy, joka valaa myrkkyään rak- 
kautenne loimuun, vaikka muuten olette 
valoisa, luottavainen luonne. Siksi teidän 
onkin saatava mies, joka on synnynnäisesti 
luotettava eikä anna aihetta epäluulojen- 
ne kasvamiseen. Sellaisen löydätte ennen 
muuta härkäpojasta, sen jälkeen kau- 
riista tai neitseestä, myöskin leijona saat- 
taa joskus olla niin kunniantuntoinen, 


että ei alennu pettämään tois. Ammati!:- 
senne sopivat työt, joissa voitte hoivata, 
palvella, auttaa, lohduttaa, jotka ovai 
samalla veden kanssa tekemisissä. Oinas 
sopii teille ihmisenä, mutta tekisi sydä- 
menne levottomaksi, entistäänkin musta- 
sukkaisemmaksi, koska on vaihtelunhalui- 
nen eikä juuri luotettavakaan. Toverille 
sen sijaan sopivat oinas-, leijona- ja jou- 
simiespojat ja ainoastaan ne oikein hy- 
vin. Hän on hyvin itsenäinen, voimaa pur- 
suava luonne, tarmokas, päättäväinen, 
omaa etuaan ajava. Hänelle sopivat työt, 
jotka ovat tekemisissä raudan ja tulen 
kanssa, joita saa hoitaa itsenäisesti. Hän 
ei sovi toisen palvelukseen, kuten esim. 
te, joka mieluimmin annatte työasioissa 
toisen ajatella ja itse tottelette. 

Olen s. 17. 8. 36: (Nimim. puuttui.) So- 
piiko 14. 8. 38 s. tyttö? Rakastan vain 
häntä, mutta hän on kovin salaperäinen 
tunteissaan. — Eipä ihme, jos on salape- 
räinen, sillä hänen Venuksensa on neit- 
seen arassa, umpimielisessä merkissä ja 
muuten häntä hallitsee leijonan ylpeä 


merkki. Myöhemmin hän kehittyy roh- 
keammaksi, cavomielisemmäksi, te taas 
vakavammaksi, taloudellisemmaksi. Kos- 


ka teissäkin on osittain samoja merkkejä 
kuin hänessä, on teidän helppoa ymmär- 
tää toisianne, kun ensi esteet on voitettu. 
Sekä perusluonteenne että ajatustyylinne 
sopeutuvat yhteen. Teille sopii päällys- 
miehen ammatti, olipa se sitten miten pie- 
nessä piirissä hyvänsä. 

Ilman impi: Poika | ja te vastaatte 
toistenne ihannetta, hän on luonteeltaan 
säälivä ja holhoava, joten on mahdollis- 
ta, ettei hän koskaan huomauttaisi inva- 
liditeetistänne. Toisaalta olen kuitenkin 
sitä mieltä, että viisainta invalidin on va- 
lita toinen saman kohtalon alainen. Ter- 
ve ihminen voi ajan oloon tuskaantua ja 
silloin sanoa sellaista, jota toinen ei voi 
unohtaa. Poika Il:nkin kanssa sopivat 
merkkinne, vaikka eri tavoin. Hän on 
ymmärtäväinen, avarasti ajatteleva, inhi- 
millinen, tunteissaan kestävämpi kuin poi- 
ka 1, joka voi pitää kahtakin rautaa tu- 
lessa yhtäaikaa. Suosittelisin poika II. 
Ensin teidän on kuitenkin tavattava mo- 
lemmat, ennenkuin lopullisesti päätätte, 
sehän on selvä. 

Kumpi parempi?: Poika | on ennen 
muuta perheihminen, syvästi kotiin ja lap- 
siin kiintynyt ja heidän hyväksensä työs- 
kentelevä, tunteissaan kestävä, syvä. Vai- 
moltaankin hän tulee vaatimaan taloudel- 


lisuutta, kotoisuutta ja kotona viihtyvyyt- 


tä ja rajoittamaan hänen elämänsä hel- 
lyytensä pieneen piiriin. Tuntuisiko sellai- 


.nen elämä teistä ahtaalta, tukahduttaval- 


ta? Pohtikaa sitä. Hänen persoonallisuu- 
tensa on sentään avarampi, joten hän 
pystyy ymmärtämään teidän levottoman 
perusluonteenne, joka kaipaa ”'kauko- 
maille” eli ainakin vaihtelua, liikuntoa, 
matkoja. Poika II taas on niin levoton, 
ettei hän juuri avioliittoon sovi eikä pesää 
rakenna, vaan kaikki, mikä tulee, menee 
tuulen teitä. Vanhempanne ovat oikeassa, 
kun näkevät poika I:ssä hyvän aviomies- 
ehdokkaan. Teille sopisi myös oinas tai 
leijona. Noin nuorena ei ole viisasta vie- 


I& lopullisesti r 2ättää, ».enen kanssa avioi- 
tuu, kun ei tiedä, mitä tuicvaisuus tuo. 

Sovimmeko?: Olen s. 7. 9. 42, poika 
7. 12. 41. — Jousimiespoika on oikeas- 
taan teille liian huoleton ja tuhlaavainen- 
kin. Paremmin sopisi kauris tai härkä. 

Mitä tehdö?: Mieheni väittää rakasta- 
vansa minua, mutta menee silti joka ilta 
yksin ulos ja suuttuu, jos siitä huomautan 
hänelle, mutta palaa aina katuvana ja 
rakkaudenvakuutuksin, Jos olemme yhdes- 
sä juhlimassa, ei hän seurustele minun 
kanssani, vaan tanssittaa muita. — Kai- 
kesta päättäen hän kuitenkin rakastaa 
teitä — ainakin puolella sydämellään. 
Hän on niitä ihmisiä, joiden täytyy saa- 
da nähdä kirjavaa elämää ja monenlaisia 
ihmisiä pysyäkseen pirteänä, jaksaakseen 
rakastaa teitä, Jos hän olisi aina kotona, 
hän varmaan kyllästyisi elämäänsä ja tei- 
hin, alkaisi masentua, katkeroitua. Me 
ihmiset olemme niin erilaisia. Tietysti jo- 
kailtainen lentäminen on tarpeetonta, se 
todistaa vain harrastusten ja syvempien 
elämänotteiden puuttumista, mutta siitä 
on tullut hänelle tapa. Teidän asemas- 
sanne alkaisin minäkin liikkua omalla 
suunnallani. Kokeilkaapa, mitä hän siitä 
tuumii. 

Liisukka: Olen s. 29. 11. 22. — Niin 
monta kuin sulhasehdokkaita onkin, ei 
oikein hyvin sovi yksikään. Parhaiten 
näistä sittenkin poika A. s. 5. 9. 33. Poika 
T. on epäluuloinen, synkkä luonne. Teille 
sopisi hyvin oinaspoika. : 

Epätietoinen Kaarina: — Olen vastan- 
nut teille aikaisemminkin. Mainitsemanne 
mies on teille ilman muuta liian vanha, 
etsikää ikäistänne seuraa. Eivätkä ne rin- 
nan- ja vyötärönmitat ole loppujen lo- 
puksi tärkeitä edes ystävää valitessa, 
vaan ihmisen sisäiset ominaisuudet. Pyrki- 
kääpä kehittämään niitä ja kunnollista 
ammattitaitoa jollakin alalla. Ehkäpä so- 
pisitte 'kosmetologiksi, kun kauneus on 
teille niin tärkeä ja olette siitä kiinnos- 
tunut. Avioliittoa ja lapsia ajatelkaa vasta 
10 v. kuluttua. Ujous johtuu usein itsekes- 
keisyydestä. 

S. H.A.: Olen s. 22. 8. 42, poika 10. 5. 
39. Hän on merimies, kirjoittelee minulle 
ja tuo lahjoja tullessaan. Vanhempanikin 
hyväksyvät hänet. — Te vastaatte pojan 
ihannetta. Hänen sydämensä tosin on her- 
kästi syttyvä, mutta muuten hänen luon- 
teensa on vankka, uskollinen, päätök- 
sensä pitävä ja kestävään taloudelliseen 
asemaan pyrkivä. 


Onko toivoa 28 v.?: Olen s. 10. 3. 29, 
vaimoni 6. 12. 32. Olemme olleet aviolii- 
tossa 4 v. ja meillä on 1 lapsi. Nyt on 
vaimoni löytänyt toisen miehen. Olen pyy- 
tänyt häntä takaisin. Toisinaan hän lupaa 
tulla, mutta sitten taas peruu. Hän syyttää 
minua uskotiomuudesta, mutta siinä ei ole 
perää, rakastan häntä. Haenko eron, vai 
odotanko häntä takaisin? — Vaimonne 
vastaa teidän ihannettanne, mutta te ette 
vaimonne ihannetta, olette eroottisesti eri- 
vireiset eikä ole sydänten läheisyyttä. Vai- 
monne on hidasviritteinen, oikein valituil- 
la sanoilla vallattavissa. Te ette ilmeisesti 
ole löytänyt sitä sesam-sanaa, joka avai- 
si hänen sydämensä. Hän on kiintymyk- 
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sessään kestävä, jos «srran iakastui: va- 
tavasti. Hänen ihanisensa on vakava, 
voimakas, horjumaton i.ärkämiss, johon 
hän voi köynnöstyä, myös skorpionimies 
voi sopia hänelle. Näin ollen en voi loh- 
duttaa teitä, merkkinne ovat niin erilai- 
set. Älkää kuitenkaan kiirehtikö avioeroa, 
vaan katsokaa, miten asiat kehittyvät. 

Onneilinen morsian: lkäero ei haittaa. 
Te'llä on sopivaisuutta ihmisinä ja vas- 
taatte toistenne ihannetta. Saatte sulha-" 
sestanne koti- ja lapsirakkaan miehen, 
joka toivoo vaimoltaan taloudellisuutta ja 
järjestyskykyä sekä ihailee hänessä itse- 
näisyyttä, — riippumattomuutta, — valoisaa 
mieltä ja punaisia vaatteita. 

Rakasiunut suklaasydän: Poika on här- 
kä ja minä kauris. Kannattaako jatkaa? 
— Kannattaa, sillä merkkinne sopivat hy- 
vin. 
Pieni-Kukka: Olen s. 28. 5. 36, poika 
29. 2. 36. Hän aikoo opiskella vielä 4 v. 
ja minä olen työssä toimistossa. — Sovit- 
te hyvin ihmisinä, teillä on älyllistä yhteis- 
ymmärrystä ja te vastaatte pojan ihan- 
netta itsenäisenä, kekseliäänä, avarasti 
ajattelevana tyttönä. Hän sen sijaan ei 
vastaa täysin teidän ihannettanne, sillä 
hän on ihmisenä häilyväinen, lyhytjännit- 
teinen, epäkäytännöllinen, tuhlaavainen- 
kin. Te toivotte mieheltä ja avioliitolta ta- 
loudellista vankkumattomuutta, vauraut- 
ta, hyvää asemaa ja harkitsevaa rahan- 
käyttöä. Siinä mielessä teille sopisi pa- 
remmin härkä-, neitsyt- tai kaurismies. 
Pelkäänpä, ettei tämän pojan rakkaus- 
kaan kestä 4 v. pitkäjännitteisyyttä, vaik- 
ka se hänessä onkin kestävin kohta. Hän 
palaa vähän aikaa korkealla loimulla, 
mutta sammuu pian, 

Casanova: Olen s. 6. 2. 39, tyttö 8. 5. 


39. — Casanova te olettekin, sillä erotiik- 


kaa edustava merkkinne on herkästi syt- 
tyvä, tulinen, vaihtelunhaluinen, seikkai- 
leva, mutta sydämenne kiintyy kestävästi, 
jos kauan harkittuanne huomaatte tytön 
kiintymisen arvoiseksi, missä arviossa pai- 
naa osansa myös asema ja varallisuus. 
Tämän tytön luonne vastaa ihannettanne 
ja teidän tulisuutenne on löytänyt vasta- 
kaikua hänen herkkäsyttyisestä sydämes- 
tään. Vastaatte siis siltä puolen hänen 
ihannetiaan. Sovitte myös ihmisinä ja ta- 
loudellisissakin seikoissa, joten voitte to- 
siaankin ottaa tämän tytön vakavasti. 
Kestääkö rakkautemme?: Olen s. 12. 
12. 29, poika 4. 8. 27. — Pojan rakkau- 
den ainakin luulisi kestävän, sillä hänen 
kaikki tunnemerkkinsä ovat kiinteät, tei- 
dän sen sijaan herkemmin sammuvat. 
Eräs merkkinne kuitenkin hiljalleen siir- 
tyy, joten luonteenne vakavoituu ja tulet- 
te lähemmäksi hänen tunnemerkkejään. ' 
Poika vastaa ihannettanne ja tekin hä-. 
nen ihannettaan merkin siirtyessä. 
Ystävä jouluksi: Kumpikaan näistä mie- 
histä ei vastaa varsinaisesti ihannettanne, 
mutta uuden 'kanssa sopivat perusluon- 
teenne paremmin ja hän on luonteeltaan 
valoisampi, mutta tunteissaan hetkellinen, 
pinnallinen, vaihtelunhaluinen. Oma mie- 
henne on niissä kestävämpi; mutta epä- 
luuloinen ja mustasukkaisuudessaan väki- 
valtainen. Eroottista sopivaisuutta on kum- 
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paankin nähden. Mielestäni ei teidän 
ainakaan tämän miehen takia kannata 


— rikkoa avioliittoanne, sillä ennen pitkää 


hän saattaisi jättää teidät ja olisitte sil- 
loin aivan yksin, erossa perheestäkin. 
Ihannettanne vastaisi härkä-, kauris- tai 
neitsytmies. 

19 v. raputyttö: Kotitalousalat tosiaan 
sopivat teille merkkiennekin mukaan, jo- 
ten kehittäkää itseänne pitemmälle sii- 
nä taidossa, että joskus pääsisitte esim. 
kerhojen, ravintoloiden yms. emännäksi, 
sillä teissä vinuvat myös johtajan kyvyt. 
Tämä poika ei varsinaisesti vastaa ihan- 
nettanne, mutta teillä on sopivaisuutta 
ihmisinä — vuosien kuluessa se yhä li- 
sääntyy — ja hänellä on kestävästi kiin- 
tyvä sydän, mutta hitaasti ja harkiten syt- 
tyvä. Ihanteenne olisi toimekas, yritteliäs, 
iloinen oinas-, leijona- tai jousimiespoika. 

Uteliaat: Tyttö | s. 5. 8. 44, || 31. 5. 
43. — Olette molemmat itsenäisiä tyttöjä, 
jotka eivät sovi toisten komennettaviksi. 
Tyttö 1:lle sopivat alat, joissa voi edus- 
taa ja ainakin vähitellen nousta toisten 
johtoon. Ystäväksi sopii oinas tai jousi- 
mies. Tyttö II:lle sopivat liikealat ja ystä- 
väksi vaaka, vesimies, neitsyt tai kakso- 
nen. 

Rakkauttako?: Poika on siinä määrin 
älytyyppiä, että tuskinpa ajan oloon jak- 
saisitte toisianne ymmärtää, kun teissä 
tunteet vellovat melkoisesti eikä hän vas- 


taa ihannettannekaan. Teille sopii sekä 


ihmisenä että toverina ja vastaa myös 
ihannettanne vain rapupoika. Teille sopi- 
vat alat, joissa voitte käyttää mielikuvi- 
tusta, jotka tuovat vaihtelua eivätkä vaa- 
di pitkäjännitteisyyttä, joissa saatte käyt- 
tää omia ideoitanne, johtaa, siis esim. 
opettajana, sillä sovitte lasten kanssa. 

Sovimmeko?: Olen s. 4. 3. 41, poika 


17. 2. 40. — Taidatte olla liian tunteel- 


linen tyttö tälle pojalle, joka on kaut- 


> taaltaan älytyyppinen. Teille sopii pa- 


remmin rapu- tai skorpionipoika. Tämä 
poika ihailee naisessa itsenäisyyttä, roh- 
keutta, yritteliäisyyttä, optimismia, iloista 
mieltä. 

Pettynyt avioliitossaan: Olen sitä miel- 
tä, että teitte oikein, kun palasitte, ensik- 
si lasten takia ja toiseksi siksi, että mei- 
dän täytyy antaa toisillemme tilaisuus pa- 
rannukseen, jos he sitä anovat. Olette 
onneton siksi, että ette ole suorittanut 
anteeksiantoanne täydellisesti, ette ole 
pyyhkinyt pois sitä, jonka lupasitte antaa 
anteeksi, vaan säilytätte sitä yhä mieles- 
sänne, ehkä muistutattekin siitä. Jos te 
esim. olette jollekin velkaa ja hän lupaa 
antaa velan anteeksi, vetää sen yli vii- 
van tileissään, niin pitäisitte rumana, jos 
hän siitä jatkuvasti puhvisi. Samoin on 
avioliitossakin, mikä on luvattu unohtaa, 
se on myös unohdettava. Vaimonne on 
tunneasioissa päättämätön, vain voimakas 
kokemus pakottaa hänet tekemään lopul- 


lisen ratkaisun, kuten nyt tämä teidän 


lähtönne. Silloin vasta hän pääsi lopulli- 
sesti selville itsestään. Minä uskon, että 
hän nyt pysyy uskollisena, uskokaa tekin. 
Peskää kokonaan mielenne puhtaaksi van- 
hasta katkeruudesta ja alkakaa kuin uusi, 


> onnellisempi — kuherruskausi. — Merkkinne 
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sopivat kohtalaisen hyvin. Käytte yhtä- 
jalkaa kotinne kohentamiseksi ja vaurau- 
tenne lisäämiseksi. 

Onneton iltakoululainen: Olen s. 28. 9. 
38. Sopiiko minulle kosmetologin ammat- 
ti? Vanhempani tahtovat minun ryhtyvän 
konttoristiksi tai sairaanhoitajaksi keski- 
koulun päätyttyä, enkä tiedä itsekään, 
mihin ryhtyisin. Rakastan kovasti omaa 
vapauttani, joten sovinko = avioliittoon 
yleensä ja vaakapojan kanssa erikoisesti. 
— Olette tosiaan persoonallisuudeltanne 
kovin vapautta rakastava, matkoista, lii- 
kunnosta kiinnostunut. Siinä mielessä voi- 
sitte ryhtyä urheiluneuvojaksi, nuorisovalt- 
mentajaksi ja käydä keskikoulun jälkeen 
sen alan kurssit. Ostakaapa kirja ”Keski- 
koulu takana, elämä edessä”. Siinä neu- 
votaan monia eri aloja. Kosmetologiakaan 
ei ole sopimaton ala, mutta toisaalta teitä 
myöhemmin kiinnostavat alat, joissa voit- 
te työskennellä paperien, kirjojen yms. pa- 
rissa. Mitähän jos menisitte libristikursseil- 
le ja valmistuisitte kirjakauppa-alalle, Sii- 
nä olisi sekä liikuntoa että kirjallisuutta. 
Ihailette miehessä miehekkyyttä, siksi so- 
pii ystäväksenne parhaiten oinaspoika, 
valoisa mväs ikmisenä. Vaakapoika so- 
peutuu perusivonteeseenne, mutta on hiu- 
kan naisellinen eikä vastaa ihannettanne. 

Mirva-kauris; Poika vastaa ihannettan- 
ne, siksi olette niin kiintynyt häneen, 
mutta te ette vastaa hänen ihannettaan. 
Hän ihailee naisessa riippumattomuutta, 
itsenäisyyttä, kohtalaista viileyttä, henke- 
vää älyllisyyttä, toverillista otetta, ystä- 
vää. Te olette kaiken sen vastakohta, tun- 
teileva, sulkeutunut, rajoittava, myrskyi- 
sän epäluuloinen. Teitä yhdistää kuiten- 
ken eroottinen vetovoima sekä kohtalai- 
nen yhteisymmärrys elämän arkiasioissa, 
joten voisitte elää melko sopuisaa yhteis- 
elämää, ellei poikaa kiusaisi ihanne toi- 
senlaisesta naisesta. Jättäkää siis hänet, 
älkää jääkö tuijottamaan tuskaanne, etsi- 
kää uusi tai keskittäkää ajatuksenne jo- 
honkin asiaan niin kokonaan, ettei jää 
rakoakaan hänelle, Se on vaikeata, mut- 
ta vaikeudet ovat sitä varten, että ne 
voitetaan. Te olette sisukas, sitkeä, lähes 
rautainen, jos vain tahdotte terästää itsen- 
ne. Etsikää rapupoikaa, hänestä saatte 
haavojenne hellän hoitajan. Hän sopii 
teille myös ihmisenä, ymmärtää tunnepuo- 
lenne. 

Mitä -tekisin?: Teidän asemassanne jät- 
täisin pojan, joka ei julkisesti tunnustaisi 
minua eikä veisi mukanaan huvittelemaan, 
vaan vasta pimeässä hiipisi luokseni. Eivät 
merkkinnekään sovi. Älkää tuhlatko hä- 
neen aikaanne eikä tunteitanne, vaan 
etsikää iloista, avointa ja reipasta jousi- 
miespoikaa,. 

Najad:  Perusluonteenne = sopivat = ja 
teillä on sydänten läheisyyttä, jopa vas- 
taatte perusluonteiltanne toistenne ihan- 
nettakin, mutta eroottisesti olette erivi- 
reiset. Te olette niissä seikoissa arkinen 
ja hän virittyy kauniista, henkevistä sa- 
noista, hehkuvista kirjeistä, ja hän on 
eroottinen vain kausittain, kaikki, mikä 
muodostuu tottumukseksi, alkaa kyllästyt- 
tää häntä. Hän on hyvin levoton ja vaih- 
telunhaluinen. Te olette eroottisissa kiinty- 
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myksissänne kestävä, mutta sydämessänne 
päättämätön, epäröivä. Tuo -32 s. poika 
sopii teille ihmisenä paremmin, samoin 
eroottisesti, ja on kiintymyksissään kestä- 


vämpi kuin edellinen poika, ja hänenkin 


perusluonteensa — vastaa — ihannettanne. 
Hän on myös taloudellinen samansävyli- 
sesti kuin te. 

Anna-Bella: 1) Sovitte liike- ja konttori- 
aloille, joissa sitkeytenne, ahkeruutenne ja 
idearikkautenne johtaa teidät menestyk- 
seen, Ystäväksenne sopii neitsyt, härkä ja 
kauris. 2) Sisar ja hänen miehensä sopi- 
vat kaikin puolin hyvin fa sisar vastaa 
miehen ihannetta, jota mies todennäköi- 
sesti palvoen tottelee. Miehessä on siitä 
huolimatta hiven vapaudenrakkautta, jon- 
ka ilmenemistä sisar koettaa estää ja ra- 
joittaa. Siitä voi ajan oloon kehittyä eri- 
mielisyyttä. Sisar on myös huomattavasti 
taloudellisempi, raha-asioissa järkevämpi, 
töissään sitkeämpi ja yleensä kaikin puo- 
lin voimakkaampi luonne. 

Suuri valehtelija: — Arvaan, että tei- 
dän on vaikeata sanoa tytölle, että pu- 
heenne ovat olleet perättömiä, mutta 
osaatte kirjoittaa hyvin ja selvästi, joten 
kirjoittakaa hänelle, selittäkää, että ereh- 


dyitte kertomaan tuon kaiken, kun näit- 


te, miten onnelliseksi hän siitä tuli, ja 
koska ensimmäistä valhetta aina seuraa 
toinen, jouduitte jatkamaan valhettanne 
pitemmälle kuin olitte alun alkaen aiko- 
nutkaan. Ja pyytäkää anteeksi. Vain näin 
saatte sen asian pyyhityksi pois päiväjäre 


jestyksestä — ja mielestänne. Olette saa- 


nut aikamoisen opetuksen vastaisuuden 
varalle. 

T. X.: Olen s. 21. 3. 43. — Olette juuri 
kalojen ja oinaan rajoilla, joten molem.- 
mat merkit vaikuttavat, oinaan vaikutus 
lisääntyy vuosien kuluessa. Kummassakin 
tapauksessa teille sopivat ammatit, jotka 
eivät vaadi 
vaan tuovat vaihtelua. 
skorpionipoika. 

Onneton kukka: Olette tulinen, valloi. 
tushaluinen tyttö, jonka sydän on kaksi- 
jakoinen, ette koskaan kunnolla tiedä, 
kumpi olisi parempi, vaan olette heti kah- 
den vaiheilla, jos pitäisi tehdä tosiratkai- 
su. Näistä pojista sopii teille parhaiten 
ja kaikin puolin hyvin poika 3, s. 12. 7. 
40. 

Voinko seurustella?: Tyttö on kauris ja 
minä vaaka, ikäeromme 11 v. Hän on 
minulle — ystävällinen, onkohan se rak- 


Ystäväksi = sopii 
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pitkäaikaista keskittymistä, 


kautta? — Vaakaihmiset ovat ystävällisiä 
luonteeltaan, sen ei tarvitse sen syvem- 
pää merkitä, mutta pitkästä kirjeestän- 
ne päätellen hänen kiintymyksensä voi 
olla vakavampaakin. Tehkää jotain hä- 
nen iloksensa, lähettäkää kukkia, pieni 
lahja jne., niin pääsette selville, miten 
hän teihin suhtautuu ja ryhtyykö jatka- 
maan tuttavuuttanne, 

Tiedosta kiitollinen, Ruotsi: Olen s. 19. 
6. 30, mieh. 27. 9. 30. — Vastaatte tois- 
tenne ihannetta, yhteisymmärryksenne yhä 
vain lisääntyy ja erotiikkanne on saman- 
vireistä. Olette molemmat lapsirakkaita, 
mutta teidän merkkinne eivät ole yhtä 
hedelmälliset kuin miehenne. Miehenne 
ihailee naisessa ennen muuta tunnetta ja 
eroottista vetovoimaa. 

Katarina den II: Olen s. 13. 3. 40, poi- 
ka | s. 12. 11. 37, 11 26. 7. 35 tai 36. — 
Kumpikaan näistä pojista ei varsinaisesti 
vastaa ihannettanne eikä sovi tunnemerk- 
keihinne. Teidän elämäänne kuuluu här- 
käpoika. Skorpionikin sopii, jos tunnemer- 
kit ovat voimakkaammat kuin tämän skor- 
pionin. 

Onneton Anja: Olen s. 21. 1. 40, poika | 
14. 6. 39, || 27. 12. 34. — Vastaatte poi- 
ka 1:n ihannetta ja hänen kanssansa sopi- 
vat muutkin merkkinne paremmin. 

Kannaitaako jatkaa seurustelua?: Luon- 
teenne ihmisinä sopivat hyvin ja vastaat- 
te toistenne ihannetta. Tuskinpa sopivam- 
paa voisitte kumpikaan löytääkään. 

Kysyjä 16: Merkkinne sopivat, jatka- 
kaa huoleti, Pyritte molemmat elämässä 
vankalle taloudelliselle pohjalle, joten 
päämääränne ovat samat. 

Vesimies: Olen s. 8. 2. 39, rakkaani 
13. 8. 42, mutta vanhempamme eivät hy- 
väksy —seurusteluamme. Miten saisimme 
asian parempaan päin? — Valloittakaa 
toistenne vanhemmat, kuten olette valloit- 
taneet toisennekin. 

Olen onnellinen: Olen s. 18. 5. 37, 
mieh. 28. 11. 35. — Teillä on sopivaisuut- 
ta ihmisinä, mm. taloudellisissakin asiois- 
sa, sekä eroottista yhteisvirettä, mutta te 
ette varsinaisesti vastaa miehenne ihan- 
netta, miehenne perusluonne on kuitenkin 
teidän makuunne. Miehenne ihailee nai- 
sessa kevyttä, henkevää älyllisyyttä, si- 
routta, joustavaa seurallisuutta, sinisiä pu- 
kuja, valoisaa mieltä, herkästi hersyvää 
naurua, mutta te olette luonteeltanne hie- 
man liiaksi tosikko, tärkeä, epäluuloinen- 
kin, helposti synkistyvä. Vain rakkaudes- 
sanne olette valoisa, optimistinen, hyvin 
herkästi syttyvä, joten pelkään, että näin 
nuorena rengastettuna tuskin jaksatte ko- 
ko ikäänne yhteen tyytyä. Perusluonteen- 
ne on kuitenkin vakava ja annatte suu- 
ren arvon taloudellisille edville ja kiinnyt- 
te tottumuksiinne, joten avioeroa tuskin 
koskaan haluatte, Miehenne on siinä mie- 
lessä samanlainen, Miehenne on perus- 
luonteeltaan valoisa, antelias, epäitsekäs, 
mutta persoonallisuudeltaan omaa etuaan 
ajava, epäluuloinen, laskelmallinen. Sen 
ohessa on erotiikalla keskeinen sija hänen 
ajatusmaailmassaan. 

Kiva tietää: Olemme s. 27. 4. 34, 29. 5. 
36 [ja 14. 7. 37. 1) — Sopivat käytän- 
nölliset alat, jopa maatyötkin, yleensä 


JÄTTILÄISKILPAILU n:o 16. Oikea vas- 
taus: Onkiminen. Arpa määräsi palkinnot 
seuraaville oikein vastanneille: Ranneren- 
gas: Laila Kuula, Kemi. Hylinin Oil Sham- 
poo: Leena Marjatta Lappalainen, Kiuru- 
vesi, Lempi Sarlin, Parkano, Mirjam Tol- 
vanen, Lieksa, Terttu Parviainen, Kellar- 
pelto, Pirkko Töntsi, Helsinki, Annikki Hän- 
ninen, Hyvinkää, Eila Heinonen, Jokinie- 
mi, Kaarina Komsi, Isokyrö, Aune Ryynä- 
nen, Jokela, Annikki Tuppurainen, Hiek- 
kaharju, 


ÄITIEN KILPAILU n:o 16. Oikea vas- 
taus: Hajanainen. Arpa määräsi sähkö- 
lämpötyynyn seuraavalle oikein vastan- 
neelle: Kerttu Karvinen, Pori. 


ÄAÄNILEVYKILPAILU n:o 16. Oikea vas- 
taus: Brita Koivunen. Arpa määräsi pal- 
kinnot — seuraaville oikein — vastanneille: 
Pääpalkinto (3 levyä) Aune Ojanperä, 
Karijoki. 1 lohd.p. (1 levy) Eero Väli- 
maa, Vatajankoski. 2 lohd.p. (1 levy) Raili 
Sulkava, Taupila pp. 


SOSNSSSSSETS 
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sellaiset, jotka saa suorittaa oman pään- 
sä mukaan. Ystäväksi sopii rapu. 2) Sopi- 
vat konttori- ja liikealat, ystäväksi neit- 
syt, härkä, kauris. 3) Sopivat sairaanhoi- 
don tai vastaavat alat, ystäväksi kakso- 
nen tai vaaka. 

Onnellinen Sa.: Olen sitä mieltä, että 
olisi pitänyt odottaa siksi, kunnes voitte 
virallisesti avioitua. Näin ollen on viisain- 
ta, että menette kihloihin jo ennen pojan 
asepalvelusta, sillä on parempi, että hän 
tietää olevansa jo virallisesti rengastettu. 
Poika näyttää merkeistään päätellen ole- 
van voimakkaasti eroottinen ja te taipui- 
sa, joten hän on puhunut teidät ”yli”, 
kuten sanotaan. Sovitte kohtalaisesti ihmi- 
sinä, mutta silti on poika tunneihminen, 
te järki-ihminen, ja se tuo ajoittain risti- 
riitaa elämäänne. Hänessä on myös jär- 
kevää älykkyyttä persoonallisesti, mikä 
lienee teidät hurmannutkin, mutta val- 
tavin osa hänen luonteestaan on teille 
vierassävyinen. = Olisi — viisainta — yrittää 
ensin tutustua toistensa luonteisiin eikä 
aloittaa tuttavuutta erotiikasta, kuten ny- 
kyisin usein tehdään. Teidän ihanteenne 
olisi ollut kaksospoika, hänen skorpioni-, 
kala- tai rapunainen. 

Yksinkö jäin?: Olen seurustellut 1 v. 
erään pojan kanssa ja nyt odotan lasta. 
Hän sanoi aina, että ei jätä minua, mutta 
on silti jo toisen kanssa. Hän on s. 22. 11. 
28, minä 19. 4. 35. — Niin käy, kun luot- 
taa poikien puheisiin. Tämäkin on poika, 
jolle erotiikka ja elämän nautintopuoli 
on kaikki kaikessa. Avioliittoon hän me- 
nee harkiten ja mieluimmin rikkautta kau- 
pan päälle saaden. Hänessä on kuitenkin 
muun ohella hiven sääliä ja kiintymystä 
lapsiin. Ihmisinä kyllä sopisitte, ja eroot- 
tista yhteisvirettä on, mutta ette vastaa 
toistenne ihannetta eikä ole sydänten lä- 
heisyyttä. Pitäkää nyt kuitenkin huoli sii- 
tä, että hän joutuu osaltaan suorittamaan 
lapsesta lain määräämän elatusmaksun. 
Älkää enää uskoko pelkkiin sanoihin. 
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Marraskuun tyttö: Ei 16 v. eikä vanhem- 
panakaan tytön sovi ottaa poikatoveria 
yöksi huoneeseensa. Tämän pojan aiko- 
mukset teihin nähden eivät ole hyvät. Hän 
on tunteissaan kevytmielinen, esiintymises- 
sään valheellinen. Etsikää koulutiedoiltaan 
oman tasonne poikaa, ravussa syntynyt- 
tä, niin onni on paremmin saavutettavis- 
sanne. 

Tulevaisuus 19: Olen s. 19. 12. 30. Lap- 
suuteni oli kaikin puolin vaikeata, estot 
seuraavat minua läpi elämäni. Sitten me- 
netin suuren rakkauteni ja tunsin, ettei 
minulla ole enää mitään, minkä vuoksi 
elää. Voiko migreeni parantua? — Mig- 


reeni on useimmiten parannettavissa. 
Kääntykää lääkärin puoleen. Pääsette 


helpoimmin lapsuuden estoista, kun ette 
katso taaksenne, vaan eteenpäin ja elät- 
te nykyhetkessä, ottaen vastaan kaiken 
pienenkin ilon. Ajatelkaa, että lukematto- 
milla lapsilla on ollut vieläkin kauheam- 
paa, säälikää heitä, niin se auttaa pal- 
jon teitä. Pääasia on, että irroitatte aja- 
tuksenne = itsestänne ja kohdistatte ne 
muualle. Teille sopivat työt, joissa on 
vauhtia, ulkoilmaa, joissa saatte olla joh- 
dossa eikä käskettävänä. Tunne-elämän- 
ne on erittäin voimakas, siksi tuskanne- 
kin menetyksen johdosta oli niin suuri, 
mutta pystytte kyllä uudelleen kiintymään. 
Kala- tai rapupojasta voisitte saada hel- 
län ja syvästi kiintyvän, leijonakin sopisi. 

Kalatyttö, H:linna: Olen s. 16. 3. 36, 
9 kk. ennen vanhempieni avioliittoa. Äiti 
sanoo, että olen pilannut koko hänen 
elämänsä, ja purkaa kaiken katkeruu- 
tensa minuun. Elämässäni tuntuu kaikki 
menevän vinoon. Johtuuko se ehkä siitä, 
että minut on niin moneen kertaan kirot- 
tu? — Vanhempienne käytöksen takia 
olisitte jo ajat sitten voinut kääntyä nuo- 
risoneuvolan tai lastenhuollon puoleen 
päästäksenne pois kotoanne. On äitinne 
omaa syytä, että te olette tullut maail- 
maan. Nyt olette jo kuitenkin täysi-ikäi- 
nen ja voitte hankkiutua vanhemmistanne 
niin kauas kuin ikinä tahdotte ja etsiä 
uusia ystäviä elämäänne, esim. vesimie- 
histä syntyneistä. Teille eivät sovi koti- 
talousalat, vaan työt, joissa on ulkoilmaa, 
liikuntoa, vaihtelua. Teissä on myös reip- 
pautta ja urheiluhenkeä, joten voisitte liit- 
tyä sen alan seuroihin saadaksenne mie- 
len ja ruumiin vireyttä. Olette yhtä hyvä 
kuin joku toinenkin, älkää antako lapsuu- 
denkokemusten enää painaa mieltänne. 
Myös iloiset jousimiesihmiset sopivat seu- 
raksenne. 

VA-KO: Olen s. 7. 3. 35, tyttö 13. 2. 
36. — Sovitte kohtalaisesti, mutta vielä pa- 
remmin teille sopisi oinastyttö ja tytölle 
vaakapoika. Sopivaisuutenne tähän tyt- 
töön kuitenkin paranee vuosien kuluessa, 
sillä eräs hänen merkkinsä siirtyy lä- 
hemmäksi teidän merkkejänne. 

Kaarina Kotkasta: Pojan persoonalli- 
suus vastaa ihannettanne ja teillä on 
eroottista samanvireisyyttä ja yhdenlai- 
nen tunnepohjainen ajattelutapa. Sovitte 
melko hyvin. 

Ero vai kihlat?: Sovitte ihmisinä ja poi- 
ka vastaa ihannettanne. Te olette syvästi 
kiintynyt kotiin, sukuun, lapsiin, joten so- 


vitte avioliittoon. Sisarenne sopii toimiin, 
joissa voi palvella, hoitaa, esim. sairaan- 
hoidon tai muille vastaaville aloille, ystä- 
väksi rapu tai skorpioni. 

Pilvet —sinitaivahan, A. M. B. Ruotsi: 
— Kertomanne tapahtuma on niin kar- 
kea ja todistaa miehessä niin suunnaton- 
ta itsekkyyttä ja säälimättömyyttä, että 
teidän olisi jo silloin pitänyt hänestä ero- 
ta, kun ette häntä edes rakastanutkaan, 
vaan enemmän hänen tuomaansa kotia. 
Merkkinne sopivat kuitenkin lähes kiitettä- 
vän hyvin, mutta kummankin sydän on 
herkästi syttyvä, miehenne sitäpaitsi eroot- 
tisesti valloitushaluinen ja erikoisesti aivan 
nuoriin ihastuva. Hänen täytyy lakkaa- 
matta saada uusia valtauksia, sillä jo val- 
lattu ei kiinnosta hänen metsästäjänvais- 
tojaan. Jos hänellä olisi työ tai harras- 
tus, johon hän voisi purkaa energiansa, 
jäisivät naiset syrjemmäksi. Jos voisitte 
esim. virittää hänessä kunnianhimoa ja 
halua menestykseen, se auvttaisi. Te itse 
taas ihastutte helposti miehen asemaan, 
sillä johtajatyyppi on ihanteenne, siinä 
osa tämän uuden ihastuksenne viehättä- 
vyydestä. Ihmisenä hän ei kuitenkaan var- 
sinaisesti vastaa ihannettanne, vaikka pe- 
rusluonteenne sopivatkin. Teidän ihan- 
teenne on oinasmies ja sen jälkeen leijo- 
na tai jousimies, Miehessänne on näitä 
molempia merkkejä, vaikka hänen perus- 
luonteensa onkin kauriin merkissä. Uusi 
ystävä tuntee teitä kohtaan mieltymystä 
— jo nuoruutennekin tähden — mutta to- 
dellista rakkautta se ei ole. Hän ei olisi 
valmis taistelemaan puolestanne maail- 
maa vastaan eikä mitään menettämään 
teidän takianne, on päinvastoin varovai- 
nen ja julkisuutta pelkäävä. Koettakaa 
irtautua hänestä jo lastennekin tähden ja 
tehdä avioliitostanne ehjempi kääntämällä 
miehenne kiinnostus työhön. 

Vastausta odottava Juliette: Olen s. 
17. 12. 43, poika | 7. 4. 42, II 10. 4. 43, 
III 9. 2. 42. — Näistä sankareista sopii 
parhaiten poika 1. Teistä pidetään yleen- 
sä siksi, että olette valoisa, välitön, luon- 
nollinen, älykäskin, ette mikään tuntei- 
leva eikä tunkeileva itkupussi. 

Äiti, Raimo ja Raili: Äiti s. 3. 5. 1895, 
Raimo ja Raili s. 15. 6. 36. — Teillä on 
hyvä yhteisymmärrys kaksostenne kans- 
sa, sillä heidän perusluonteensa vastaa 
ihannettanne ja persoonallisuutensa on 
samansävyinen kuin teidän. Lapset ovat 
monipuolisia, älykkäitä, opiskeluun taipu- 
vaisia, — pikkuseikoissa — järjestyksellisiä, 

käytännöllisiäkin, mutta — yleisolemuksel- 
— taan vaihtelunhaluisia ja tuhlaavaisia. 
Heille sopivat ammatiksi kirjallisuuden 
kanssa yhteydessä olevat alat sekä ystä- 
väksi vaaka, kaksonen, vesimies, neitsyt. 
Teille olisi sopinut samojen merkkien mies 
puolisoksi. 

Onko toivoa?: Hän on rapu, minä kau- 
ris. — Älkää tehkö mitään, kyllä poika 
tulee takaisin omia aikojaan ja on pannut 
veljensä vahtimaan teidän teitänne sillä 
aikaa, kun itse on poissa. Ravut kiinty- 
vät aina hyvin sitkeästi, ei heistä niin 
vain eroon pääse. 

- Aivan toivoton 21 v.: — Älkää ottako 
laihdutustabletteja, vaan laihtukaa hi- 


taasti mutta varmasti ruokavaliolla, mutta 
ei silti nälkää nähden. Syökää raakoja 
kasviksia, välttäkää rasvaa ja leipää, syö- 
kää liha keitettynä, älkääkä syökö enää 
klo 18 jälkeen. Peskää tukkanne usein, 
harjatkaa sitä ulkoilmassa, ennen pesua 
hyvää hiusöljyä. Olette perusluonteeltan- 
ne iloinen, seuraa rakastava, antakaa va- 
loisan luonteenne näkyä, niin saatte ystä- 
viä. Teille sopivat kaksos- ja vesimiespo- 
jat parhaiten, niiden jälkeen oinas, jousi- 
mies ja leijona. 

A. P: ja J.: Miehenne kanssa perusluon- 
teenne sopivat ja eroottistakin sopivai- 
suutta on, mutta muuten on merkeissänne 
suuriakin eroavaisuuksia. Uuden yst. kans- 
sa on yhteisymmärrys ihmisinä lähes täy- 
dellistä, on eroottista sopivaisuutta ja vas- 
taatte. molemmin puolin toistenne ihan- 
netta. Mies, joka on niin karkeasti pettä- 


nyt nuorta vaimoaan, kuin kerroitte, ei. 


ansaitse kodin onnea. Hän on persoonalli- 
sesti heikkotahtoinen, — vieteltävissä, ja 
antaa elämässä 'huveille ja nautinnoille 
etusijan. Silti hän on sydemässään kestä- 
västi kiintynyt ja arvatenkin edelleen ra- 
kastaa teitä. 

3 lapsen äiti: Ei teidän ainakaan merk- 
kien mukaan kannata vaihtaa miestänne 
tähän toiseen. Teillä on miehenne kanssa 
sopivaisuutta ihmisinä, joskaan ei eroot- 
tista sopivaisuutta, mutta hänen perus- 
luonteensa vastaa ihannettanne. Tähän 
toiseen teillä ei ole minkäänlaista astrolo- 
gista yhteyttä ja hän on tunnepuoliltaan 
vaihtelunhaluinen, epävarma ja heilahte- 
leva. Pian olisitte uudenlaisissa ristirii- 
doissa, jos hänet ottaisitte. Teidän ihan- 
teenne on ja teille sopii ihmisenäkin par- 
haiten neitsytmies. Älkää hajoittako itsel- 
tänne ja lapsiltanne kotia tämän miehen 
takia. | 

Pikisilmä Savosta: Olen s. 4. 12. 38, 
hän 8. 10. 29. — Te vastaatte pojan 
ihannetta ja teillä on sopivaisuutta ihmi- 
sinä, joten eipä ole mitään estettä. Poi- 
ka on kestävä kiintymyksissään. Hän 
ihailee naisessa järkeä ja taloudellisuut- 
ta, vaikka itse onkin epäkäytännöllinen, 
mutta työhön iskiessään kuitenkin tarmo- 
kas ja sitkeä. 

Rakkauden tuli: Olen s. 23. 7. 34. — 
Olette mitä suurimmassa määrin perhe- 
ihminen, lapsirakas. Teille sopisi aivan eri- 
koisesti opettajan tai muu vastaava ala, 
jossa joudutte ohjaamaan nuoria eteen- 
päin elämässään. Huolimatta omasta tun- 
nevoittoisuudestanne toivotte ystäväksen- 
ne älyihmistä, valoisaa idealistia, kirjalli- 
suudesta ja muusta sellaisesta kiinnostu- 
nutta. Hänet löydätte kaksosesta tai jousi- 
miehestä, 

Muistojensa vanki: Ent. ystävän kans- 
sa vastasitte toistenne ihannetta perus- 
luonteiltanne ja sovitte ihmisinä sekä tun- 
nepuoliltanne. Hänen sydämensä vain oli 
herkemmin syttyvä kuin teidän ja helpom- 
min unohtava. Varmaankin hän jo silloin 
tapasi toisen sieltä lähempää. Mutta ihmi- 
senä hän ei hevillä unohda toista, joten 
varmaan hän teitä usein: muistaakin. Olen 
sitä mieltä, että kirjoittaisitte hänelle jo 
lapsenkin tähden ja lähettäisitte lapsen 
kuvan isälle. Nyk. miehenne kanssa ovat 
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merkkinne täysin erilaiset, mutta hän on 
syvästi kiintynyt lapsiin ja kotiin ja kes- 
kittänyt hellyytensä niihin. Hän ihailee 
naisessa valoisaa mieltä, älykkyyttä, mo- 
nipuolisuutta, hauskaa seuraa. Olette 
liiaksi katsonut taaksenne ja liian vähän 
rakastanut nykyhetkellä vierellänne elä- 
vää, siitä hänen kylmenemisensä. Ent. 
ystävän nyk. vaimo on voimakas tunne- 
ihminen, syvästi kiintyvä, myrskyisen mus- 
tasukkainen ja miehensä vastaa hänen 
ihannettaan ja heillä on persoonallista so- 
pivaisuutta, joskaan kaikki merkit eivät 
täysin yhteen luonnu. Ihminen ei saisi py- 
sähtyä katsomaan taaksensa eikä hyljätä 
menneen tähden nykyhetkeä. 

Kielot: Poika s. 27. 7. 35, tyttö 19. 9. 
38. — Vastaatte toistenne ihannetta, ra- 
kastatte molemmat lapsia ja kotia, mutta 
poika on raha-asioissa huolettomampi 
kuin tyttö, joka on taloudellinen ja tark- 
ka, vastaten juuri siinä pojan ihannetta- 
kin. 

Elli, Alli ja Vekra: Sisko | s. 10. 7. 27, 
mies 24. 9. 18, sisko II 28. 10. 29, mies. 
12. 4. 31, sisko III 17. 10. 30, mies 24. 
11. 32. — 1) Sydänten läheisyyttä, eroot- 
tista sopivaisuutta, mustasukkaisuutta. 2) 
Vuosien kuluessa yhteisymmärrys ihmisinä 
ja eroottinen sopivaisuus paranee. Vas 
taavat toistensa ihannetta. 3) Suurenmoi- 
nen sopivaisuus ihmisinä, vastaavat tois- 
tensa ihannetta, mutta on eroottista eri- 
vireisyyttä. Vaimo kaipaa enemmän läm- 
pöä ja hellyyttä. 

X — + Y. Ruotsi 7: Mies s. 23. 1. 05, 
minä 29. 7. 05. Hän ei lähtenyt vihille, 
olimme kihloissa ja asuimme yhdessä. Ko- 
ko ajan hän oli uskoton, joten lähdin pois, 
mutta nyt en jaksa elää ilman häntä. Oli- 
sikohan parempi, jos palaisin Suomeen? 
Olen nyt seurustellut härkämiehen kanssa, 
mutta hän on kovin itsepäinen. — Yhtey- 
tenne ent. mieheen oli etupäässä eroottis- 
ta, tosin te ihailitte hänen älypuoltaan 
ja hän teidän äidillistä kotoisuuttanne. 
Mutta teitte kuitenkin oikein, kun lähditte 
siitä ”haaremista”, sillä vanhemmiten elä- 
männe olisi muodostunut yhä vain vai- 
keammaksi. Härkämies ei sovi merkkei- 
hinne, joten vaistonne siinä puhuu oikein. 
Älkää olko niin riipnnuvainen miehistä, 
vaan järjestäkät elämänne itsenäisesti jo- 
ko siellä tai täällä, niin pääsette helpom- 
malla, elämänne muodostuu valoisammak- 
si ja rauhallisemmaksi. Jos etsitte tove- 
ria, etsikää ravun merkistä. 

Juomarin vaimo: Olen s. 2. 8. 11, 
mieh. 6. 1. 05. Olemme olleet 29 v. nai- 
misissa (ja mieheni on koko ajan juonut 
ja aina humalassa lupaa ottaa eron mi- 


. nusta. lapset ovat jo isoja, joten voisin 


erotakin. — Miehenne perusluonne on 
aikoinaan vastannut ihannettanne, mutta 
sydänten läheisyyttä ei näy, ettekä te 
vastaa. miehenne ihannetta. Hän ihailee 
naisessa = suurpiirteisyyttä, älyä, itsenäi- 
syyttä, riippumattomuutta, viileää tasai- 
suutta, ja te olette kuin tulivuori. Teille 
olisi sopinut skorpionimies.  Muuttakaa 
kokeeksi eroon miehestänne, kenties elä- 
mä siten tuntuisi rauhallisemmalta. » Sil- 
loin hänkin näkisi, millaista on olla ilman 
teitä, alkaisi ehkä kaivatakin. 
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— Mistä on kysymys? mies ihmetteli. 
— Mitä on tapahtunut? 

Mies katseli ymmällä ja kääntyen vai- 
moonsa sanoi: 

— Tyttö on menettänyt järkensä, 
häneltä on mahdotonta saada käsitet- 
tävää sanaa. Pidä häntä silmällä, Mary. 
Minä soitan poliisille. 

Dulcie värisi istuessaan kovalla pinna- 
tuolilla, tällä hetkellä hän ei näytel- 
lyt ... Mutta vähitellen hän rauhoittui 
ja kykeni jälleen ajattelemaan selkeästi. 
Nyt jos koskaan hänen olisi pidettävä 
päänsä kylmänä, punnittava jokainen 
sanansa. Kertomuksessa, jonka hän esit- 
täisi poliisille, ei saisi olla yhtään heik- 
koa kohtaa. Nainen ojensi hänelle pie- 
nen lasin konjakkia, hän nieli juoman 
ja tunsi olonsa jo hieman paremmaksi. 
Mutta hänen yrittäessään kohottautua 
tuolilta tuntui lattia huojuvan hänen 
jalkojensa alla. Hänen olisi kestettävä 
loppuun saakka... 

Mies oli palannut. 

— Soitin poliisille ja ilmoitin herra 
Grangelle, että muuan nuori neiti kysyy 
häntä, enempäähän en voinut tehdä. 
Tunnetteko olonne nyt paremmaksi? 
Voisitteko nyt kertoa tapahtuneesta? 

— Niin, Dulcie selitti mumisten, on 
kysymys minun (sokeasta — sisarestani. 
Me... me olimme kävelemässä... 

Hän vaikeni peittäen kasvonsa käsiinsä 
ikäänkuin ei olisi kyennyt jatkamaan 
kertomustaan. Hän ei virkkanut sanaa- 
kaan ennenkuin ulkoa alkoi kuulua 
auton moottorin surinaa. 

Samassa seisoi Jack hänen edessään. 
Miehen kookas olemus tuntui täyttävän 
koko keittiön. Hänen takanaan odotti 
kaksi poliisia. 

— Dulcie ... 

Miehen äänen sävy sai Dulcien kohot- 
tamaan päänsä. 

— Missä Jill on? 
> — Jack... Minä... Dulcien 
murtui jälleen. Huoneessa vallitsi pai- 
nostava hiljaisuus. 

Mies tarttui Dulcien olkapäihin ravis- 
taen häntä voimakkaasti. 

== Dulcie, missä on Jill? 

Dulcie värisi miehen pitäessä kättään 
hänen käsivarrellaan. 
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— Jack, minä en tiedä. En tiedä, 
missä hän on. Ääni muuttui epätoivoi- 
seksi itkuksi. — Pelkään hänen olevan 
kuolleena. .. 

— Luojan tähden, Dulcie, koeta rau- 
hoittua. Mitä on tapahtunut? Tehän 
menitte Forest Toriin? 

— Niin... Ja kun lähdimme sieitä 
kotiin päin... kadotin Jillin näkyvis- 
täni. 

— Kadotit? Mitä sinä tarkoitat? mies 
kysyi terävästi. 

— Se tapahtui lähellä tienristeystä, 
Dulcie jatkoi vaivalloisesti. — Jill halusi, 
että poimisin hänelle muutamia sinikel- 
loja, hän lupasi odottaa minua risteys- 
kohdassa. En viipynyt poissa kuin pie- 
nen hetken, mutta palatessani oli Jill 
kadonnut. Dulcie hautasi kasvot käsiinsä 
ja alkoi uudelleen nyyhkyttää. 

— Luulin hänen menneen takaisin 
Forest Toriin. Etsin häntä kaikkialta, 
mutta en löytänyt jälkeäkään hänestä. 
Sitten — palasin — tienristeykseen — ja... 
Dulcie vaikeni läähättäen. 

— Entä sitten? 

— Samassa muistin, mitä Jill oli puhu- 
nut meidän tullessamme Forest Toriin ... 
ja silloin tiesin, mihin hän oli kadon- 
nut. Tulin jälleen kalkkiluolan lähelle, 
mutta en löytänyt häntä. Dulcie kohotti 
surun ja tuskan täyttämät silmänsä kat- 
soen mieheen. — Tiedän, että hän on 
kuollut ... 

Miehen kädet tarttuivat jälleen tytön 
olkapäihin. Hän ravisti tätä kuin riepua. 

— Minkävuoksi sinä sanot, että hän 
on kuollut? Että tiedät hänen kuolleen? 

— En usko, että kannattaa vaivata 
häntä enempää, sanoi toinen takana sei- 
sovista poliisimiehistä, — voimme kuu- 
lustella häntä myöhemmin. On parasta 
viipymättä kiiruhtaa kalkkiluolaan. Ja 
neiti Millar, te saatte tulla meidän mu- 
kaamme. 

— Ei, Dulcie vastusti, ei... En voi 
tulla sinne ylös. En voi... 

Tämä oli ensimmäinen totuus, jonka 
Dulcie" oli lausunut. Poliisi tarkasteli 
tyttöä tutkivasti. 

— No niin, te voitte sitten odottaa 
täällä. Tulkaa, herra Grange. 

— Minä pidän hänestä huolta, puuttui 
tapausten kulkua seurannut nainen pu- 
heeseen. — Hänen on saatava hiukan 
levätä, että hän rauhoittuisi. 
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Kun miehet olivat lähteneet, asetti 
nainen Dulcien keittiön sohvalle ja 
levitti huovan hänen peitteekseen. Tyttö 
lepäsi silmät suljettuina ja aivan liik: 
kumattomana. 

Kulvi tunti... toinen... ei kuulunut 
muita ääniä kuin keittiön hyllvllä ole- 
van pyöreän kellon tikitys. Vasta kun 
Jack astui huoneeseen, aukaisi Dulcie 
silmänsä. Hänen ei tarvinnut kysyä mi- 
tään, miehen kasvoista hän näki, että he 
eivät olleet löytäneet Jilliä. 

— Minun nähdäkseni ei ole muuta 
keinoa kuin hankkia lisää väkeä ja tut- 
kia luolassa oleva vesi, herra Grange, 
poliisimies ehdotti. Hänen sanansa oli: 
vat kuin tuomio. 

— En usko sitä... en voi uskoa, että 
hän olisi kuollut, Jack sanoi soinnut. 
tomasti. Kenties hän on mennyt 
kotiin. 

— Hän oli sokea, herra Crange. 
Sokea henkilö ei osaa kulkea Forest 
Torista kaupunkiin, poliisi huomautti 
hiljaa. — Sitäpaitsi, mies kääntyi Dul- 
cien puoleen, — tämä nuori neiti tietää 
varmaan jotakin tapauksesta. Kuinka 
olitte niin varma siitä, että sisarenne 
oli mennyt kalkkiluolaan teidän läh: 
dettyänne? 

Dulcie katsoi vuoronperään Jackia ja 
poliiseja kykenemättä sanomaan sanaa- 
kaan. Toinen poliiseista seisoi odottaen 
ovella. Tytön katse pysähtyi Jackiin. 

— Kerronko kaikki? hän kysyi hil- 
jaa. 

— Toivon sitä, neiti Millar, vastasi 
poliisimies sävyisästi. — Meillä ei ole 
aikaa hukattavana. 

Dulcie kostutti 
mutta oli yhä vaiti. 

— Onnettomuuden — jälkeen vai- 
monihan menetti siinä näkönsä ja sai 
samalla vakavan aivotärähdyksen — hän 
on kärsinyt harhanäyistä ja pakkomiel- 
teistä. Mies vaikeni ja Dulcie jatkoi: 

— Hän kuvitteli, että hänen miehensä 
oli hänelle uskoton. Yritimme parhaam- 
me saadaksemme hänet vakuuttuneeksi, 
ettei se ollut totta, mutta mistään ei 
ollut apua. Aloimme pelätä, että jotakin 
oli hullusti, pelkäsimme hänen menet- 
tävän järkensä. Forest Torissa ollessam- 
me hän jälleen alkoi puhua asiasta, hän 
oli alkanut epäillä jo minuakin. Hän 
ei luottanut minun puheisiini. Hän uskoi 


kielellään huuliaan 


m 


minun järjestävän hänen miehensä ja 
tämän salaisen rakastetun tapaamiset. Ja 
sitten ... sitten... 

— Jatkakaa, neiti Millar, olkaa ystä- 
vällinen. 

— Sitten hän kertoi olevansa niin 
onneton, ettei hän enää jaksaisi elää. 
Hän sanoi, että olisi parempi, kun hän 
olisi poissa tieltä, hän ei halunnut olla 
rakastamansa ihmisen ikuisena taakkana. 
Lopun te jo tiedättekin, Dulcie lausui 
kuiskaten. 


Hän kohottautui sohvalta ja ojentaen 
kätensä Jackille virkkoi: — En milloin- 
kaan voi antaa itselleni anteeksi sitä, 
että jätin hänet yksin. Sitä minun ei 
olisi pitänyt tehdä. 

Dulcie horjahti hieman ja Jack asetti 
käsivartensa tukien hänen hartioittensa 


ympäri. 
— Dulcie, sinä et voi tapahtunutta 
auttaa, hän lausui huoahtaen. — Ei 


kukaan voi sille mitään. Koeta pysy- 
tellä pystyssä, minä vien sinut autollani 
kotiin. 

*— Ehdotan, että tekin jäisitte kotiin, 
herra Grange, poliisipäällikkö lausui 
osaaottavasti, — ette oikeastaan voi 
tehdä mitään asian hyväksi. Ilmoitamme 
teille heti löydöstämme. 


Jackilla ei ollut mitään ehdotusta vas- 
taan ja tuokion kuluttua Dulcie istui 
hänen vieressään autossa. Jack ajoi aivan 
koneellisesti eikä kumpikaan virkkanut 
mitään. Silloin tällöin vilkaisi Dulcie 
sivustapäin hänen kasvojaan. Jack oli 
hyvin väsyneen näköinen, hän istui 
liikkumattomana, kuin = kivettyneenä, 
hän tuntui viimeksi kuluneiden tuntien 
aikana vanhentuneen vuosia. 


Mutta Dulcie ei katunut mitään. 
Hänellä —oli — vain kuumeenomainen 


kiihko saada työnsä päätökseen. Muu- 
taman viikon kuluttua fack olisi entisel- 
lään — silloin Dulcie hallitsisi hänen 
ajatuksiaan, heidän tiensä olisivat silloin 
yhtyneet ... 


Heidän = oli pysähdyttävä 
numero 10 kohdalla ja kerrottava tapah- 
tuneesta. Äiti vaipui hiljaa itkien tuo- 
liinsa, isän kasvot olivat kuten Jackin, 
kivettyneen ilmeettömät. He istuivat 
mitään puhumatta... ei ollut mitään 
sanottavaa. Vihdoin Jack nousi tuolis- 
taan. 

— Minun on oltava kotona, jos poliisi 
sattuisi soittamaan, hän sanoi hiljaa. 


Dulcie — tarjoutui lähtemään hänen 
mukaansa, nyt jos koskaan hän saattaisi 
osoittaa miehelle, että tämä ei ollut 
yksin ... 

Martha oli iltapäivän poissa, talossa 
ei olisi ketään muita kuin he kaksi, 
heitä ei kukaan häiritsisi. 

Heidän päästyään sisään Jack lysähti 
puhelimen vieressä olevaan tuoliin, hal- 
lin kattolampun valossa näyttivät hänen 
kasvonsa aivan harmailta. Dulcie istuu- 
tui lattialle miehen jalkojen ääreen pai- 
naen poskensa miehen kättä vasten. 
Hän odotti kärsimättömänä voittonsa 


Roderick 


Rannekellosta 


kilpaillaan 


Viereisessä 
kuvassa on 
oikeastaan 
kaikki, mitä 
toiviotilaa 
ajateliessa 
mieleen 
juolahtaa, 
jopa sydänkin 
maiseman 
kaunistajana. 
Mikseikäs 
toiviotila 

| S sisälly siihen 
tilaan, josta nyt on kysymys. Mutta mistään varsinaisesta maa- 
tilasta ei kuitenkaan ole kysymys, vaan lukijan on muokattava 
uusi, varmastikin hyvin tuttu sana niiden kirjaimien avulla, jotka 
sisältyvät tuohon TOIVIOTILAAN. Hiukan helpotusta tuottanee 
tieto, että uusi sana ilmaisee kahden kauppaa... | 





Kilpailuaika päättyy toukokuun 31 p:nä 1958. Palkinnot jakaa 
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Tilatkaa Viikonloppu kesäkuun alusta alkaen! 





Viikonloppu, Jättiläiskilpailu 21 
Pitäjänmäki, Höyläämötie 11 


Otan osaa jättiläiskilpailuun 21 ja ilmoitan, että toivio- 
tilasta muodostui sana , 





Kilpailuaikaa on toukokuun 31 päivään 1958 


1» FOR 


—anamnaammaa maa ——assmssststTtoassstsstaammma maan 5 


"ne Tekn anna Km a Sao 22 aka RIORÄ MLSSAT AES S Omin 
10 pal N - 


palkintoa ja tuskin muisti särkevää käsi- 
varttaan. : 

Mies katsahti häneen ikäänkuin vasta 
olisi havainnut hänen läsnäolonsa ja 
ymmärtäen, että Dulcie suri ja kärsi 
samalla tavoin. Mies veti tytön pään rin- 
taansa vasten ja Dulcie tunsi, kuinka 
mies nyyhkytti haudaten kasvonsa hänen 
hiuksiinsa. 

— Dulcie, en käsitä, kuinka jaksan 
tämän kestää, hän kuiskasi. 

— Niin, Dulcie huoahti, aika kuluu 
vain edelleen... Onhan sinulla työsi, 
se auttaa. Ja kerran ymmärrät, että kaik- 
ki on hyvin, niinkuin on tapahtunut... 
että Jill valitsi tämän tien. 

Mies kohottautui tuolissaan ja katsoen 
kysyvänä Dulcieen virkkoi: — Mitä 
sinä tarkoitat? ssi 

— Jill ei ollut onnellinen, hän sanoi 
matalasti. — Tiedät, että hän oli sairas. 
Hänen sairautensa olisi saattanut pahen- 
tua... uskon hänen pelänneen sitä. 

— En halua puhua siitä, mies virkkoi 
kärsimättömänä. 

— Mutta meidän on puhuttava siitä, 
Jack, se auttaa sinua. Minä haluan aut- 
taa sinua, haluan nähdä sinun seisovan 
vakaasti jaloillasi jälleen, haluan nähdä 
sinun aloittavan uudelleen... 

Dulcie piti miehen kättä käsiensä 
välissä ja katsoi miestä silmiin. Hän ei 
yrittänytkään peittää rakkauttaan mie- 
heltä, se loisti avoimesti hänen tummista, 
kuumehohtoisista silmistään. 

— Tällä heikellä sinusta tuntuu, että 
olet menettänyt kaiken, Jack. Mutta niin 
ei ole tapahtunut ... sinä voit vielä tulla 
onnelliseksi. 


—— Rakastin häntä liian paljon, mies 
lausui soinnuttomasti, — ilman häntä 
ei elämälläni ole mitään tarkoitusta. 

— Rakkaus palaa vielä elämääsi ja 
saa kaiken näyttämään toisenlaiselta ... 

— Ei, Dulcie. Sinä et ymmärrä, minua 
varten on olemassa vain yksi. Se... 
mutta puhukaamme jostakin muusta... 

Dulcie tuijotti hievahtamatta miehen 
kasvoja. 

— Nyt jos koskaan sinä kaipaat uutta 
rakkautta elämääsi, hän sanoi hiljaa. 
— Et saa jatkaa elämääsi varjossa... 
Sinä tarvitset elävän, terveen naisen 
vierellesi. Tehtaasi kasvaa ja... 

— Dulcie, ole kiltti ja lopeta pu- 
heesi. Onko tämä mielestäsi sopiva ajan- 
kohta uuden avioliiton suunnittelemi- 
seen? Näin Jillin viimeksi tänä 
aamuna ... Muistatko? 

Muistiko hän... 
 — Hän suuteli sinua hyvästellessään. 
Sinun täytyi aavistaa... vaikka laskit- 
kin leikkiä silloin. | 

Mies peitti käsin kasvonsa. Hän muisti 
Jillin käsivarret kietoutuneina kaulaansa, 
hänen pehmeän poskensa, hänen into- 
himoisen suudelmansa ... 

— Jill on nyt onnellinen, Dulcie kuis- 
kasi. — Jos on olemassa elämää tämän 
elämän jälkeen, tiedän hänen siellä 
toivovan, että sinä tulisit onnelliseksi ... 
ilman häntäkin. 

Dulcie hyväili miehen kasvoja, kuiski 
hänen korvaansa helliä sanoja... hän 
ei enää piitannut mistään muusta kuin 
päämääränsä saavuttamisesta. Veri ty- 


kytti kuumana hänen suonissaan. 
Jack, sinä tarvitset naisen rinnallesi. 








amet — m— mm — voim — — — m ma— o— =——— 


ILMARINEN OY 
Pitäjänmäki, Höyläämötie 11 


Tilaan seuraavat lehdet ..../.... 1958 
alkaen alla olevalla osoitteella: 

Lukemista  Viikon- Seikkailu- 

Kaikille loppu = kertomuksia 
1 kk 240 :— 240 :— 200 :— 
2 kk 450 :— 450 :— 370:— 
3 kk 600 :— 600:— 500 :— 
4 kk 750:— 750:— 620 :— 
5 kk 900 :— 900 :— 740:— 
6 kk 1000 :— 1000:— 850:— 
7 kk 1100:— 1100:— 950 :— 
8 kk 1200:— 1200:— 1050 :— 
9 kk 1300 :— 1300 :— 1150:— 
10 kk 1400 :— 1400 :— 1250 :— 
11 kk 1500 :— 1500 :— 1350:— 
12 kk 1600 :-— 1600 :— 1400 :— 


ese ss o o « 


seuraa oheisena. 


PATSAS SE PMO MSS SO A J2 SLK NOS NO SLK R KIOSKI RNOKIOKOK X KKOOKKOKKOKÖ 
je N SD SAE PE UD N Ja SLM SL 5 SLK TS MR KSL MOI VAN N KKT IIE KIKKA X KEMIA KM KIN KKI N KA 
VALTA e 01U a 040 aa e 00000 07000 01000000 DR 0000 000 0020 05000070 K ho0a 41010 0 000 NlojO 00 ANLN A 100 


PEET LEKE IIKKA KLIK K KIT KKI KKK KIKSI TOISIO KK KOO IIKIIKI MUTE IK K IA IR AKIN 


Alleviivatkaa tilauksenne. 
Kirjoittakaa selvästi, olkaa hyvä. 


IRTILEIKATTAVAKSI 


ILMARINEN Oy 
Helsinki, 
Höyläämötie 11 
























täni kirjoista. 


yhteishinta = lähetyskuluineen 400 mk.) 
Jälkivaatimuksella ei lähetetä. 
Välkettä (Rafael), UUtuus .....---.. 80:— 


Tähtenne valitsee rakkauden tien .. 25:— 
Tuhatyksi unenselitystä (Unikirja, 

J 1 JäLKSS ISIR II VT OTTI Lask 25:— 
Rakkauden kirjekoulu (Leena, 4. p.) 75:— 
Pistoolien laki (Kertom.) .....».»..».- 15:— 
Pieni kirjeenvaihdon ja seurustelun 

opas (Leena, 5 P.) ......---o0se viä t— 
Naisen tietokirja (Leena, 2 p.) .... 80:— 


Menestyksen, onnen ja rakkauden 


merkit (Hemdal) ..... sos sassassan ,20:— 
Kultaisia ajatuksia ... «ss re se0sea 50:— 
Karhunleikkiä (Iso-Karhu) ........ 15:— 


Loesse samana oo svona ona 0 on 


Tilaajan nimi: 


AID Sa a E KEKE IAIN N NANNINI VELI 


(Käyttäkää huokeata postisiirtotillä 8436 
Kirjoittakaa tilaus tilikortin kuponkiin. 
Siinä tapauksessa el tarvitse leikata ku- 
ponkia lehdestä.) 


IRTILEIKATTAVAKSI 


5=.40 


*märrettävä minua, 





Sinulla on tulevaisuus edessäsi. Sinun 
on saatava oma perhe, omia poikia. 
jotka kerran jatkavat sinun työtäsi. 
Sinulla on velvollisuuksia itseäsi ja tule- 


vaisuuttasi kohtaan. Ja sinä tarvitset 
ihmisen, joka rakastaa sinua, auttaa 
sinua ... 

— Dulcie, kuuntele minua... Mies 


tarttui tytön ranteisiin vetääkseen tämän. 


kädet pois kasvoiltaan, mutta Dulcie 
tahtoi syöksyä sokeasti viimeisenkin 
esteen yli. 

— Mutta minun on saatava sinut 


tajuamaan, että sinulla koko ajan om 
ollut lähelläsi eräs, joka olisi valmis 
luopumaan koko maailmasta tullakseen. 
sinun vaimoksesi. 

Nyt mies ymmärsi. Hän tuijotti lois- 
taviin, kalpeisiin kasvoihin kuin ihmi 
nen, joka on juuri herännyt unesta ja. 
näkee samassa jotakin hirveää ja us. 


komatonta. Mies koetti epätoivoisena 
löytää sanoja, mutta hän oli aivan 
mykkä. 


— Nyt tiedät kaikki, tyttö jatkoi, — 
enkä minä kadu, että olen kertonut 
sinulle. Jospa aavistaisit, kuinka olen 
kärsinyt koko tämän ajan nähdessäni 
sinun kärsineen, nähdessäni miten Jill 
on tehnyt elämäsi onnettomaksi. Kunpa. 
voisin kertoa, miltä minusta on tuntu- 
nut... Minä olen rakastanut sinua... 
siitä päivästä lähtien jolloin näin sinut 
ensimmäisen kerran olen rakastanut 
vain sinua. 

Dulcie nojasi päänsä miehen rintaa. 
vasten nyyhkyttäen katkerasti. Mies tart- 
tui häntä olkapäästä ja hyväili hiljaa 
hänen hiuksiaan. Dulcie sulki silmänsä. 

— En tiedä, mitä minun pitäisi sanoa. 
mies puhui hämillisenä, — olen aina 
ihaillut sinua, pidän sinusta, mutta rak- 
kaudelleni en voi mitään. Sinun on ym- 
Dulcie ... 


Mies vaikeni ja Dulcie tunsi, että hän 
yritti nousta seisomaan. Dulcie aukaisi 
silmänsä, huone oli aivan pimeä. 

— Valo sammui, mies sanoi väsy- 
neesti. — Mitä on tapahtunut? Minä 
menen katsomaan. : 

Dulcie hengitti kiivaasti. Hän toivoi. 
että mies palaisi hänen luokseen. Hänen 
sydämensä takoi haljetakseen. Hän ei 
välittänyt miehen puheesta. Jack ei ollut 
mies, joka eläisi yksinäisyydessä lopun. 
elämänsä ... 

Samassa Dulcie kuuli toisesta kerrok- 
sesta halliin johtavilta portailta keveiden 
askelten ääntä. Ne askeleet olivat tu- 
tut ... Kauhu salpasi hänen hengityk- 
sensä. Hän tuijotti liikkumattomana 
portaita, siellä häilähti valo. Nyt hän 
näki vaaleat hiukset ja hennon olennon 
astuvan portaita alaspäin. 

Dulcie kuuli oman huutonsa: — Jill' 
Jill! 

Jill kohotti varoittaen kätensä. 

— Niin, hän sanoi tyynesti asettaen 
kynttilän pöydälle, minä (palasin 
kotiin. En suistunut kalkkiluolaan, kuten 


-— 


sinä toivoit jättäessäsi minut yksin. 
Tiedän nyt, miksi sen teit. Halusit 
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saada kaiken, mitä minulla on. Siitä 
lähtien kun tulin Jackin vaimoksi olet 
tehnyt kaiken voitavasi erottaaksesi mei- 
dät. Et kaihtanut keinoja saadaksesi 
minut hänen silmissään mielipuoleksi. 
Ja kun se ei onnistunut, olit valmis 
surmaamaan minut. 

Dulcie —peräytyi hiljaa paikaltaan, 
mutta Jill seurasi häntä järkähtämättä. 

— Jill, et ymmärrä, mitä puhut, salli 
minun selittää, Dulcie läähätti. 

— Jätä se siksi kunnes Jack palaa. 

Jack ... Mies viipyi yhä tarjoiluhuo- 
neessa, uuden sulakkeen vaihtaminen 
vaati aikansa. Pöydällä vipajava kynt- 
tilä oli yhä ainoa valonlähde. Jack 
tulisi ja näkisi Jillin, hän saisi tietää 
— totuuden... : / 

Dulcie — tuijotti Jilliä mielettömänä 
vihasta. Äkkiä hän kääntyi ja riuhtaisi 
seinällä riippuvan teräväsärmäisen lam- 
petin. Huolimatta Jillin kädessä olleesta 
kynttilästä ei Dulcie hetkeäkään kuvi- 
tellut, että Jill saattaisi nähdä... Hän 
kohotti lampetin, mutta Jill väisti sa- 
massa sivuun tarttuen Dulcien käteen. 
Tuokion kesti kamppailu, mutta kun 
Dulcie ei haavoittuneella kädellään 
kyennyt puolustautumaan, sai Jill pian 
lampetin haltuunsa. 

— Minä vihaan sinua, Dulcie raivosi, 
— minä vihaan sinua... Hänen sil- 
mänsä säkenöivät ja suu oli kammot- 
tavassa virneessä. Samassa tuli katossa 
olevaan lamppuun valo. Jill kohotti 
rauhallisena päänsä. 

— Nyt tulee Jack, hän sanoi. 

— Jill! Mies oli muutamalla harp- 
pauksella ;: hänen luonaan. 

Jill ravisti päätään. 

— Odota... kerron sinulle, kuinka 
vielä olen elossa. Mutta kenties sinä 
teetkin sen, Dulcie? 

— Jack, älä kuuntele häntä. Dulcie 
lysähti pöytää vasten... kaikki huojui 
hänen ympärillään. 

— Hän ei rohjennutkaan heittäytyä 
”kalkkiluolaan, hän huusi, — sinun onkin 
nyt kuoltava hänen sijastaan. Näethän 
lampetin hänen kädessään? Hän tahtoi 
suorittaa tekonsa pimeässä, senvuoksi 
hän kiersi sulakkeet irti. Hän on mieli- 
puoli, usko minua, mielipuoli... 

Jill "katsoi säälien sisareensa. — 
Dulcie, eikö olisi parasta kertoa nyt 
koko totuus? Sinä jätit minut yksin 
kuolemaan liituvuorille... mutta minä 
näin sinun aikeesi. 


— Sinä näit... että hän jätti sinut, 


sanat tulivat takerrellen miehen huulilta. 
— Kuuletko nyt, mitä hän sanoo, 
Dulcie. ivasi. Hän näki, että minä jätin 
hänet... Eikö tämä todista, että hän 
on mielipuoli? 
> Jill seisoi ääneti odottaen. Jack tart- 
tui molemmin käsin hänen päähänsä 
ja käänsi tytön kasvot valoa kohti. 
— Jill, näetkö minut nyt? hän kysyi 
sanojaan painottaen. 


Hymy kirkasti Jillin kasvot, ne sätei- 


livät kuin tulenliekki, sitten vierähti 
kyyneleitä hänen poskilleen. 
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— Näen, minä näen sinut, hän 
sanoi. — Sinulla on nokijuova otsassasi 


ja vasemmassa poskessasi, meidän on 
muistettava puhdistaa sulaketaulu. Sinul- 
la on ylläsi harmaa puku, tummanhar- 
maa solmio, jossa kapeita hopeanhar- 


maita raitoja? Niinhän? Näen /selvästi 


sinun kasvosi, sinun silmäsi... 

Ääni murtui, Jill oli hetken vaiti. 
Sitten hän jatkoi: 

— Olen nähnyt jo muutamia päiviä. 
Auton töytäisy on arvatenkin saanut 
tämän aikaan. Mutta halusin pitää salai- 
suuteni aluksi omana tietonani. Tahdoin 
ensin päästä Sylvia Bradenin salaisuu- 
den perille. Ja minä olen löytänyt 
hänet... 

Jill liukui hitaasti miehen käsivarsien 


syleilystä ja jatkoi kertomustaan. Dulcie' 


nojasi yhä pöytään, hänen kasvonsa 
olivat pelottavan kalpeat. Jill näki sisa- 
rensa kasvojen yhtäkkiä omituisesti jäy- 


kistyvän,. — Jack, huusi Dulcie epä: 
toivoisesti, mutta hän tiesi menet: 


täneensä pelin. | 
Mies oli vaiti. Dulcie oli vastikään 


omalla käytöksellään langettanut tuo. 
mionsa. 
Jill ja Jack havahtuivat Dulcien 


kolisten kaatuessa lattialle. He nostivat 
tajuttoman tytön seinän vieressä ole- 
valle sohvalle ja asettivat pieluksia 
hänen päänsä tueksi. Jill sitoi uudel- 
leen loukkaantuneen (ranteen. Jack 
kohautti olkapäitään, asteli puhelimen 
ääreen ja valitsi kaupungin sairaalan 
numeron. = Neljännestunnin — kuluttua 
syöksyi sairasauto ulvoen pihaan. 








ÄIDEILLE OMA, HAUSKA KILPATEHTAVA, 
mutta saavat tähän muutkin naiset ottaa osaa 





Tässä kilpailussa on palkintona 
käytännöllinen ruostumaton teräk- 
Sen saa yksi teistä, 
hyvät kilpailevat naiset, ja varmas- 
tikin se on tervetullut kenelle ta- 
hansa, olipa keittiön hyllykkö en- 
tuudestaankin kiiltäviä teräsastioita 


sinen kattila! 


täynnään. 


Äitiemme kilpailu rakentuu tällä viikolla 
näkyyn, joka voi kohdata ketä tahansa, 
joka avoimin 
Sanokaapas, mikä kukkanen liittyy vierei- 
seen piirrokseen. 
valle oikea nimi ja liitettävä siihen piirrok- 
sessa olevat pari kirjainta oikealla tavalla. 


silmin liikkuu luonnossa. 


On osattava antaa ku- 





Kilpailuaikaa on toukokuun 31 päivään 1958. 

Voitte kirjoittaa vastauksenne kirjekortille tai kirjeeseen, ellette 
halua leikata irti allaolevaa kilpailukuponkia. Samaan kirjeeseen 
saa liittää tilauksia ja terveisiä, valokuvia jne. Viikonlopulle. 
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Viikonloppu, Äitien kilpailu 21 
Pitäjänmäki, Höyläämötie 11 


(Kirjoittakaa osoite näin) 


Kilpailuvastausten lähettäjille! 


Irroitettavaksi 


Kilpailuvastauksia sisäl- 


tävät kirjeet on varustettava 30 markan postimerkillä. 


Otan osaa äitien kilpailuun 21 ja ilmoitan, että kysymyk- 


sessä oleva kukkanen on 


Nimi: 
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Viikkoa myöhemmin istui Bob Millar 
vaimonsa kanssa Torringhamin sairaa- 
lan odotushuoneessa. He istuivat lähek- 
käin pitäen toisiaan kädestä kiinni. 
Näin he olivat odottaneet jo kaksi tun- 
tia. Myös Jack ja Jill olivat odotus 
huoneessa, muita he olivat vetäytyneet 
hieman syrjemmälle, jotta eivät häirit- 
sisi. 


-—— Kunpa hän olisi kertonut minulle, * 


että oli loukannut kätensä, Annie Millar 
huokaisi ties monennenko kerran. 

— Niin, en minäkään ymmärrä, Bob 
Millar yhtyi vaimonsa puheeseen. — 
Dulciehan oli aina niin ajattelevainen. 

Heidän katseensa olivat suuntautuneet 
vastapäisellä seinällä olevaan valkoiseen 
oveen. Vihdoin ovi avautui ja valko- 
pukuinen hoitajatar nyökkäsi kynnyk- 
sellä. — Me olemme tehneet voitavam- 
me, mutta tuskinpa mikään enää auttaa. 
Haluatteko nähdä hänet? 


Vanhukset nousivat tuoleistaan ja seu- 
rasivat sairaanhoitajan jäljessä. Muu- 
taman minuutin kuluttua he palasivat. 
Jill katsoi kysyvänä isäänsä. Mies teki 
toivottoman eleen kädellään... 

— Jill, hän tahtoo nähdä sinua... 

Jill kulki käytävän poikki pieneen 
huoneeseen, joka oli täsmälleen saman- 
lainen kuin se, missä hän kerran itsekin 
oli ollut tietäessään jäävänsä ainaisesti 
sokeaksi. 

Hän meni vuoteen ääreen ja kumartui 
sisarensa puoleen. Dulcie makasi silmät 
suljettuina ja kuoleman majesteetin 
läheisyys kuvastui hänen veistoksellisilla 
kasvoillaan, ne olivat ikäänkuin puhdis- 
tuneet ja kirkastuneet. Samassa hän 
aukaisi silmänsä katsoen Jilliin. 

Ääretön avaruus tuntui ympäröivän 
hänen olemustaan. 

— Olen ollut oma viholliseni, hän 
puhui selvästi ja rauhallisesti. — Olen 
taistellut sisimpääni vastaan, mutta olen 


— hävinnyt. Jos ymmärtäisit, voisit antaa. 


minulle anteeksi... 


Sanojen puhuminen näytti tuottavan 
hänelle äärimmäisiä voimanponnistuk- 
sia, ne olivat maasta erkanevan sielun 
viimeiset ilmaukset. | 

Jill kumartui suutelemaan sisartaan ja 

Dulcie tajusi tämän. Hän hengähti 
kevyesti ja liukui senjälkeen hiljaa pois 
kuin tuulenhenkäys. 
— Silmät täynnä kyyneleitä poistui Jill 
pienestä huoneesta. Jack auttoi takin 
hänen ylleen ja vähän ajan kuluttua he 
olivat matkalla kotiin. Kumpikin oli 
vaiti, mutta he tiesivät toistensa ajatuk- 
set. 

Pahaa seuraa rangaistus, mies ajatteli. 
On olemassa inhimillinen tai jumalal- 
linen oikeudenmukaisuus, sattuma tai 
kohtalo, miksi sitä —sanottaneenkin. 
Tulehtunut koiranpurema ranteessa... 
King oli seurannut eläimen varmaa 
vaistoa, jonka salaperäinen luonto oli 
sille lahjoittanut. Sama voima, joka oli 
pakottanut Kingin kuolemaan uskolli- 
suutensa vuoksi... 

— Se nainen, joka aiheutti meille niin 
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KESAÄLOMA 


MISTÄ SAINKAAN päähänpiston läh- 
teä kesälomalle kauas syrjäseudulla asu- 
van tätini luo. Joka tapauksessa lähdin. 
Pakkasin — matkalaukkuuni — kauneimmat 
kesävarusteeni nylonpuvusta lähtien sekä 
muuta henkilökohtaista irtaimistoa, kuten 
korva- ynnä rannerenkaat, kaulaketjut, 
huulipunaa, kynsilakkaa, puuteria, hiusvä- 
riä, aurinkolasit ja tanssikengät. Päälleni 
sukaisin vaaleansinisen ikävelypuvun, val- 
kean pikeehatun ja ranskalaiskorkoiset 
kengät. Lakkasin 'kynteni punaisiksi ja 
kiskoin pari hurmankiehkuraa näkyviin 
hatunlierin alta ja sovitin peilin edessä 
kasvoilleni sopivimman varastossani olevis- 
ta lomahymyistä. — Nousin junaan täris- 
tellen juhannustäydessä vaunussa aamusta 
myöhään iltaan saakka, sitten vaihdoin 
kulkuneuvoni vieläkin täydempään ja tä- 
risevämpään laitokseen nimittäin lIinja- 
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Ensi numerossa alotamme uuden 





jatkokertomuksen. Romaaniksi sitä 
emme voi oikeastaan sanoa, sillä 
sen julkaiseminen kestää vain 4-5 
viikkoa. Mutta tämä on erittäin 
mielenkiintoinen ja jännittävä jat- 


kokertomus. Sen nimi on 


OTIN HÄNEN 
SYDÄMENSÄ 


Kertomus on todellisuuspohjai- 


nen. Seuraamme sen henkilöitten 
vaiheita uteliaina ja jännittyneinä. 


Alkaa ensi viikon numerossa. 


paljon pahaa, ei ollut minun sisareni, 
Jill / vihdoin puhui kuin vastauksena 
miehen mietteisiinn. — Se oli hänessä 
vallitseva vieras olento, jota vastaan hän 
alituisesti sai taistella. Todellisen sisa- 
reni minä näin kuolevan hetki sitten. 
Hän oli sellainen, jollaisena haluan 
hänet aina muistaa. 

— Niin, Jill, meidän on unohdettava 
paljon. Mutta aika on meidän liittolai- 
semme. | 

Mies tiukensi otettaan Jillin käsivar- 
resta, he kiirehtivät askeleitaan. Jill oli 








onnellinen astellessaan Jackin rinnalla. 


Tulevaisuus olisi runsain käsin hyvit- 
tävä heidän kärsimyksensä. 
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autoon. Siinä istuin ja tärisin kuin horkka- 
tautinen tunnin verran, ennenkuin kuljet- 
taja ilmoitti, että olemme kylässä, jonne 
minun oli määrä jäädä. Raahustin autos- 
ta ulos lopen uupuneena, matkalaukku 
painoi kuin syntisäkki, hattu oli vinossa, 
korsetti: puristi, paita oli liimautunut sel- 


"kään kiinni, kengät: kiristivät varpaita. 


Hurmankiehkurat olivat oienneet ja se 
huolella valittu lomahymy oli hyytynyt 
jo ennen puolimatkan krouvia. Ainoa toi- 
ve minulla oli, että pääsisin sänkyyn. 
Yritin kuitenkin ryhdistäytyä ja olla arvok- 
kaan näköinen lähtiessäni tiedustelemaan 
rähjäisen näköisestä matkahuollon tapai- 
sesta, miten kaukana määränpääni vielä 
oli. Olin lyyhistyä lattialle 'kuullessani, 
että sinne oli vielä matkaa neljä kilomet- 
riä. Kylän ainoa vuokra-auto oli tietysti 
ajossa ja minun oli käveltävä, mikäli aioin 
päästä joskus perille. No, tulinhan minä 
perille vaikka lujille ottikin, jätin matka- 
laukkuni ja puristavat kenkäni ikynnyk- 
selle ja tervehdin tätiä ja pyysin heti 
päästä sänkyyn. Kaadvin sänkyyn, joka 
minulle näytettiin ja nukuin yhteen me- 
noon kaksitoista tuntia. — Sitten nousin ja 
olin taas niin virkeä, että aloin haaveilla 
siitä  kesälomaromanssista, jota varten. 
oikeastaan olin matkalle lähtenyt. Kaive-- 
lin matkalaukusta aarteitani ja koska oli 
sunnuntai pujottauduin vaaleaan ”nylon- 
unelmaani”, jossa oli volankeja ja muita 
liehukkeita, jalkaani sovitin valkeat san- 
daalit lakattuani varpaankynnet = ensin 
kirkuvanpunaisiksi. — Laittelin — muutenkin 
itseni mahdollisimman hienoksi. Näin pyn- 
tättynä lähdin kävelemään tielle ja tai- 
toin vielä pensaasta ruusunkin käteeni. 
Lähtiessäni olin varma, että se romanssi 
tulee nyt ilman muuta vastaani. Tulee 
pitkä ja tumma ja komea mies, joka pyy- 
tää lupaa tehdä minulle seuraa jne. ja 
jne. — Kävelin siinä hiljalleen keinutellen 
”ahteriani” Marilyn Monroe-tyyliin. Ja jo- 
han kuuluikin takaani hiekan ratinaa. 
Loihdin kasvoilleni unelmoivan hymyn, 
sillä olin varma, että siellä Hän nyt tu- 
lee. Samassa pyyhälsi ohitseni likainen 
pikkupoika polkupyörällä perässään toi- 
nen samanikäinen. Pettymys loksautti leu- 
kani alkuperäiseen asentoonsa. Marssiske- 
lin tiellä edestakaisin hymyillen mitä hur. 
maavimmin aina, kun kuulin, että joku 
on tulossa. Mutta eipä vain tullut pitkää 
ja tummaa, ei edes ketään muutakaan 
sopivan ikäistä; kokoista ja näköistä nuor- 
ta miestä. Tyhjin toimin sain palata ''pro- 
menaadi. ani”. Olin syvästi pettynyt, 


SIREENIEN TAIKAAIKANA 


Kirjoittanut 
KATRI KUUSELA 
> MIES, nuori vielä iältään, vaikkakin 
kooltaan miehen mitat täyttävä, istui 
traktorinsa = istuimella ja ajaa täryytti 
huononlaista metsätietä kotiaan kohti, jos- 
ta oli ollut poissa muutamia vuorokausia. 
— Olisi pellon hienonnusta saanut riit- 
tää pitemmäksikin aikaa, hän miettii ja 
vilkaisee hyväilevin katsein polttoainetan- 
kin hanassa heiluvaa sireenin oksaa, jolla 
tuntui olevan ihmeellinen taikavoima hä- 
neen, Se sai huulet väkisinkin hymyile- 
"mään, vaikka ei ollut kuin muutama tuok- 
suva, sinipunerva kukkaterttu vihreässä 
oksassa. Mutta sen anitaja oli niin kovin 
mieluinen, sitäkin enemmän, kun tyttö oli 
kaiken aikaa ollut hiukan aivankuin kau- 
kainen ja viileä, vaikka kahvit kantoi 
pellolle ja ruoat pöytään peltomiehen 
syömään — tullessa. Mutta päänsä piti 
ylpeästi pystyssä ja äkkiä kiiruhti pois, 
jos koetti juttusille ruveta. Sitä suurempi 
oli yllätys, kun mies poislähtöä hankkies- 
saan havaitsi tytön tulevan vasikanjuoma- 
ämpäreineen — suoraan häntä kohden. 
Mies muisti poskiensa epämiehekkäästi 
kuumentuneen, ja hänen oli kiireesti ku- 
marruttava jotakin olematonta ruuvia ki- 
ristämään. 
— Joko sinä lähdet? tyttö puhutteli 
suoraan ensimmäisen kerran. 
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mutta päätin uudistaa yrityksen seuraa- 
vana iltana, Tulos oli sama seuraavana, 
sitä seuraavana ja sitä seuraavana iltana 
aina lomani loppuun saakka. Olin haa- 
veillut oikeasta, romanttisesta kesäloma- 
seikkailusta romaanien tyyliin, kävelyistä 
kielontuoksuisessa metsässä, veneretkistä 
suviyön hämärässä, suuteloista- vanhan 
vaahteran alla jne. Ja kaikki oli rauennut. 
Ainut, mitä sain lomästani muistoksi, oli- 
vat sääskenpuremat ja heinänuha. 
Palatessani takaisin lomalta kerroin 
ystävilleni viettäneeni jumalaisen kesälo- 
man ja nauttineeni siitä täysin siemauk- 
sin. Ja kun minulta kysyttiin olinko ta- 
vannut ketään mielenkiintoista ihmistä lo- 
man aikana, hymyilin vain salaperäisesti. 
Hymyilin ja huokasin ”Ah, se oli ihanaa” 
ja sanoin viettäväni lomani samassa pai- 
kassa vielä seuraavanakin kesänä. 


Mies olisi halunnut sanoa jotakin aivan 


muuta, mutta ei keksinyt kuin yksin- 
kertaisesti. myöntää olevansa lähtötou- 
huissa. 


Tyttö veti vapaana olevan käden tas- 
kustaan ja ojensi sen hänelle. 

— Onko tämä ollut hukassa? 

Ruskeaksi = paahtuneessa kädessä — oli 
miehen joululahjaksi saama musta savu- 
keholkki. 

— Tosiaan, olen kaipaillut sitä jo pari 
päivää! Pieni hipaisu vain. Kahden läm- 
pimän, nuoren ja työn kovettaman käden 
kosketus sanoi paljon enemmän kuin sa- 
nat. , : 

Tyttö laski hämillisenä ämpärinsä maa- 
han, ja kurkoitti aitan nurkalla kukkivan 
sireenipensaan puoleen. 

— Mitä sinä haluat löytöpalkkiaksi? 
mies muisti kysyä. Hän näki yhä silmiensä 
edessä tytön notkeasti kurkoittelemassa 
kukkivia sireenejä. 

— Vielä mitä! Löysin sen pihapolulta. 
Ajattelin ensin pitää muistona... 

Mies hymyili täydellä naamalla. Taisi 
siis tyttö vähän välittää, koska kerran 
tällaisen aikoi muistoksi ottaa. Vilkaisi 
sitten syyllisen näköisenä ympärilleen, 
ettei vain kukaan ollut näkemässä, kun 
aikuinen mies hymyili yksinänsä keskellä 
kirkasta päivää. Ei, siitä ei ollut pelkoa, 
koivikko tien kummallakin puolella oli liik- 
kumaton. Vain linnut esittivät konseri- 
tiaan. 

Poika henkäisi syvään raikkaan pihka- 
lehden tuoksua ja vihelteli iloisesti. Ei ollut 
mielessä huolista hiventäkään, vaikka ko- 
tona odotti monet tekemättömät työt, isä 
kun oli jo vanha. 

— Viivyin päivän kauemmin kuin oli 
puhe, mies ajatteli. Onkohan isä-ukko vi- 
hainen? Viimeinen erä vihantarehua on 
vielä kylvämättä. Noo, eiköhän lauhtune, 
kun annan koko ansioni hänelle, onhan 
silti vähän entistä omassa pussissani. Sai- 
sipa jollakin konstilla moottoripyörän irti, 
niin olisi mukava käydä tyttöä katsomas- 
sa. Matka on hiukan pitkä... 

On se sentään kummaa, hän hymäh- 
tää, kun aina ajatukset kiertyvät yhteen 
ja samaan asiaan. 

— Tuletko illalla lavalle? hän oli ky- 
synyt. 


— En varmaankaan. Yhden lehmän pi- 
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täisi poikia, joten en uskalla sitä jättää 
yksin. Se on niin kovin nuori. 

Mies oli kummastunut. Yksikään nuori 
tyttö ei ennen ollut jutellut tuollaista. 
Vanhemmat ihmiset yleensä lehmä-asioita 
hoitelivat. Mutta tytön äiti oli kuollut, ja 
hän oli ollut emäntänä kotonaan jo 
kauan. Sen takia hän oli varmaan niin 
erilainen kuin ne, jotka mies tunsi ennes- 
tään. 

— Sitäpaitsi. on aina lauantaina niin 
kovin paljon hommaa, on leipomiset ja 
saunan lämmitykset. 

-— Yksinkö sinä kaikki teet? 

Tyttö nyökkäsi. Miehen kunnioitus kas- 
voi vallan tavattomasti. Noin nuori ja 
lapsekkaan näköinen! Mahtoi hän olla 
touhukas leipoessaan. Mies muisti oman 
äitinsä samoissa puuhissa. Suuri tiinu, 
pitkät laudalliset sileitä leipiä. Äidin askel 
oli jo vanha ja väsynyt, kun hän kulki 
tuvan lattian poikki leipälapioineen, mut- 
ta tämä tyttö liikkui varmaan yhtä kette- 
rästi kuin käveli pihapolullakin. 

— Voisitko tulla edes järvelle soutele- 
maan, jos ajelisin pyörällä tänne päin? 

Mistä sainkaan rohkeuden esittää mo- 
koman kysymyksen? mies ihmetteli vielä- 
kin. Vielä ihmeellisempää oli, että tyttö 
hymyili avoimesti ja katsoi häneen. 

— Se olisi varmaan hauskaa! 

Mies oli sydän takoen hypähtänyt 
traktorin istuimelle. 

— Sitten tästä onkin lähdettävä. 

Tyttö oli ottanut sylistään yhden siree- 
ninoksan. 

— Koristellaan kesän kunniaksi tämä 
sinun ajokkisi, loput vien pirtin pöydälle. 
Niistä leviää ihmeen hyvä tuoksu. 


He erosivat punehtunein poskin ja lois- 


tavin — silmin. Katsoikohan hän minua, 
mies = ajatteli ohjatessaan traktoriansa 


ulos pihaportista, ja kohensi leveät har- 
tiansa entistä ryhdikkäämmäksi. 
Vihdoinkin loppui kuoppainen € tie, 
mies kääntyi tasaiselle maantielle ja kiih- 
dytti vauhtia. Jos isä on hyvällä tuulella, 
on hänellä paljon tarinoimista vielä tänä 
iltana. Ja tyttökin odottaa. Isä-raukalla 
on kovin vaikea luonne, äiti on saanut 
paljon kärsiä hänen kiukunpuuskistaan. 
Minä en ainakaan kohtelisi vaimoani niin, 
mies päättää. Meillä on oltava hyvä 
yhteisymmärrys. | 
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Kaksi runoilijaa tapasi toisensa eräänä 
iltana, jolloin taivas oli täynnä tuhansien 
tähtien kimmellystä. 

— Rakastan tähtiä, sanoi toinen runoili 
ja. — On onnellista katsoa ylös taivaalle 
ja tajuta tähtien ystävälliset katseet. Ne 
lämmittävät ihmistä hänen maisella mat- 
kallaan, ovat ystäviä, jotka ymmärtävät 





Tuossahan koti jo olikin. Mies törmäsi 
pihaan. Äiti astui juuri saunan ovesta 
ulos. Makea kylpy oli jo varmaan valmis. 
Vanhan naisen väsyneet silmät kirkastui- 
vat iloiseen hymyyn, kun hän katsoi sals- 
keata poikaansa. 

— Olenkin koko päivän katsonut tielle 
päin, milloin tulet, hän sanoi, — saunakin 
on jo selviämässä. 

Äiti: ei sanonut enempää, mutta mies 
vaistosi rakkauden ja huolen, jota huokui 
äidin olemuksesta ainoata poikaa koh- 
taan. 

Isä tuli pihapolkua myöten pojan luok- 
se, tavanomainen tuikea ilme oli kulmil- 
la, mutta piippu kurahteli kuitenkin hy- 
väntuulisesti. 

Poika ojenteli kangistuneita raajojaan 
jutellessaan isälleen. Samalla hän pani 
merkille kesäisen lauantai-illan kauneu- 
den, pihanurmen vihreän nukan, jota 
mailleen menevä aurinko väritti heleäksi, 
kotilahden fyvenen pinnan, kaiken mikä 
kuului kotiin, jonne oli hauska palata. 

He astuivat = hiljalleen pihakoivujen 
alitse tupaa kohti riisuutuakseen saunaa 
varten, sisko lypsi lehmiä tarhassa ja lau- 
loi heleästi kansakouluaikuista kevätlau- 
lua. Hänelläkin oli kaunein aika elämäs- 
sään, häät juhannuksen tienoissa. Siksi 
olisi miehen nyt katseltava äidille apu- 
laista. 

— Teki hyvää toissaöinen sade. Oras 
nousee nyt tasaisena pinnalle, isä puheli. 

Poika kuunteli puolella korvalla ja 
vastasi, mutta kaiken aikaa väikkyi ali- 
tajunnassa tyttö siellä kuoppaisen metsä- 
tien takana, tyttö, joka oli aivan erilai- 
nen kuin tuhannet muut. 


ihmissielun syvimmät kaipaukset ja loh- 
duttavat, kun mieli on murheellinen. 

Runoilijan ääni oli lämmin ja hänen 
silmänsä kuvastivat hänen sydämensä 
onnea hänen puhuessaan ystävistään. 

Mutta toinen runoilija ei yhtynyt hä- 
nen sanoihinsa. Hänen katseensa ei lois- 
tanut ilosta, kuten hänen toverinsa katse, 
vaan se oli synkkä ja täynnä murheita. 

— Tähdet ovat kylmiä ja kaukaisesta 
korkeudestaan ne katsovat halveksien 
ihmisten maailmaa. Maailma on pimeä ja 
kylmä, mutta se ei liikuta tähtiä nimeksi- 
kään. Tähdet ovat ajatuksettomia tai- 
vaankappaleita, vailla tunteita. Mitä ne 
tietävät ihmisten murheesta ja epätoivos- 
ta ja vaikka ne tietäisivätkin, ne eivät 
välittäisi siitä mitään. Niillä on omat 
ylväät aitiopaikkansa maailmankaikkeu- 
dessa ja muusta ne eivät halua tietää. 
Liikkumattomia ne ovat ja kylmiä. Vihaan 
niiden ylpeyttä. 

— En ymmärrä sanojasi, toinen runoi- 
lija sanoi. — Olen lukemattomina iltoina 
ollut yksin ja murheellinen, mutta kun 
olen kohottanut katseeni öiselle taivaalle, 
on murhe väistynyt mielestäni ja olen ta- 
junnut = ihmeellisellä tavalla, etten ole 
yksin. Tähdet ovat katsoneet minua niin 
lempeästi, että sydämeni on täyttynyt 
onnesta, joka on ollut niin ihmeellinen, 
ettei mikään muu asia ole minulle sellais- 
ta onnea tuottanut. Sellaisina hetkinä 
olen tuntenut taivaan lähelläni ja tajun- 
nut kuinka mitättömiä ja pieniä kaikki 
maalliset murheeni ovat. Sellaisina het- 
kinä, jolloin tähdet ovat olleet ainoita 
ystäviäni, olen -löytänyi sydämeeni rau- 
han ja ollut onnellisempi kuin milloin- 
kaan. 

— Mitä on rauha? toinen runoilija ky- 
syi halveksivasti. — Eikö se ole kuin uni 
ja turtumus. Niiden aikana on ihminen 
sidotiu toimettomuuteen eivätkä hänen 
ajatuksensa voi luoda mitään, millä on 
merkitystä elämässä. Uni ja turtumus ovat 


"kuoleman sisaria. Tähdet ovat siis kuo- 


leman majakoita, koska ne antavat sy- 
dämeesi rauhan, joka on samaa kuin uni 
ja toimettomuus. Minä en tahdo sydä- 
meeni rauhaa. Tahdon luoda oodeja elä- 
mälle jatkuvasti, kuumeisesti ... 


— Minäkin luon, mutta minun lauluni 
ovat hiljaisia kiitoslauluja kimmeltäville 
tähdille, jotka antavat minulle rauhan ja 
onnellisia unia. Minä olen onnellinen 
niistä unista, sillä ne ovat täynnä toinen 
toistaan kiehtovampia tarinoita. Niiden 
tarinoiden kauneus kohottaa sieluni yli 
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LOIMAAN MUMMU 


on uskollinen rupattelija. Nytkin häneltä 
on tullut kaunis kirje. 

— — Kaunista kesää toivotan kaikille ru- 
pattelijoille. Kerron tässä kesästä ja vinti- 
matkasta. Oli kaunis kesäinen päivä, niin- 
kuin vain olla voi silloin, kun edessä on 
kesä ja ihmisellä huoleton lapsuus, josta 
ei mitään puutu. Ikävästä ei ollut har- 
maata — aavistustakaan. Kuinka ihanaa 
onkaan olla nuori! Nauru ja laulu heläh- 
televät, luonto on kauneimmillaan. On 
suven kaunis sunnuntai... 


Kolme tyttöä kuljeskelee rannalla. Vet- 
tä on silmänkantamattomiin, katsoi minne 
vain. Sillalta tytöt lähtevät virralle päin. 
Virtaan ei sentään mennä, se kun on niin 
äkkisyvää, eivätkä tytöt vi muuta kuin 


käsipohjaa. Mutta mennään ”lystihuonee- 


seen” rantaan, huudetaan, kun paroo- 
nikaan ei ole kotona, vaan matkoilla. 
Mentiin hiekkarantaan, riisuttiin hameet 
ja paidat, muutahan vaatekertaa ei sii- 
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maallisen ahdingon ja niiden tarinoiden 
ansiosta minun halpa käteni saa toistaa 
tähtien sanomaa kaikille yksinäisille, kal- 
foisilleni eikä kukaan meistä enää tun- 
ne yksinäisyyttä. ; 

Toinen runoilija ei enää sanonut mi- 
tään, vaan katsoi hämmästyneenä tove- 
riaan. 

Samassa lensi tähti. 

— Näitkö? Väitätkö vielä, että ne ovat 
kylmiä ja liikkumattomia? Eikö se ollut 
kuin tulenliekki, saman kaltainen kuin se, 
joka meidänkin sydämissämme palaa? 

Toinen runoilija oli yhä vaiti. 

— Olet oikeassa, hän sanoi 
hiljaa. — Tähdet ovat kaltaisiamme. En 
ole ennen ymmärtänyt sitä. Nyt tiedän, 
että ne ovat ystäviämme, joiden katse 
yhdistää maan ja taivaan. Tunnen itseni 
onnelliseksi tänä iltana, jolloin opetit mi- 
nua ymmärtämään ystäviäni. 


viimein 


Unikko 
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hen aikaan lapsella kesällä lämpimällä 
ollutkaan. Olisihan lisävaatteet olleet 
ylellisyyttä. Ripustimme vaatteet orapih- 
lajapensaan taakse piiloon. Mylläsimme 
ja kisailimme vedessä ja etsimme näkin- 
kenkiä. Seurasimme järven pohjassa nä- 
kin piirtämää polkua. Kieriskelimme läm- 
pimässä, pehmeässä, puhtaassa thiekas- 
sa. Olimme kuin murjaaneja ainakin. Ja 
välillä taas pulskotimme vedessä. Uima- 
housuja ei ollut. Hiukan kauempana ve- 
dessä näkyi iso kivi. Joku ehdotti, että 
mentäisiin sille istumaan. Isommat meni- 
vät edellä, minä pienimpänä kahlasin 
perässä. Olin melkein kurkkuani myöten 
jo eikä jalat tahtoneet pohjassa pysyä. 
Isommat auttoivat sitten, vetivät minutkin 
kivelle, Ja siinä alkoi oikea naurukon- 
sertti. Oltiinhan lapsia, vapaita ja iloisia. 

Kivi oli kuuma kuin saunan kivas. Kuin- 
ka kavan olisi ilonpitoa riittänytkään, ellei 
pukki olisi ilmestynyt karjaan. Emme tem- 
meltäessämme huomanneet paroonia, fo- 
ka oli meidän 'puuhiamme seurannut ties 
kuinka kauan ja seisoi nyt vaatteittemme 
vieressä. Hän oli vanhapoika ja useasti 
kuunteli salaa lasten puheita ja nautti 
niistä. Nyt hän kohotti oikein hörönaurun, 


hän ihan 'huusi. Ja me olimme kaikki 
täydessä —eevanpuvussa. Kuin salamat 


syöksyimme järveen. En tiedä, kuinka mi- 
nä auttamatta selvisin siitä, mutta kiirettä 
yritin pitää isompien perässä ja kun jär- 
vestä päästiin, niin selkä kyyryssä yritet- 
tiin päästä piiloon. Parooni huusi: Mikä 
noille ankoille nyt tuli, kun niin äkkiä 
järveen putosivat? Kuinka vaakkuminen 
noin lyhyeen loppui? 

Koetimme — kiireesti päästä näkösältä 
pois. Kun ehdittiin tarpeeksi kauas, uskal- 
lettiin jo puhuakin. Tuumittiin, mitä nyt 
tehdään, jos parooni ottaa vaatteet ja vie 
ne kartanoon. Ja ijos hän puhuu miehille 
tallinmäellä, niin miehet nauravat meille 


> ja vaikka pilkkaavat. Jos sitten äiti ja isä 
saavat tietää, niin saamme vaikka selkä- 


saunan. Mutta eihän sille nyt voinut mi- 
tään. 

Kavan — aprikoimme, = uskaltaisimmeko 
mennä noutamaan vaatteet, sillä jos pa- 
rooni olisi jossakin piilossa, niin hän nav- 
raisi meille taas. Kauan istuimme piilossa 
pensaikossa, kunnes rohkaisimme luontom- 
me ja hiivimme vaatteitten luo. Sieppa- 
simme ne kainaloon ja kapasimme juos- 
ten turvaan. 

Äidille en uskaltanut mitään puhua, 
mutta hän oli asian saanut jostakin kuul- 
la. Mutta vähänpä siitä pauhuja sain. 
Monta kertaa olen myöhemmin sille vinti- 
matkallemme nauranut. Mitähän ihminen 
olisikaan, jos voisi aina vain vanhoja 
muistoja kerrata. Te muistot, te kalliit 
aarteet, teitä ei kukaan voi minulta ryös- 


tää. 
LAITAN TASSA 


rupattelusivulle yhden runon. Se on tosin 
aika pitkä, mutta voihan sitä pätkiä. Se 
on vertaus kahdesta tytöstä. Ja terveiset 
MaVi:lle. 


Tällä tavalla alotti 1. N. runonsa. Kat- 


"soimme ja kallistimme päätä, vilkaisim- 





me apua-anovasti toisiinkin toimituksen 
jäseniin, jotta näkisimme, kenellä nyt olisi 
aikaa ruveta raivaamaan tästä runosta 
rikkaruohoja ja pajunvesoja ... Mutta jo- 
kainen naputti konetta kuin 'hengenhä- 
dässä. Kenelläkään ei ollut aikaa. Eikä 
näin keväällä kenelläkään ole aikaa. Niin- 
pä 1. N:n runo eli vertaus, niinkuin hän 
itse sanoo, saikin seuraavan muodon. 


Varrella polun pienen kaks nuppua kuk- 
kasen oli, oli toinen vaalea nuppu ja toi- 
nen niin tumma lie. 

Niin sovussa keskenänsä ne mättäällä 
samalla kasvoi, ei voinut myrsky niitä 
erottaa toisistaan. 

Moni kulkija hellien hyväili tuon vaalean 
nuppua, ei tohtinut nuppuna vielä tuota 
kukkasta poimia. 

Ei saanut tumma nuppu hellyyttä osak- 
seen, ei kuullut sanoja noita, joita vaa- 
lealle kuiskailtiin. 

Nuori poika polkua kerran yksin kuljeksi, 
hän tuli nuppujen luokse, jotka mättäällö 
kukoisti. 

Hän vaaleeta nuppua ihaili ja vihdoin 
maasta sen poimi, kotiin poika tään kal- 
leimman aarteensa hellien kuljetti. 
Nuppu kun hiljaa varistui, niin poika jo 
kyllästyi siihen, hän muisti sen tumman 
kukan ja kiiruhti katsomaan. 

Niin ihmeen kauniilta hänestä, nyt tumma 
nuppu näytti, mutt ei hän uskaltanut sitä 
kotiinsa kuljettaa. ; 
Ei käyhyt tumman kukan kuin vaalean 
ystävän, joka nuppuna maasta poimittiin 
ja väkisin kukaksi tehtiin. 


(Sanokoon. nyt kuka tahansa mitä ta- 
hansa tästä, tämmöinen se oli!) 





HYVÄT RUPATTELIJAT. 


Keväisiä terveisiä Haminan laitakau- 
pungilta ja paljon kiitoksia Viikonlopus- 
ta. Kyllä se on hauska lehti, 'kun vain 


"pysyisi sisällöltään samanlaisena aina. 


Pieni pyyntö olisi samalla esitettävänä: 
I = 


tässä on poikamme talvinen kuva. Saisis 
ko sen rupatteluosastoon. Kun olen taval- 
lisen hiljainen ja ujo luonne, niin toivo- 
tan vain hyvää kesää ja kirjoitan: Ujo 
rouva Haminasta. 


AILI HILLEVI 


on lähettänyt meille sekä suorasanaista 
että runoa ja tässä tulee nyt se runo, jolla 
varmaankin on syvällisempikin tarkoitus, 
koskapa hän on sen nimeksi antanut — 
Häkkilintv. 


Lintunen pieni kavas sä 
lennä, ilmoihin ennä. 
Siellä on sininen 
äärettömyys. : 
Siellä" on pumpulikehto 
ja verho, siellä on 
kevät ja siellä on syys. 


Miksi et lennä mun lintuni 
pieni? 

Miksi et laulele, hiljaa 
sä oot. Nyt minä tiedän: 
oot vanki, et vapaa. 
Suljettuna olet kammioon. 


Lasken sun sieltä, 

odota hetki, : 

miksi on ihminen julma niin? 
Nyt sinä laulat, nyt sinä 
lennät, kauaksi, kauaksi 
korkeuksiin! 


- (Kaikessa ystävyydessä, rakkaudessa ja: 

hiljaisuudessa kuiskaamme Aili Hilleville. 
— tätä ei kenenkään muun pitäisi lukea, 
mutta varmaa on, että tämän juuri 
kaikki lukevat, koska se on kuiskaus — 
ettemme oikein tienneet, mistä kohdasta 
runorivin katkaisisimme. Ja niin ladotim- 
me sen ihan sellaisenaan arvaillen, että 
suuri ja varsinkin runollisesti valistunut 
iukijakuntamme osaa runonäyt ja kuvat 
kaikki panna oikeaan järjestykseen. Niin, 
ja Kaadettu metsä voi joskus joutua ru- 
pattelusivulle. Se ei vaikuta näin vaikeal- 
ta, se kun on suorasanaista. Kiitoksia!) 


JUTTELISIMME NYT HETKEN 


monen rupattelijan kanssa. 

Jämsän U. H:lle ensin ilmoitus, etteivät 
kertomukset sopineet. Niitä olisi pitänyt 
niin kovin paljon korjailla, parsia ja kun- 
nostaa, etteivät meidän voimamme sellai- 
seen työhön riittäneet. Palautettiin, kuten 
kai olette todennut. 


— Kirjoitan muutaman sanan rupatte- 
luksi, kun lähetän kilpavastauksia. Minua 
ei ole onni vielä koskaan suosinut. Toi- 
vossa on aina hauska elää. Lausun mo- 
net kauniit kiitokset Viikonlopusta, sillä 
sen seurassa saa aina yhden pitkän illan 
viikossa kulumaan, Terveisiä kaikille lop- 
pulaisille ja lähettäisinpä yhdelle ystä- 
vällekin, mutta tuskin rohkenen näin jul- 
kisesti. Uskollinen lukija Kyläsaaressa. 

— Vihdoinkin uskalsin kirjoittaa mieli- 
piteeni ja terveiseni Viikonlopulle ja sen 
lukijakunnalle. Olen Viikonlopun ahkera 


lukija ja jos saan sanoa mielipiteeni, niin 
se on: kiitos vain. Ensiksikin Viikonloppu 
tuo iloa yksinäisempäänkin oloon, se on 
kuin hyvä toveri, joka osaa sanoa asiat 
opeitavaisesti ja mielenkiintoisesti. Se on 
erittäin mukaansatempaava. Sitä lukies- 
sa tuntuu kuin kaikki arkisen elämän 
askareet olisivat unohtuneet ja on kuin 
olisi hetkeksi itsekin unohtunut tähän rak- 
kauden ihanaan maailmaan. Niinkuin 
sanoin ja tahtoisin vielä kertoa, kuinka 
ihmeellisellä tavalla se sai minutkin mu- 
kaansa. Ostaessani näet ensimmäisen 
Viikonlopun ja lukiessani sen ensimmäisen 
luvun, tunsin suurta mielenkiintoa seuraa- 
viinkin lukuihin. Niinpä en malttanut olla 
ostamatta seuraavaa numeroa. Mutta kun 
olin muutamia numeroita ostanut ajatte- 
lin, että olisi paljon helpompaa ja var- 


- mempaa tilata suoraan postitse, ettei jo- 


ka viikko tarvitsisi lähteä kaupasta osta- 
maan ja sitäpaitsi lehti olisi ajan mittaan 


halvempikin. Nyt voin varmasti sanoa, 
etten ikänä voi olla tilaamatta Viikon- 


loppua, sillä se on todella kultaista luet- 
tavaa varsinkin nuorille, mutta varmasti 
sopiva lehti aikuisillekin, Sirkan Antta 
Kittilässä. 


— (Lumiset terveiset Vainikkalasta! Tar- 
tuin uudelleen kynään kun huomasin, että 
aikaisempi kirjeeni oli löytänyt tiensä suo- 
raan paperikoriin. Nuoresta iästäni huo- 
limatta olen innokas Viikonlopun lukija 
aina neljän vuoden takaa. Lähetän sa- 
malla terveiseni eräälle minulle hyvin 
rakkaalle lahtelaiselle jannulle. Toivon 
pian tapaavani hänet lähellä Imatraa. 


Siihen saakka kuulemiin. X Vainikkalassa. : 


(Selvitykseksi mainittakoon, ettemme voi 
mitenkään julkaista tervehdyksiänne ”seu- 
raavalla viikolla”, niinkuin usein pyyde- 
tään, sillä se ja sitä ja sitä seuraavakin 
viikko ovat jo ohjelmaltaan niin kovin 
täynnä, ettei voida ajatellakaan jo teh- 
dyn työn purkamista. Vastaanottakaa tä- 


mä ilmoituksemme te kaikki, jotka kärsi- 


mättömiä olette. Me teemme aina var- 
maa työtä, jos annammekin vähän luki- 
joittemme odottaa.) 


— Terveisiä paljon täältäkin kolkasta 
ja hirmuhyvää jatkoa kaikille. Onhan 
ehtinyt kulua aikaa, kun viime kerralla 
kirjoitin. Silloin uskoin, että hyväruokai- 
nen paperikori söisi sepustukseni, mutta se 
taisi olla niin kitkerä pala, ettei kelvan- 
nut ahmatille. Kuinka sitten käynee tä- 
män, kelpaako vai ei. Onko lehtemme 
toimitus niin hyväntahtoinen, ettei anna 
ihan tuoreeltaan purtavaksi? Voitteko 
muuten kuvitella, että olin viime kesän 
aikana mukana tivolissa? Se oli haus- 
kaa, mutta väsyttävää aikaa. Ensin palel- 
tiin, sitten hikoiltiin ja sitten paleltiin taas. 


Ei tosin viluttanut keskikesällä, vaan aikai- 


sin keväällä ja myöhään syksyllä. Jos nyt 
sopisi, niin lähettäisin rupatteluosastom- 
me kautta terveisiä vähän joka puolelle 
Tampereelta ja Turusta alaspäin. Kum- 
massakaan paikassa en ole käynyt. Sa- 
moin Poriin. Voikaapa taas hyvin, toivot- 
taa Iris Saviolla. (Kuinkahan olisi, hyvä 
Iris, eikö tivolinmatkoista saisi jotakin jän- 
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nää kerrottavaa meille rupattelijoille?) 


— Terveiset kaikille teille. Olen inno- 
kas lukijanne. Toivoisin paperikorin ole- 
van niin täynnä, ettei tämä mahtuisi sii- 
hen. Olen kovin tyytyväinen iki-ihanaan 
Viikonloppuun ja haluan lausua kauneim- 
mat kiitokseni siitä. Savon tyttö Nilsiässä. 

— Reippaat terveiset Keravalta toimi- 
tukselle ja kaikille lukijoille. Se olisi muu- 
ten hauska lehti, mutta Hertta-rouvan 
osasto (toivottavasti Hertta-rouva ei näe 
tätä) mielestäni pilaa koko lehden, se 
kun vie niin paljon tilaa. Rupatteluosasto 
on hauskin ja sitä minäkin uskallan nyt 
ensimmäistä kertaa käyttää toivoen, että 
eräs P—o näkisi tämän tervehdykseni. 
Oletko unohtanut, jos olen vapaa? M. 

— Minä olen lukenut Viikonloppua va- 
kitvisesti jo kuusi vuotta. Olen ratkonut 
kilpatehtäviäkin, mutta joka kerta on 
onnetar kääntänyt minulle selkänsä. Pitä- 
kää nyt peukaloa pystyssä minun takiani. 
Tahtoisin voittaa äitien kilpailusta vaik- 
kapa ihanan aromikeittimen. Se olisi mi- 
nulle tarpeen, kun aion juhannuksena 
mennä — vihille. Ottaisin semmoisen siis 
mielelläni vastaan. Ja kun tuttavani ky- 
selisivät, että mistä olet noin hienon pan- 
nun saanuyt, niin vastaisin ylpeänä, että 
se on Viikonlopun häälahja. Kiitoksia 
muuten monista ihanista hetkistä! Rakas 
paperikori, älä ole ahne! Onnellinen 
nuori morsian Salossa. (Kyllä me nyt jän- 
nätään, kun arvontahetki lähestyy, että 
saisitte häälahjan. Muutahan emme osaa 
tehdä kuin jännätä, sillä poliisi on armo- 
ton ja lahjomaton. Teidän vastauksenne, 
jos kilpailussa olette mukana, on samas- 
sa pinossa kuin toistenkin. Täytyy olla 
onnea, jos aikoo voittaa. No, sitä juuri 
toivotamme teille!) 





— Olen paljon lukenut Viikonloppua 
ja otan ensimmäisen kerran osaa kilpa- 
tehtäviin. Olisipa hauska yllätys, jos sat- 
tuisin jotakin voittamaan. Lähetän tässä 
valokuvan, jossa olen ensi kerran päässyt 
siskoni lapsen tädiksi. Olisi hauska näh- 


ST E 


Oli kevät ja aurinko paahtoi lämpi 
mästi mustaan multaan. Kastematonuo- 
rukainen pisti päänsä mullasta ja tunsi, 
miten väkevästi kevät virtasi sen suo- 
Sille tuli kamalan ikävä jotakin 


toista kastematoa, niinkuin tavallisesti 


niin. 


keväällä tulee, ja se alkoi kurkistella 
ympärilleen. Yhtäkkiä se keksikin lä- 
hellä toisen madon, joka myöskin kur- 
kisteli aurinkoa, nostipa siis knalliaan 
ja kysyi kohteliaasti: 

— Neiti kaunis, eikös meidän nyt so- 
pisi vähänniinkuin ... 

Syö kittiä, huusi toinen mato, — ekssä 
käsitä, että minä olen sun toinen pääsi! 
— m ——tsans n 


dä se rupattelusivulla. Hyvää jatkoa toi- 
vottaa Tupsu Koskenmäellä. 

— Terveisiä Vammalasta. Täältä ei tie- 
tääkseni kukaan ole vielä kirjoittanut ru- 
pattelusivulle. Viikonloppu on mukava 
lehti. Lähettäisin erikoistervehdyksen Tam- 
pereelle Leila K:lle M. H:lta. 

— Teitä, hyvä toimitus, haluan mitä 
parhaimmin kiittää saamastani kirjavoi- 
tosta. Ikävä vain, että olen kerran aikai- 
semminkin voittanut juuri samat kirjat, 
mutta kuitenkin olen hyvin iloinen, että 
onnetar on minulle vielä suosiollinen. Toi- 
von mitä hauskinta kevättä! Kaisu H. (Kyl- 
läpäs teille nyt kävi kolhosti, sillä kestää 
kauan, ennenkuin samanlainen kirjanippu 
jaetaan lohdutuspalkintona. Mutta jos on 
ystäviä, niin... lahjoinahan ne kirjat 
erinomaisesti menevät:) 

— Aion kirjoittaa lappusen kilpatehtä- 
vävastauksen mukaan. Olisi aika hassua, 
jos tämä olisi joskus Viikonlopun sivuilla. 
Kirjoitan ensi 'kertaa, mutta vastannut 
olen montakin kertaa. Vastasin kerran 
Leenan osastoonkin, ja sain vastauksen- 
kin, mutta en viitsinyt kirjoittaa kavan, 
joten se kirjeenvaihto lopahti kuin ammun 
häntä. laitan tässä eräälle Tampereen 
pojalle terveisiä S:niemestä. Hänen nimi- 
merkkinsä oli S. E. Ja runonpätkän sitten 
loppupisteeksi: 


Kaksi on poikaa mielessä mulla, 
heidän takiansa taidan hulluksi tulla. 
Toinen on tumma kuin hiiden lempi, 
toinen on hiirtäkin hiljaisempi. 
Tumman kanssa kun illoin kuljen 
vaalean nään, kun silmäni suljen. 
Tumma kun mulle kutrejaan puistaa 
— sieluni kaiholla vaaleaa muistaa. 


— S.S. S. H. 


(Kuinka hassua! Juuri kun kuvittelem- 
me, että lähettäjä onkin tyttö, niin hän 
alkaa rivejä kirjoitella tytöille. Taitaa siis 
ollakin poika kaiken takana.) 


Ja nyt hyvää vointia teille kaikille 
ja kiitoksia monen monista ystävällisyyk- 
sistänne. 
SEA Toimittaja 


N 


Ostan Eemelille Meidän Alfred 
VITAMIINI- H ei suostu 
PILLEREITÄ! : 


syömään 






« e x - 
ts - kaa e a RM "Ys F ; 
- = - - j dt Ant 
i E : $ e A a j 
a RD - m 2 . g J 
x TA SETIN Inn N ' J ; i 2 
5 = i s 2. Y ii i 
k a ti * 53 N Xa i 
K aikt KeaJEN ; ke sa / | ; / o 7 ; i | 
K 1 v i = / Y p 

k ' a 7 - L j AN ! 

: : NE 4 S i / K 
A , 8 k , ; | i Kina 
jä p === JA yi % 

E o amo n [K j 
- : ja - ; ä % H 7 « i 
5 ) ; P, JA A 

X | LA | 
18 p - 

7 : N 5 A L A enn | 
* E , / > 4 f ! NN ) | . 

- N 
; < i 
7 : s 995 i 

5 2 ; , SR 
- / / 3 i N 
Fi > W / ; : , 3 
; a 11800" S ET. % 
E : M-- E Esa , , v 
- ; : : j > A 2 , 


VL 21 N 
W Hm: Parasta m Kultaseni! Ota nyt | | 
TTA Tässä olisi vain! O! ; 

antaa niitä : : i 
hänelle HETI! pari vitamiini- MIKSI? En ( < | 

yi pilleriä! : minä tarvitse n i | » 

; MN e 


= : vitamiine ja. 













5 : istyä' 2 ; M itse. N i JA | 

En halua piristyä! | NEIN IRTI Älä ole itse AT ei | 

E T päinen! | JIN AN E 

| 








< EN HALUA 


Vauhäista päätellen sy HUH-KUH: 
hän ei taida tar- Taidankin — 
vitakaan niitä. = = = ottaa pari pil- 


n 





/ 4, VITAMII- 
3 p. 








162. Tammikuun 29 päivänä 1864 on Odeon-teatterissa 
George Sandin kirjoittaman näytelmän ”Villemerin mar- 
kiisi” ensi-ilta. Suurenmoinen menestys, eläköönhuutoja, 
raikuvia kättentaputuksia ja onnitteluhuutoja kirjaili- 
jalle ... 





163. Vuosi 1865. Manceau makaa, niinkuit. aikaisemmin 


Chopin — kuolinvuoteellaan keuhkotaudin runtelemana. 
George oli viettänyt muutamia päiviä Gargilessissa yhdes- 
sä nuoren taidemaalari Marchalin kanssa... Hän palaa 
kuitenkin pian Manceaun vuoteen ääreen, ja elokuun 21 
päivänä mies kuolee hänen käsivarsillaan ... 


-—t 


- 





164. Casimir Dudevant, joka vuodesta 1844 lähtien oli 
ollut naimisissa Jeanny Daliasin kanssa ja jolla tästä avio- 
liitostaan oli tytär Rose, kuolee maaliskuun 8 päivänä 
1871. Nohantissa jatkuu elämä rauhallisena ja joskus hil- 
peänäkin. Pääsiäispyhinä vuonna 1873 Turgenjev ja Flau- 
kert ovat Georgen vieraina. ”Syödään, tanssitaan, naure- 
taan”, kirjoittaa George. ”Turgenjev on mieleltään saman- 
lainen lapsi kuin mekin. Hän pyörii valssia... Miten 
ihastuttava ja hyvä ihminen tuo nero onkaan. Muutimme 
kaikki kolme kertaa pukua... Ja Flaubert esitti espanja- 
laisen tanssin hartiahuiviin kietoutuneena...” V. 1875 
Georgella on ilo nähdä toisen tasavallan syntyminen. So- 
lagne, joka on 1870—71 sodan aikana jälleen solminut 
suhteet äitiinsä, on asettunut asumaan Nonantin lähelle, 
Hippolyte Chatironin entiseen linnaan. Kesäkuun 8 päi- 
vänä 1876 George Sand, joka jo useita vuosia on kärsinyt 
suolistovaivoista, vetää viimeisen henkäyksensä tyttären- 
sä ja miniänsä läsnäollessa. Hänen viimeiset sanansa ovat: 
”Hyvästi Maurice, hyvästi Lina, hyvästi Lolo, hyvästi ...” 
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NINNIN IINSISIINI SSS IINSS ISIN NISSI 


KAUNIS HELENA 
SPARTAN HELENA 
TROIAN HELENA € 


Kevytmielinen 
Huikentelevainen 
Petollinen 
Uskoton 


Rakkaustarina-sar jassamme alkaa ensi vii- 
kolla kuvaus tästä suurenmoisen kauneuden 
vertauskuvasta — kaikkien aikojen kauneim- 
masta naisesta — Kauniista Helenasta! 


HELSINKI 1958. KIRJAPAINO OY LAUSE 
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